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FORORD, 



1 »Fædrelandet« for 24de Juni 1865 ytrede nær- 
værende forfatter i en bedonunelse af nogle i de senere år 
i Danmark og Norge udkomne oldnordiske grammatiker 
blandt andet felgende: »Det er en velbekendt sag, at for- 
tjenesten for at have skabt en videnskabelig islandsk 
grammatik tilkonuner vor udødelige Bask. I virkelig- 
heden er også endnu den dag idag hans grammatik fra 
1818 den eneste fuldstændige islandske grammatik, der har 
videnskabeligt værd som bygget på selvstændige iagttag- 
elser af alle enkeltheder. Jeg siger med vilje »den eneste 
fuldstændige«, da jeg naturligvis ånsér prof. Gislasons 
fortrinlige arbejder og enkelte monografier af andre for 
videnskabelige i strengeste forstand. Bask kunde islandsk, 
som måske ingen nogensinde har kunnet et sprog, der 
ikke var hans modersmål. Det var derfor naturligt, at 
hans islandske grammatik havde den fejl, at den altfor 
meget var dannet efter det levende islandske sprog istedenfor 
at være en fremstilling af sproget i literaturens guldalder. 
Hvad der kan indvendes mod Bask, men ikke lægges ham 
til last, bliver derimod en vægtig anke imod dem, der 
skriver oldnordiske grammatiker i vore dage. Den hoved-- 
indvending, der må gores mod alle oldnordiske gramma- 
tiker, er, at forfatterne har skrevet-, f5rend de havde ind- 
samlet et sådant stof, at sprogets hele bygning stod klar 
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for dem i dets forskellige perioder. Istedenfor at skrive 
en grammatik for literatnrens bedste tid og anføre ældre 
og yngre afvigelser derfra, finder vi mi, at de i den skøn- 
neste norden kaster former fra 12te (1 3de) hundredår mel- 
lem dem fra 15de og senere. Det ligger åbenbart deri, 
at ingen af disse forfattere ret har studeret sproget i det 
enkelte efter kilderne selv; men den ene har benyttet den 
andens stof, så at man ofte kan forfølge den samme fejl 
lige til Eask.« Jeg tror i disse ord tydelig at have ud- 
talt, hvilke fordringer jeg stiller til den, der vil give en 
skildring af det gamle nordiske sprog, og følgelig også, 
hvilket mål jeg har sat mig selv i nærværende arbejde. 

Nogle få bemærkninger om bogens plan og om for« 
skellige enkeltheder anser jeg det for rigtigst at frem- 
sætte allerede på dette sted. Det har været min hensigt 
at medtage alt, hvad der kunde behøves for at forstå sprog- 
formen i den oldnordiske prosaJiteratur og i de gamle 
Eddadigte ; derimod er der kun taget hensyn til den egen- 
lige skjaldepoesi, hvor det syntes nødvendigt for at ud- 
fylde et eller andet hul i fremstillingen. Den sprogform, 
der er opstillet som normalform gennem hele bogen, er 
den, der må antages at tilhøre literatnrens klassiske periode 
(omtrent år 1300 eUer lidt tidligere); men ældre og yngre 
afvigelser derfra er tilfSjede i anmærkninger eUer med 
mindre skrift; for at spare plads er det dog ofte ikke ud- 
trykkelig sagt, om en form er ældre eller yngre end den, 
der er opstillet som mønster; dog vil den, der er inde i 
hele sprogets ånd — og først for ham får den art be- 
mærkninger jo sin betydning — snart selv opdage dette. 
— Mit arbejde er først og fremmest bygget på studium 
af kilderne selv; men dernæst tror jeg også at have be- 
nyttet alt, hvad tidligere bearbejdere af hele grammatiken 
eller enkelte dele deraf har præsteret. Mere iagttagelser, 
der er gjorte efter Basks tid ved bekendtskab navnlig 



med de ældste håndskrifter, men som endnu ikke har 
fandet plads i de almindelige grammatiker, har jeg ment 
at burde optage, da ellers læseren af mange af de i den 
nyere tid udgivne oldnordiske skrifter vilde være i stadig 
famlen ligeoverfor en mængde former. Jeg regner hertil 
først og fremmest den af Gislason allerede 1846 op- 
dagede omlyd af å til 6 (sé § 11, anm. og mange steder i 
bojningslæren), uden hvis hjælp selv en så ahnindelig form 
som nétt ved siden af nat t jo vilde være uforståelig; også 
Lyngbys opdagelse af ø som omlyd af a og e i visse 
tilfælde (§ 13) har jeg anset det for nødvendigt at op- 
tage, så meget mere som den er benyttet i udgaver af 
Unger og Bugge. Foruden de grammatiske arbejder, der 
har været mig til nytte, må jeg naturligvis også nævne 
de udgaver af de gamle skrifter fra den nyere tid, der 
udmærker sig ved sjælden nOjagtighed i at gengive hånd- 
skrifterne (navnlig af Gislason, Bugge, Unger og 
andre). Af ordbøgerne over det gamle sprog må jeg frem- 
hæve Egilssons fortræffelige lexicon poeticum som det 
arbejde, hvoraf jeg har haft st5rst gavn; men også de 
nSjagtige henvisninger iPritzners ordbog har ofte været 
istand til at løse en eUer anden tvivl hos mig. Derimod 
beklager jeg meget, at 1ste del af Cleasbys ved Vig- 
fusson besørgede ordbog først er kommen mig i hænde 
længe efter at min grammatik var udarbejdet, og en del 
af den allerede trykt, da jeg ved hjælp af denne bog oftere 
kunde have undgået en meget mSjsommelig undersøgelse 
med hensyn til enkelte ordformer. Dog gælder for en 
stor del om denne bog det samme som om vore andre 
oldnordiske ordbøger, at de altfor ofte undlader at give 
nøjagtig oplysning om ordenes bSjning, navnlig navneordenes-. 
Jeg er mig bevidst ikke at have sparet nogen m6je 
for at kunne fremstille alle enkeltheder så nOjagtig som 
muligt, og på de steder, hvor jeg er afvegen fra tidligere 
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fremstillinger, er det derfor først sket efter omhyggelig 
undersøgelse. Åt gå. nærmere ind på denne sag og anføre 
beviser derfor hører naturligvis ikke hjemme på dette sted; 
jeg håber ved en anden lejlighed, såsnart min tid tillader 
det, at kunne udvikle dette ndjere. Her skal jeg derfor kun 
g5re opmærksom på, at man ikke blot vil finde meget 
optaget i nodn bog, som ikke omtales i de tidligere be- 
handlinger, men at også forskellige urigtige former, der 
ikke findes i det gamle sprog, og som var gåede over 
fra den ene granmiatik i den anden, har måttet udskydes; 
jeg bemærker udtrykkelig dette for deres skyld, som 
skulde savne en eUer anden form, som de måske var vante 
til at finde i andre grammatiker. 

Hvad systemet angår, håber jeff, at mit arbejde skal 

punkt, men tillige at have taget aUe de hensyn, der må 
forlanges af en bog med et praktisk formål. Medens jeg 
således for at nævne et enkelt punkt i et rent viden- 
skabeligt arbejde ikke vilde have talt om en stærk og svag 
bdjnii^småde i navneordene, men — således som jeg har 
gjort i min afhandling om navneordenes båjning i ældre 
dansk — have inddelt dem i forskellige klasser efter stamme- 
udlyden, har jeg her med vilje undgået en inddeling og 
et navn, som dog først tilfulde kan forstås af den, der 
kan anvende den sammenlignende sprogforsknings resul- 
tater på modersmålet. Derimod håber jeg, at jeg ved selv 
at benytte disse resultater har givet en både nSjagtigere 
og lettere fremstilling af denne ordklasse, end man er 
vant til at finde i andre oldnordiske grammatiker. Og 
den, der er en smule fortrolig med den sammenlignende 
sprogvidenskab, vil da også let opdage, at jeg kun be- 
høvede at forandre overskrifterne over de enkelte §§ for 
at få den videnskabelige fremstilling efter stammeudlyden, 
der på følgende måde vilde svare til den her fulgte: 
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A. Den stærke bojningsmåde : 

Første klasse (§ 29—48) = stammer på -a, -Ja^ -i 

Anden klasse (§ 49—52) = — - -t# 

Tredje klasse (§ 53 — 60) = — - andre medlyd end -n 
6. Den sva^e bøjningsmåde: 

• (§ 61—74) = - - -« 

Den, der ønsker nærmere at sé, efter hvilke grund- 
sætninger man tidligere har inddelt de oldnord. navneord, 
og hvorfor man rettest henfører alle n-stammerne til 
én bøjningsmåde for sig selv, henviser jeg til min foran 
nævnte afhandling, navulig s. 13 — 15 og s. 121, 1. 

Jeg har tænkt mig denne bog benyttet både ved 
undervisning i skoler og af folk, som ønskede eller skulde 
have et speciellere kendskab til det gamle sprog (egenlige 
filologer, både nordiske og klassiske). Med dette dobbelte 
formål for 5je behøver jeg vel ikke at sige, at meget af 
det, der er optaget i bc^en, naturligvis ikke er beregnet 
på skoledisciple, således f. eks. anmærkningen til § 9 om 
aflyden, et fænomen, der spiller en så vigtig rolle i vor 
sprogklasse, og om hvilket der endnu ofte siges så urigtige 
ting i grammatikerne, at jeg har anset det for nødvendigt 
for læreres og filologers skyld at give en fremstilling deraf. 
For deres skyld, som ønsker ved selvstudium at g5re sig 
bekendte med oldsproget ved hjælp af denne grammatik 
og den læsebog, som slutter sig dertil, skal jeg ganske 
kort anføre, hvorledes jeg anser det for rigtigst at anlægge 
dette studium; hvad her siges, gælder ligeledes de lærere, 
der vil bruge bøgerne ved deres undervisning. Først 
læses § 1—2, § 4 — 8, og det første par timer anvendes 
til øvelser i oplæsning efter disse regler. De følgende §§ 
af lydlæren må da helst opsættes, indtil de efterhånden 
finder anvendelse i bQjnihgslæren, hvor der stadig henvises 
til dem. Fra § 8 går man derfor lige til § 28—31; de 
bøjningsmønstre, som her anføres, må læres nøjagtig, og 
sammen med § 30 tages da § 11, der behandler w-om- 
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Bogstaverne og deres udtale, 

§ 1. Det oldnordiske sprog skrives i de ssédvanlige 
udgaver med følgende 34 bogstaver: a, å, b, d, d (eåj, e, 
é (é), f, g, h (hdj, i, i, J, k (kdj, 1, m, n, o, 6, p, r, s, t, 
n, il, V (venå, vaff), X, y, y, z, {) (pom), æ, æ, a. 

Anm. I den seneste tid har man begyndt ved siden af 
$ at indføre ø i visse tilfælde, som vil blive nærmere omtalte i 
det følgende. 

Selvlyd. 

§ 2. Af disse var oprindelig a, e, 1, O, n, y og O 
(såvel som ø) korte, de med tonetegn forsynede (å, é, i, 
6, lå, y) samt æ og æ lange. Da den gamle udtale i flere 
tilfælde er tvivlsom, følger vi her den nyere islandske 
udtale. Efter denne ordner selvlydene sig på følgende 
måde: 
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æ, æ; å 
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1) a udtales som dansk a (dagr = dansk dag). 

s og OD udtales begge som qj (hræddry rætr = d. ræd, 
. . rødder). . . . , 

' ' •Anm.VESrWawi gik æ tidlig over til æ; de adskilles kun 
i de «lds.te. håndaksifterf 

: :- : yg -aåtéfLe^'kétd' Xtw (rdé, råd). 

2) e er dansk åbent e eller æ i hest^ æde {hestr, eta)] é 
udtales som jæ (fé, sétii = d. fæ, sjætte). 

3) ei og ey udtales begge som e; (6«n, beit, eyra, heyra 
== d. bén, béd, øre, børe). 

Anm. Istedenfor ey skriyes i de oldnorske og i de ældste 
Islandske båndskrifter øy. 

i og y udtales begge som dansk i i iily vil^ e i ved 
(til^ vilja, vid, vinr = d. til, ville, ved, ven; fy rir , yfir, 
pykkja = d. for, over, tykkes). Sjælden udtales y som n 
(o: o), f, eks. spyrja (sporge, udt. sperja), 

4) i og y udtales begge som dansk i i liv^ ride {lif^ Uky 
rida = d. liv, lig, ride; $j)sla, lysa = d. syssel, lyse). 

5) O (og ø) er dansk åbent 6 (bOm = d. born). 

Anm. På Island gik ø i flere tilfælde tidlig over tileC^^o, 
gore, for gøra)] ellers faldt det sammen med O. 

6) an udtales ej (auga, haugr, kaupa == d. oje, boj, 
købe). 

a er det danske lukkede ø i he, kere, y i tynd (dugOj 
undir, um = d. due, under, om), 

7) o er det åbne o eller å i dansk komme, tåle (koma, 
pola, konuhgr, kona = d. komme, tåle, konge, kone). 

8) é udtales som ow (gdår, råt = d. god, rod). 

9) t er det danske u i hus (hiis, luka = d. bus, lukke). 

Anm. Da ^-lyden således mangler i den nyislandske ud- 
tale, idet y*og ^ udtales som i og i, men de andre nordiske 
sprog viser den oprindelige udtale, er det hensigtsmæssigst i 
dette punkt ikke at følge den nyisl. udtale, men at udtale y og 
y som dansk åbent og lukket y i bryst, lys, 

% 5. Efter den nyere islandske udtale sér vi altså: 
1) at den samme lyd ofte betegnes på forskellig måde (ej 



udtrykkes ved ei i 6«», ved ey i h&/ra*^ aj udtrykkes ved SB i 
hrceddr, ved CB i rcetr o. s. v.). 

2) at det samme tegn kan betegne forskellige lyd (n i hUs, 
duga^ kaupa betegner tre forskellige lyd). Både de oldnordiske 
tegn og sammenligning med de andre nordiske sprog (bein = d. 
héh^ men heyra = d. Aørc; hræddr = d. ræd^ men rætr = d. rød- 
der) viser således, at den oldnordiske udtale har undergået store 
forandringer i tidens løb. Da den gamle udtale ligger til grund 
for forholdet til de andre nordiske sprogarter, fremstiller vi her 
den udtale, som efter al rimelighed har været den fælles- 
nordiske : 



korte lyd: 



lange lyd 
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De her anvendte tegn er dem, der i reglen træffes i udgav- 
erne af oldnordiske skrifter; men i de ældste håndskrifter finder 
vi flere tegn for at adskille de enkelte lyd. Fuldstændigst gen- 
nemføres adskillelsen på følgende måde: 

1) Den korte og lange æ-lyd betegnes ved », i første tilfælde 
uden, i andet med toneteg^u, eller ved e og é, begge med 
en krølle under, til forskel fra e og é, der betegner den korte 
og lange e-lyd. 

2) Den korte og lange å-lyd betegnes ved o og é med krølle 
under til forskel fra o og é, der betegner den korte og lange 
O-lyd. 

3) Den korte og lange ø-lyd betegnes ved ø, i første tilfælde 
uden, i sidste med tonetegn. S-lyden, der ikke har nogen 
tilsvarende lang lyd, betegnes ligeledes ved ø. 

4) Af tvelydene betegnes ei ved æi eller ved ei med krølle 
under e, ey ved øy, og aa ved on med krølle under o. 

Dog finder vi i håndskrifterne også £ere andre måder an- 

1* 



vendte for at betegne de her nævnte lyd. Hovedsagen bliver, 
at der til hver kort lyd (undtagen 8) har været en tilsvarende 
lang, som man i den ældste tid adskilte fra den korte ved tone- 
tegn; til hver række lyd har der desuden svaret en tvelyd, be- 
tegnet ved to lyd. 






Medlyd. 

§ 4< De oldnordiske medlyd er følgende: 
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Hertil kommer dobbelt-medlyden z == ks og gs. 

Anm. Ofte bruges z (udtalt som s) som betegnelse for «t; 
ligeledes bruges det for et af ^ og d opstået s (veizt^ du véd, for *veitt)^ 
samt for «, foran hvilket en tungelyd er udfalden {islenzkr for fe- 
lendskr). — I gamle håndskrifter bruges ligeledes c og foran v q 
ofte for k. 

§ 5. Om medlydenes udtale er følgende at mærke: 

1) k og g lyder foran e, é, ei^ey^ t, i, y, y^ æ og æ (samt o) 
som hj og gj {henna^ gera = d. kende, gdre). Nyere er udtalen 
*f gj og 8* efter selvlyd som j (jj) og je (jjej, f. eks. vigja 
(indvi), bogi (bue), degi (hf. af dagr, dag), udtalt vija^ båje 
(håjje)^ d^'e (dejjej, 

g udtales hårdt som i dansk god, men efter en selv- 
lyd åndende som i dansk dag; i sidste tilfælde skrives 
undertiden gh. Nu udtales det dog hårdt efter en selv- 
lyd foran n, I og d {logn, vindstille, sigla^ sejle). — gg er 
altid hårdt. 

2) d udtales som det hårde danske d i dag\ i oldnord. 



land (land) lyder det som i dagr(åAg). Ligeledes udtales 
dd altid hårdt : oddr (od, spids, forskellig fra dansk dd i odde), 
|) og 5 er de til t og d svarende åndende lyd; |) 
udtales som engelsk ih i thing og brages kun i ordenes 
begyndelse (ping = d. ting). 6 lyder som det åndende 
danske d i bled^ råd^ engelsk ih i feUher\ det forekommer 
aldrig i ordenes begyndelse og kan ikke fordobles. 

Anm. 1. I ordenes begyndelse, i fordobling og i almindelig- 
hed efter Z, m og n bruges d; derimod sættes 9 efter se Ivlyd^amt 
efter/, g og r. 

Anm. 2. I de ældste håndskrifter bruges^ altid også ford. 

3) p udtales som f i forbindelsen pi (skapi^ epiir = d. 
skaft, efter). 

4) f i ordenes begyndelse samt i forbindelserne /%, fi^ fs 
og (i sammensætninger) ff efter en foregående selvlyd 
lyder som dansk f (faåir, fader; rifka, forøge, pi/ft ogpyfska^ 
tyveri, hafi^ haft; affall^ forringelse); inde i ordet foran n, 
I og 6 udtales det som b (nafn, iafl^ te/la, lifåi udtalt nabn, 
iabl, tebla^ lebåe = d. navn, tavl, spille tavl, levede). I 
alle andre tilfælde lyder det som dansk v i ordenes be- 
gyndelse (/f/j lifa^ ha fa, hbfud = d. liv, leve, have, hoved). 

5) h udtales altid også foran n, /, r, j og v (hnakki, 
Ueypa, hringr^ hJOrir^ hjdråy hviir, hvar = d. nakke, løbe, 
ring, hjort, hjord, hvid, hvor); i forbindelsen hv udtales 
det ofte som k, 

6) r er ikke som på dansk gane-, men tungelyd. — I 
enden af et ord efter en medlyd udtales r (og skrives nu 
altid) som ur (o: er), f. eks. maår (nu madur, mand, ud- 
talt mader). 

7) V lyder som dansk v i ordenes begyndelse, ikke 
som w i dansk skov, hvilken lyd det havde i oldsproget. 

8) Endnu må mærkes, at medlydsforbindelserne 11 og ri 
udtales som ddl o: hårdt d og I (falla^ jarl udtalt faddia, 
jaddl = d. falde, jarl). Ligeledes udtales m og efter 
tvelyd og tonetegnet selvlyd nn, undtagen i ejestedordene 
(sml. § 17), og når det er en del af kendeordet, som ddn 
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(barriy steinn udtalt baddn, stejdn sss= d. barn, sten; derimod 
dnni (hf. åen) udtalt awnne). 

9) En dobbelt medlyd foran en anden medlyd lyder 
Bom en enkelt (marms, ef. af madr, mand, udtales som 
mans, ef. oiman, træl; felldr^ fældet, som /eWr, kappe — ikke 
feddldr). Dog beholder dobbeltmedlyden sin udtale foran 
r og halvBeWydene y, v (allr, al, udt. dddl9r), og foran i 
udtales både 1 og 11 offce næsten som II i slutning af en 
stavelse {mæit^ talt, og felli^ fældet, lyder ofte næsten som 
majddlt og feddU), Foran intetkonnets t og foran fortids- 
endelsen i de svage udsagnsord er medlydsfordobling der- 
for overflødig (alt^ alt, ik. af aUr; felda^ feldr^ fortid og 
fortids tillægsf. af fella^ fælde). 

Anm. N&r tre eller flere medlyd støder sammen i slut- 
ningen af en stavelse, udfalder ofte den mellemste eller en af 
de mellemste i udtalen {Islandsy dansht, hests udtales Islans^ dansU^ 
hess). Sjældnere udstødes den første {fyrst^ først, udt. fyst), 

§6. Selvlydenes længde. I modsætning til 
den gamle udtale kan nu enhver selvlyd være både kort 
og lang. Lange er selvlydene i betonede stavelser, som 
ender på en selvlyd, en enkelt medlyd eller enkelte (ikke 
fordoblede) medlyd, af hvilke den anden er r {kné^ ek, 
Jwf-uå, vil, dkr, akrar = d. knæ, jeg, hoved, jeg vil, ager, 
agre); i alle andre tilfælde (foran dobbelte medlyd og 
medlydsforbindelser) er selvlydene korte (egg, hdfåi, w{/a, 
vildi = d. æg, hoved (hf.), ville, vilde). Hvor der i det 
følgende tales om lange og korte rodstavelser, menes der- 
imod ved en lang stavelse en sådan, hvori der åndes 
en af de oprindelig lange selvlyd (§ 2, beg.), en tvelyd 
(auy ei, ey)y eller to medlyd efter selvlyden, hvorimod stav- 
elser med oprindelig korte selvlyd og enkelt medlyd efter 
selvlyden kaldes korte. 

§ 7. Stavelsernes betoning. Tonen falder 
altid på første stavelse. Sammensatte ord har hoved- 
tonen på første, bitonen på sidste leds første stavelse. 

§8. I stavelseadskillelsen regnes alle de 



\ 



znedlyd, der følger efter en selvlyd, til den foregående 
stavelse (h6fd-ingi, svar-adi = d. høvding, svarede). Sam- 
mensatte ord deles naturligvis efter sammensætnings- 
leddene. 



lydOYergaage. 

Selvlyd. 

§ 9. Aflyd kaldes det selvlydsskifte, som især 
fremtræder i udsagnsordenes stærke bojningsmåde (sé 
nedenfor § 110 ff.), f. eks. fara^ får; binda, batt, bwndinn; bita, 
betl, bitinn, 

Anm. Da aflyden spiller en så* overordenlig betydelig rolle 
i hele ror sprogklasse, og da dens former tilhører meget .for- 
skellige tider i sprogenes udvikling, vil vi ganske kort omtale 
dens oprindelse. — De tre oprindelige korte selvlyd a, i, n 
modtog i visse tilfælde under bojning og afledning en forstærk- 
else, „stigning**, idet a blev skudt foran, så at vi ved siden af 
o, t, u fik stigningsformeme å (for cta)^ ai, au. Hertil kommer 
senere en anden gennemgribende overgang, idet nemlig den op- 
rindelige selvlyd a spalter sig i a, e og o. Denne bevægelse gik 
endnu et skridt videre, så at e kunde blive til i og o til n. På 
samme måde som det korte a har også det oprindelig lange å 
spaltet sig i å og é (sml. lat. måter^ /rater med olduord. mddiry 
brédir), 1 a-rækken får vi altså følgende afændringer: 





grundlyd 


spaltnin 


igsformer 


sti] 


a e, i 0, n å 

Eksempler : 


Rod BAB 


6ar (fort. ent. 
jegjhanbar) 
barttr (hak. 
flert. båre). 
barn (barn) 
barr (knop) 


bera (navnef. 
bære). 


borinn (fort. 

tillægsf. 

båret) 

burr (son) 

burdr (foster, 

byrd) 


bdrum Cfort. 

flert. vi bar) 

bdra (bølge) 



8 



gmndlyd 
a 



spaltnings former 



stigning 



Eksempler: 



e, 1 



o, u 



å 



Rod SÅT 



Rod BAriD 



Rod FAR 



sat (fort. eiii.\ setinn (fort. 

tillægsf. 
siddet) 
seta (sæde) 
setr (opholds- 
sted; sæter) 
sit ja (sidde) 



jeg, han sad) 

«ef;a (sætte; e 

ved »-omlyd 

af o) 



hatt (fort. ent, 
jeg, han 

bandt-, §22, 

d, 1). 
band (bånd) 



fara (fare) 

farinn (fort. 

tillægsf. 

faret) 

far (gang; ad- 
færd) 

fdr (rejse, af 
*faru) 

ferja (færge, 
at *farja) 



sdtum (fort. 

flert. Ti sad) 
såt (baghold) 
sæti (sæde ; æ 

ved t-omlyd 

af d) 



binda (binde) bundum (fort. 

flert. vi 

bandt) 

bundinn (fort. 

tillægsf. 

bunden) 



. 



''ér (fort. ent. 
jeg, han f6r) 

fcera (føre ; æ 
ved t-omlyd 
af d) 

færr (duelig; 
ce ved t-om- 
lyd af 6) 



Da a kunde gå over til t, kunde ai og an, stigningsform- 
crne af t og «, ligeledes gå over til i (for it) og iii. Derved får 
vi følgende lyd i i- og u-rækken: 

grundlyd stigningsformer 



1 
u 



ai 
au 



1 

iu 



I oldnordisk blev i i-rækken ai til ei. I u-rækken blev iu 
til jå (sjælden indtræder istedenfor stigning forlængelse til å); 
på oldnorsk-islandsk går ofte et oprindeligt n over til o og j6 til 
j6 (brféta^ bryde — brotirm^ brudt, for *brjijita — *brutinn^ som til- 
dels er bevaret på gammel svensk og dansk). Enestående er i 
i-rækken oprindeligt i blevet e i 6cdmn (fort. tillægsf. af W^, bie). 



Den oldnordiske i-række viser altså følgende former: 
grundlyd stigningsformer 

i [e] ei i 

Eksempler: 



Rod BIT 



Rod UF 



bitum (fort. flert. vi 

bed) 
bitinn (fort. tillægsf. 

bidt) 
bit (no. biden, bid) 
biti (no. bid, smule) 
bitr (bidende, bitter) 

lifa (navnef. leve, være 
tilovers) 



beit (fort. ent. jeg, han 

bed) 
beit (græsgang) 
beita (lade bide) 
beizl (bidsel) 
beiskr (bedsk) 



lei/a (lævne) 
lei/ar (lævninger) 



bUa (navnef. bide) 



Uf (liv) 



I u-rækken har oldnordisk følgende former: 

grundlyd stigningsformer 

n (o) au jå (jé), sj. t 



Eksempler: 

Rod FLUO \Jlugum (fort. flert. vi 

floj) 
fluga (flue) 
fl^ og Jlog (flugt; sml. 

§ 19, 1) 
floginn (fort. tillægsf. 

flojen) 

Rod HLUT 



Rod LUK 



flaug (fort. ent. jeg, \flj<t^a (navnef. flyve) 

han floj) 
flaug (flugt) 
fl^gja (lade flyve; ey 

ved t-omlyd af au) 
flet/gr (som kan flyve; 

ey vedi-omlyd af au) 



hlaut (fort. ent. jeg, 

han fik) 
hlei/ti (del; slægtskab ; 

ey ved t-omlyd af au) 



lauk (fort. ent. jeg, 
han lukkede) 



liiJca (navnef. lukke) 



hlutum (fort. flert. vi 

&k ved lod) 
hluta (kaste lod) 
hlutr (lod) 
hlotinn (fort. tillægsf. 

tilfalden ved lod) 

lukum (fort; flert. vi 

lukkede) 
lykill (nøgle; y ved i- 

omlyd af u) 
lokinn (fort. tillægsf. 

lukket) 

Efter det her udviklede ordner aflydsrækkerne i de stærke 
udsagnsord i oldnordisk sig på følgende måde efter de oprinde- 
lige selvlyds spaltning og stigning : 



hljéta (navnef. få ved 
lod) 



--1 
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I. a-rækken: 

fortid fortids 

navnef. ent. flert. tillægsf. Eksempler: 

1) 6, i a H o, H bresta {hriBie) — brctst — brustum — brostinn 

bmda ( binde)-^ 6a« — bundum — bundinn 

2) 6, i a å 0) n; 6 6era (bære) — bar—bdrum—borinn 

nema (tage) — nam — ndmum — numinn 
sitja (sidde) — sat—sdtum—setinn 

3) a 6 6 a fara (fare)— /dr — férum—farinn 

II. i-rækken: 

4) i ei i i bita (bide) beit — bitum-^bitinn 

III. u-rækken: 

^)j^»j^»A an 11 o Jljuga{ilyve)—Jlaug^flugum—Jloginn 

bj66a (byde) — baud — 6wdtt7a— 6o3t»» 
Mka (lukke) — lauh — lukum— hkinn 

Den oprindelige selvlyd i disse 5 aflydsklasser finder vi 
altså 1) i fortid ental i 1ste og 2den klasse, 2) i navne- 
formen i 3dje klasse og 3) i fortid flertal i 4de og 5te 
Masse. Den her omtalte aflydsbevægelse er ældgammel i sproget 
og (med undtagelse af overgangen « - o og ju -j6 i u-rækken) fuld- 
stændig afsluttet i den fællesgotiske periode. Selvlydenes stig- 
ning findes i alle sprog af vor sprogæt og tilhører det fællesjafe tiske 
grundsprog, hvorimod a'ets spaltning falder i tiden for det 
fællesgotiske sprogs udvikling efter dets adskillelse fra det 
jafetiske stamsprog. — Langt yngre og af helt anden oprind- 
else er derimod det selvlydsskifte, der viser sig i den 6te klasse 
af de stærke udsagnsord, hvor vi i fortiden har é og j6; disse 
lyd er nemlig udviklede i oldnordisk selv ved en sammentræk- 
ning med de gamle fordoblingsstavelser, der endnu findes på 
gotisk, f. eks. Idta (lade), fortid Ut (gotisk lailot); grata (græde), 
fort. grét (got. gaigrot)' heita (hedde), fort. hét (got. haihait)\ <mka 
(forøge), fort. j6k (got. aiauk). 

§ 10. Omlyden, der spiller en meget vigtig rolle 
i oldnordisk, er den virkning, som selvlydene I og u eller 
halvselvlydene J og ? øver på en foregående selvlyd, 
således at denne nærmer sig i (j) og u (v). Efter den 
virkende selvlyds beskaffenhed er den oldnordiske omlyd 
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to slagB, nemlig u- o ml yd, fremkaldt ved n og ?, og 
i-omlyd, fremkaldt yed i og J. Den først« af disse er 
særlig nordisk, den anden findes også i de andre sprog 
i vor sprogklasse (tysk, engelsk). 

§ 11. a) u-omlyden består deri, at et a eller ?, der 
findes, eller i en tidligere sprogperiode fandtes i endelsen, 
forandrer et a i rodstavelsen til 5, f* eks. dagr (dag), 
hf. flert. dOgum ; gata (gade), nf. flert. gatur; hdfud (hoved) ; 
s6duU (sadel); taka (tage), Wkum (vi tager). Undertiden 
ses grunden til omlyden kun i enkelte former af ordet, 
offce er den ganske bortfalden, medens virkningen er 
bleven, f. eks. kottr (kat), gf. flert. kdttu; Or (pil), ef. 
drvar (sml. eng. arrow)] sOngr (sang), nf fl. s6ngvar\ sUk 
(sag), skånim (skam) for *55Åu, *sk6mmu\ land (land), nf. fl. 
land for *Wndu. 

b) Hører a ikke til rodstavelsen, men til bojnings- 
eller afledningsendelsen, forandres det ved w-omlyd ikke 
til 6, men til n, f. eks. hérad (herred), nf. fl. héruå (for 
*hémåu), hf. fl. héruåum ; leita (lede), leituåum (vi ledte) ; dette 
u forandrer atter et fl i rodstavelsen til 5, f. eks. annarr 
(anden), nf. huk. dnnur) kalla (kalde), kolluåum (vi kaldte). 

Anm. I lighed med at a ved u-omlyd blev tf, blev å af 
samme grund é (sdr^ sår, flert. sår for *86ru; dst^ kærlighed, for 
*6stu^ men ef. dstar'^ dt^ jeg, han åd, spiste, étu, de spiste); dog 
viser denne omlyd sig regelmæssig kun i de ældste håndskrifter, 
men er senere næsten aldeles opgivet. 

§ 12. i-omlyden er langt mangfoldigere end w- 
omlyden, idet langt flere selvlyd er modtagelige for den. 
Den består deri, at et i eller j, der findes, eller i en 
tidligere sprogperiode fandtes i endelsen, virker på en 
foregående selvlyd således, at 

a forandres til e 

å — - » 

o — - y (sjælden ø, e) 

6 — - æ (sjælden f) 



I 
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forandres til y 

- y 

- S 

- y 

an — - ey. 



i — 

JM _ 

J4 i 



Ligesom ved i«-omlyden sés grunden til t-omlyden ofte 
kun i enkelte former af ordet, og ofte er den ganske 
bortfalden. 

Eksempler : a — e : tamr (tam) — temja (tæmme) ; ben 
(sår), ef. h&njav) fagr (smuk) — hojere og hojeste grad 
fegri^ fegrslr ; nafn (navn) — nefna (nævne) ; siOng (stang) — 
nf. fl. slengr. å — ø : åss (as, gud) — nf. fl. æsir ; gråla 
(græde) — græi (jeg græder), o — J: sonr (son) — nf. fl. 
synir'^ pom (torn) — pymir (tornebusk). Undertiden om- 
lydes o til ø eller e : iroda (træde), sofa (sove), koma (komme) 

— tred (Ired, jeg træder), sef {sef, jeg sover), kørn {kem^ 
jeg kommer); hnot (nød) — nf. fl. hnetr {hnetr), 6 — æ: 
bål (bod) — nf. fl. bætr (bøder), bæta (at bøde), bæti (jeg 
bøder); domr (dom) — dænxa (domme); siérr (stor) — hoj- 
ere og hojeste grad stærri, sto&rslr. Sjælden bliver 6 — y: 
bål (bol, sted hvor man er bosat) — byli (eller bæli^ tilholds- 
sted), n— y: fullr (fuld) — /yWa (fylde); sunr (son) — nf. fl. 
syn%r\ spuråa- (jeg spurgte) — spyrja (sporge); angr (ung) — 
hojere og hojeste grad yngri^ yngsir, jo, ju — y : hjoggum^ 
hjuggum (vi huggede) — forestil, fortid hygga (at jeg hug- 
gede), hyggi (at han, de huggede), u — y: miÅS (mus) — 
nf. fl. myss\ hiis (hus) — hysa (huse). j6, jtl — y: b'és (lys) 

— lysa (lyse); skjéla (skyde) — ski/t (jeg skyder); krjiipa 
(krybe) — krj/p (jeg kryber); e^'tipr (dyb) — hojere og 
hojeste grad dypri, dypsir; dt/pt (dybde), aa — ey: auga 
(oje) — eygja (ojne); eygår (forsynet med ojne); lauss (løs) 

— leysa (løse); draumr (drom) — dreyma (dromme); fdaupa 
(løbe) — fUeyp (jeg løber). 
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Anm. 1. Som det vil sés af de her anførte eksempler findes 
t-omlyden meget ofte, uden at det i eller j\ som har fremkaldt 
den, er tilstede; ved at sammenligne oldnordisk med gotisk vil 
grunden til omlyden dog som oftest vise sig (sml. oldnord. dæma 
(domme), ft/lla (fylde) med got. domjan^ fulljan\ oldn. dypt (dybde) 
med got. diupipa o. s. v.). På den anden side findes på old- 
nord. ofte et * i endelsen, som ingen omlyd fremkalder (hani 
(hane), stéli (hf. af stéll^ stol), bundinn (banden), ikke Aent, stæU^ 
b^ndinn); grunden hertil er, at dette' t ikke er oprindeligt, men 
senere er trådt istedenfor e, hvortil det ældre a (som i de nævnte 
eksempler findes på gotisk), gik over i oldnordisk (sml, § 19, 1). 
Dog gives der også tilfælde, hvor et oprindeligt i ikke virker 
omlyd (stadr (sted) har i nf. flert. staJHir^ ikke stedir), 

Anm. 2. Undertiden kan k og g forandre et foregående a til 
e: taka (tage), fort. tillægsf. tehinn (d. taget)^ draga (drage), fort. 
tillægs f. dreginn (d. draget). 

§ 13. Når a skulde modtage både u- og t-omlyd (o: når 
derefter følger, eller i en tidligere sprogperiode fulgte vi eller 
vj), bliver det ø, hvilket tegn vi beholder for at skille det fra 
tt-omlyden af a:6^ f. eks. hdggva (hugge), nutid høggr (han hug- 
ger), øx (økse; sml. got. aqtzi o: akvizi), — Ligeledes kan e, når 
det påvirkes af et følgende v, blive ø (en^rt, ingen, gf . huk. øngva), 

§ 14. Omlyden indtræder kun i dø former, hvor a 
(?) og i (j) er eller har været tilstede; hvor grunden til 
omlyden ophører, indtræder den oprindelige selvlyd igen. 
Dette kaldes „genomlyd", f. eks. sok (sag), ef. sakar] 
hetill (kedel), hf. kaili\ tefja (tælle), spyrja (sporge), fortid 
lalda^ spuråa, 

§ 1.5. Brydning. Med dette navn betegner man 
i oldnordisk den temmelig hyppige overgang af e eller i 
til Ja (ved w-omlyd j6), f. eks. hjarta (hjærte; sml. tysk 
herz)] yaldan (sjælden, sml. tysk selten)\ sijdUpr (for sjalfr^ 
§ 16, c; selv); gjof (gave), ef. gjafar (af gefa, give); shjoldr 
(skjold), ef. skjaldar (men hf, skildi, nf. fl. skildir). Under- 
tiden står en form med brydning ved siden af en anden 
uden brydning: bjarg og berg (bjærg). 

§ 16. Selvlyds forlængelse. a) Selvlydene 

forlænges som erstatning for bortkastede medlyd: gås (gås; 
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sml. tysk gant)-^ lå (jeg lå, for *lag af liggia)^ fid (jeg fik, 
for *pag af piggja\ brå (jeg STingede, for *bragd af bregåa) ; 
i (forholdso. i; sml. græsk iv, tysk og lat. in). I slat- 
ning af enstavelsesord forlænges selvlydene i det hele 
taget, selv hvor ingen medlyd er hortkastet derefter: så 
(påpegende stedo. „den**). 

b) Ligeledes forlænges selvlyden foran ti, når dette er op- 
stået ved sammensmæltning af / med en foregående gane- 
lyd: åiia (otte), rélir (ret, lige), noU eller nåti (nat), dåtlir 
(datter); sml. tysk acht, rechtj nadiiy tochler-y polta (jeg syn- 
tes, for *pokkta af pyhkja). 

c) Foran Ik, Ig^ Ip^ Ify Im og Is er 9l^ O og n temmelig 
tidlig gået over til å, é og n (hjdlpy hjælp ; ti//'r, ulv *, hjålmry 
hjælm; hals, hals o. s. v.). Dog får vi ved i-omlyd e og 
y som af a, o og u (kdlfr, kalv — kel fa, kælve; tålf^ tolv 

— tylfl, tylt). Derimod forandrer et følgende u ikke å til 
5 (Jydlmr, hjælm — hf. flert. hjdlmumy ikke hj6lmum), 

Anm. Senere er udvidelsen foran W i skaLd^ skjald, for det 
ældre alcald. — Endna senere er udvidelserne foran ng og nk af a, »V 
u og y til 4, i, li, y og af e, ^ og ff til ei, éi^ au (f. eks. långry 
laDg, ping^ ting, lin^r, ud g; leingi., længe, laungy huk. lang, for 
langr^ ping, ungr\ lengiy l6ng). 

§ 17. Selvlyds forkortning indtræder ofte i 
enstavelsesord i første led af en sammensætning {porsteinn 
og de fleste andre af pdrr dannede navne). Temmelig 
tidlig findes i forkortet til i i ejestedordene ininn, pinriy. 
sinn foran nn og tt, hvorimod i beholdes foran enkelt n^ 

— Derimod er forkortning af é i goil (intetk. af gdåVy^ 
god) for gdtt senere. 

§ 18. Selvlydsudstødelse. Vi har tidligere- 
under u- og z-omlyden anført flere eksempler, hvor det 
u eller i, som fremkaldte omlyden, senere er bortfaldet; 
disse tilfælde vil nærmere blive omtalte i det følgende. Her- 
mærkes desuden følgende tilfælde, hvor selvlyd bortkastes: 
a) I afledningsendelser (især på 1, n og r) med en fore- 
gående selvlyd udstødes denne selvlyd i almindelighed 
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foran bojningsendelser, der begynder med selvlyd, f. eks« 
lykiU (nø^e), hf, båkii (eller 1^); <9>laFifi (aften), bl iplm; 
hamarr (bammer, klippe), b£. httxnrL Ligeså héfUå ^boved), 
b£ hofdi. 

b) Efter lange selvlyd bortfalder ofte en kort under 
bojningen, navnlig a efter å, i efter å og é, f. eks« Uår 
(blå), gf ent. bak. blån (for bUtan), bf ent. bak. Uåm (for 
biéumjj klo (klo), bf flert tiom (for Mum); Hgeledes bort« 
falder ofte i efter å og i efter é, f. eks, /Vnl (frue), bf« 
fl. /nim (for fruum)-, sénn (set) for séinn. 

§ 19. Andre selvlydsovergange. £n stor mængde 
overgange mellem de forskellige selvlyd forekommer i de gamle 
båndskrifter, men er tildels forviste fra de sædvanlige udgaver. 
Nogle af de vigtigste er: 

1. I bojnings- og afledningsendelser veksler i og e, • og 1 
(2afuf, land, bf. lande og landi\ hommgr og himongr^ konge). I 
rodstavelsen er det sjældnere («tmr og sonr, son ; yWjr' og./b^/, f^l)« 

2. å veksler med é især når det bruges som nægtende for« 
stavelse; ligeledes i huandi og béandi^ bonde; tfr og ^ (fbr- 
boldso. ud). 

3. y veksler undertiden med ø og f med m {søni hf. af swnr^ 
sanr^ for syni; hyr og 6ar, g&rd, flyja og fiogay fly). 

Anm. Hvor y og y står som i-omlyd af o og j6 (§ 12), har 
rodstavelsen oprindelig haft tiogyil, der senere gik over til o og 
jéi synir er dannet af sunr^ der senere i almindelighed blev «onr; 
shjt er dannet af *5fc;iitø, der senere fortrængtes af skjéta. 

4. y og i veksler ofte i visse ord {fyrir og firir^ for; yfir og 
{/?r, over ; fykkja og pikkja^ tykkes). 

§ 20. éa går over til jå og én (éo) til j6, Jå {séa^ sé, 
bliver ^'å; séujn, vi ser, bliver ^om, ^*dm). 

Hedlyd. 

§ 21. Ved sammenstød af forskellige medlyd fore- 
går enkelte forandringer, navnlig: 

1. Efter k, p og S bliver d til t: mcr^'a (mærke), fort, 
merkia (for *merkda)\ dreypa (dryppe), fort. dreypia (for 
*dreypda)'y lysa (lyse), fort. lysia (for *lifsda), I de ældste 
håndskrifter bruges dog oftest 6 for t efter k og p. 
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2. Efter t og s bliver g til k: hvatki (hvadsomlielst ; 
for *hvatgi) ; engi (ingen), ef. ensMs (for *ensgis)» k beholdes 
i almindelighed ogeå, når t og s udelades: hvdrki (trverken 
= hvdrlki)* enkis (= enskis), 

3. nnr bliver undertiden 5t: mad^r (mand, for det meget 
sjældne mannr) ; annarr (anden), n£ fl. hak. aårir (for *annrir) ; 
sudr (sydpå, for det meget sjældne sunnr). 

§ 22* Medlydssammensmæltning. a) For- 
skellige klangløse og åndende tungelyd kan ikke stå 
sammen i én stavelse; hvor de skulde støde sammen, 
indtræder følgende forandringer: 

1. 5d bliver dd: fæéa (føde), fortid fcedda (for *fædda), 

2. td, t5 og ddt bliver tt: veita (yde), fort. veitla (for 
*veitda); fortids tillægsf. veittr (for *veilår)\ ræ<fa (tale), fort. 
tillægsf. ik. rætt (for *r(Bddt for *ræååt^ sé § 23, a). 

3. 6t bliver i en betonet stavelse efter selvlyd tt: 
hrådr (hastig), ik. brått (for Hrååi)'^ glaår (glad), ik. glaU\ 
efter en medlyd og i slutningen af et flerstavelsesord t: 
segja (sige), fort. tillægsf. ik. sagt (for "^sagdi) ; kalla (kalde), 
fort. tillægsf. ik. kallat (for *kalladl)» 

4. dt bliver efter en medlyd til t: senda (sende), fort. 
tillægsf. ik. sent (for *sendt), 

b) nt, nnt bliver undertiden til tt i en betonet 
stavelse: hitt (hint, for *hint,)1, mlti, pitt, sitt (sml. § 13); 
sannr (sand), ik. satt (for *sannt), I endestavelsen int bliver 
nt til t: gefinn (givet), ik. gefii (for *gefint)\ ligeledes Qi)it 
(ikke (h)int) som kendeord. 

c) 1. nr og Ir bliver efter lange selvlyd, i afled- 
ningsendelser og undertiden ellers til nn og 11: steinn 
(sten, for *steinr)^ vænn (væn, smuk) og ef. fl. vænna (for 
*vænr, *vænra)] ståll (stol, for *5l6lr)^ heill (hél, lykkelig) og 
ef. fl. heilla (for *heilr^ *heilra)\ aptann (aften, for *aptanr), 
lykill (nøgle, for Hykilr). Ligeså hann (han); vill (han vil). 
Derimod sunr (son), dalr (dal) o. s. v. med kort selvlyd. 

2. sr bliver ligeledes altid til ss i slutningen af et 
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ord og ofte inde i ordet: iss (is, for *isr)\ myss (mus, for 
*mt/ir)] less (du, han læser, for *lesr)\ laitss (løs, for */aiwr), 
ef. fl. laussa eller lausra, 

d) Foruden disse forekommer enkelte andre, for det 
meste sjældnere sammensmæltninger : 

1. nd og Bg bliver i fortid og bydemåde af de stærke 
udsagnsord til (nt,) tt og (nk,) kk: binda (binde), fort. 
haii^ bjdem. biU'y ganga (gå), fort. gékk, bydem. gakk. 

2. nk til kk: ekkja (enke). Dog hank (bank). 

3. (t)tk til kk i ordet ekki (intefj, ikke, af det meget 
sjældne el(t)ki for *eiUgi (sml. § 21, 2)). 

4. (k)kt til tt: pdUa for *pokkta (sé § 16, b). 

5. mptilpp og mb til bb: svGppr (= d. svamp); klumba 
og klubba (kølle). 

6. . ai til U: friåla og friUa (friUe). 

7. ri til 11: jarl og jall (jarl). 

8. rs til SS: fors og foss (fos). 

§ 23. Medlyds fordobling. a) Enhver medlyd 
kan fordobles undtagen d (55 bliver dd), p og f (det sidste 
dog i sit eget navn, vaff^ og i nogle fremmede ord). 
Derimod kan b) ingen medlyd stå tre eller flere gange, 
og c) ingen medlyd fordobles efter en anden medlyd; f. 
eks. : a) ræåa (tale), fort. tillægsf. hak. og huk. ræddr^ rædd 
(for *ræddr^ *rcBdd); b) hiUa (hitte, ånde), fort. tillægsf. hak. hiUry 
huk. hiU, ik. hiU (for */»7/-/r, */w7/-<, *hili'U) ; c) hrisla (ryste), 
fort. tillægsf. hrisir (for *hrist'tr)\ senda (sende), fort. senda 
(for *send-da) ; fingr (finger), vetr (vinter), for ^fingr-r, *vetr-r. 

Anm. t som ende-medlyd fordobles undertiden efter en 
lang selvlyd: grdr (grå), ik. grdtt; bldr (blå), ik. 6^dtt; slé^ Id 
(jeg, han slog, lå), sléte, Idtt (du slog, lå); JnStt (endskont, for /xS 
at). Også r og 8 kan undertiden fordobles. 

§ 24. Medlydsudstødelse. Flere tilfælde, hvor 
halvselvlydene v og j er udfaldne under bojningen, men 
har efterladt minder i omlyden, er allerede anførte § 11 
— -13 og vil blive nærmere omtalte i bojningslæren. Af 
medlydene bortfalder iøvrigt navnlig: 

2 
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a) r 1) i nf. og gf. ent. ik. annat og gf. ent. hak, 
annan af annarr (for* annart,* annam)] 2) i 2. og 3. person 
ental foran middelartsendelsen sk: snysk (du, han Vender 
sig, af snda^ for *snt/rsk) ; 3) i enden af ord efter ss, samt 
efter enkelt ^, Z og n med foregående medlyd: hvass (bvas, 
for *hvassr); hdls (hals, for *hålsr), lax (laks, for *iaxr\ vea: 
(du, han vokser, for *veær); fugl (fugl, for *fuglr); hrafh 
(ravn, for *hrafnr), (At det også udelades foran r med 
foregående medlyd følger af § 23, c: dkr, ager, for *a^rr). 
Derimod beholdes r efter il og nn: hallr (sten), fellr (du, 
han falder), munnr (mund). 

Anm. Undertiden udelades r også efter n med foregående 
selvlyd: TOttnr, dél, sonr^ son, vtnr, ven, hedder også mun, son, vin; 
Bdkon (Hagen, ikke *Edkonr). Sjælden udelades et af r opstået 
n og 8 (§22, c), f. eks. i egennavnene An og Audun ved siden af 
Ann, Audunn (for *Anr, *Audunr); Magnilts. — Efter nn bortfalder r i 
merni (mænd) og tenn (tænder) ved siden af de sjældnere m«jnr, 
iernir^ og undertiden i andre tilfælde. 

b) g bortfalder i enden af de stærke udsagnsord 
i fortid, idet -dg og -ag bliver -6 og -å, -eig og -aug kan 
blive -é og-é: dro for *dr6g (af draga, drage); sml. § 16, a. 

Anm. I ordenes begyndelse er g- tidlig faldet bort i likr 
for det ældre glikr (Ug) ; ligeledes ofte i forbindelsen gn- (n6gi\ 
rigelig, for det ældre gnégr o. s. v.). 

c) V bortfalder i enden af et ord, imellem to- med- 
lyd og i almindelighed foran o, d, t/, y og æ: sdngr (sajig), 
gf. simg (for *sdngvr, *s6ngv; men hf. sGngvi) ; hf. flert. sOngum ; 
ordinn (vorden, for det sjældnere voråimij af verda\ fort. 
vardj flert. uråu, forest. fort. yrda-, éd (vadede, for det 
sjældnere v6d^ af vaåa\^ forest. måde cBda, 

Anm. I ordenes begyndelse er v meget tidlig udfaldet foran 
A {Ulfr for ^vUlfr)^ samt i forbindelserne vi- og VT- (rangr for *vrcmgr 
= da. vrang). I gamle digte viser rimet dog endnu, at VT- var 
oprindeligt {vreidr for det senere rei3r=: da. vred), 

d) J bortfalder ligeledes i enden af et ord, imellem 
to medlyd og foran i: temja (tæmme), nut. lem (jeg tæm- 
mer, for *i&mj)^ temr (du, han tæmmer, for *temjr), temid 
(i tæmmer, for *temjid\ men iemjum^ temja, vi, de tæmmer). 
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e) k findes selr i meget gamle håodskriHer ofte ndelaudt 
foran /, « og r {hir = kiatj lod; rimgr = ibrm^r, ring O. s. v.). 

§ 25. Andre medl jdsovergange. I de gamle 
håndskrifter yeksler medlydene på flere andre måder, af 
hvilke de Yigtigste er: 

a) s bruges for det yngre r i -de ældste håndskrifter 
i flere former af udsagnsordet Mta, senere vera (vsere) og 
i det henyisende es, senere er. Også i et par andre til- 
fælde veksler * og r. 

b) 1. For d flndes ofte t i ndlyd, navnlig i 2. pers. 
flert. af udsagnsordene, hvor -tf, -ti/ er hyppigere end -uf, -ud ; 
ligeledes hyppig i slutningen af en afledsendelse {skilnai^ 
adskillelse, for skUnaå) og undertiden i andre tilfælde. 

2. Omvendt findes ikke sjælden 5 for t i stedordsform- 
eme vid, (p)iå for vU^ (p)il (vi to, i to) og i tillægsord- 
enes intetk. efter en selvlyd, samt i enkelte andre tilfælde. 

c) Undertiden findes m for T, navnlig i megum^ 
meffin for vegwn, vegin-, undertiden også i wwJr for t)ér (vi). 

d) fn veksler undertiden med ntn: jajh og jqmn (jævuj i 
sammensætninger også /am- =/q/h-) ; f^/ha og ^omna (falde i sovn). 

§ 26. Sammentræknings a) ?ogen følgende 
selvlyd sammentrækkes ofte til en enkelt selvlyd : ?å — 
O, ?e — O, 11 og ?å — é: homa (komme, for *kv€ma\ for- 
tid hvam og horn, flert. kvåinum og hdmum\ dbgurår = dag^ 
verår (davre). Ligeledes kan Ti blive til y og ?i til "jx 
hyrr (rolig) = 1mrr\ syhva (svige) = svihva. 

Anm. Undertiden går ve over til •: søfn (eller sømn^ § 25, 
d, sovn) = svefn. 

b) Flere ord sammentrækkes (især i det ældste 
sprog) med et foregående ord til ét ord ; således V6g (gf, 
af vegr, vej, måde) med pann^ hvem o. s. v. til panneg, 
pannig, pannug, hvemeg, hvemig^ hvemug (af pannveg^ hvem- 
veg) o. s, V. Stedordet ek (jeg), når det hæftes til et 
udsagnsord, det henvisende es i forbindelse med et fore- 
gående påpegende stedord og nutid flert. eram, 6ril (vi, 

2* 
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de er) af vera efter ord på r opgiver ofte deres e: 
mæltdk (for mælia ek, jeg sagde), hykk (for *hyggk = hygg ek, 
jeg mener) ; sås (for så w, den som) ; vér rum (for vér 
erum, vi er), peir ru (foi* peir eru, de er). Også |)4 (du) 
smælter ofte sammen med det foregående ord og kan 
da antage forskellige former (-åit^ -du, -lu, -m, eller -dri o. s. 
V., f. eks* skaldUy skaltu, du skal, for skalt på o. s. v.). 
Bindeordet at sammensmælter ofte med pd til pdt, pdlt 
(§ 23, anm.), sjældnere med svd til svdl. Kun vedfojet et 
foregående udsagnsord bruges det nægtende -a, -at, -t 
(vara, varai^ var ikke; mållil^ han kunde ikke); til andre 
ord end udsagnsord fojes -gi, -kl (§ 21, 2), der enten 
tjener til at almindeliggore ordet, eller for det meste 
gore det nægtende, f. eks. hvdrrgi (= „ enhvers omhelst 
af to" og „ingen af to"), engi (ingen, egl. „ikke én", for 
*einngi). Foran ^gi bortfalder ofte nævneformens r: manngi 
(ingen, for '^mannrgi, *madrgi\ vlfgi (ulven ikke, for ^iUfrgi)^ 
og m går i reglen over til n: hvårungi (sjælden hvdrumgi, 
hf. af hvdrrgi). 

Anm. Stærkere sammendragninger af denne art, hvor tre 
eller fire osd er smæltede sammen til ét, findes undertiden, f. 
eks. pegiattu ^\ Pegi-cU-pu (ti du ikke I); poriga o: pori-ek-a (jeg 
tor ikke, med overgang af k til ^); mékak o: md-ek-a-ek (jeg kan 
ikke, med ek sat to gange, som desuagtet kan tilfbjes : ek mdkak). 
Meget hyppig findes péttu (for P6 at jiii, P6tt pu, endskont du), 
sjælden pvigit o: pvigi-at {pvigit fldra^ ikke mere end det). 

§ 21. Bogstavomsætning findes af og til, så- 
ledes hyppig Girkir (Grækere) for Grikk%r\ bort (senere burt) 
for hrot (af det ældre brauty bort). 
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n. Bojningslære. 



Navneordene. 

§ 28. De oldnordiske navneord lader sig henføre til 
to bojniAgsmåder, den stærke og den svage. I den 
stærke ender eje form ental altid på en medlyd, 
i den svage ender hele entallet på en selvlyd. 



A. Den stærke b&jningsniåde 

omfatter tre klasser, af hvilke den første indeholder brd 
af alle tre kon, den anden hankonsord og et enkelt 
intetkonsord, den tredje ord af hank. og hunk. 

Første klasse. 

§ 29. Hankon og intetkon ender i ef. ent. pa -s, i 
hf. på -1, huk. i ef. på -ar, i hf. på -u (eller mangler 
endelse); flertal hak. nf. og gf. på -ar, -a, huk. på -ar, ik. 
mangler endelse. Som bdjningsmønstre opstiller vi hak. 
<dfr (ulv), huk. laug (bad, lext i løver-dag), ik. ord (ord). 



/^ 



Ent. 



Flt. 





hankon 


hankon 


intetkon 


nf. 


ulfr 


laug 


orS 


gf. 


ulf 


laug 


or6 


hf. 


Tilfi 


laugu, laug 


or5i 


ef. 


lilfs 


laugar 


or5s 


nf. 


lilfar 


laugar 


or6 


gf. 


ulfa 


laugar 


ord 


hf. 


lil^m 


laugum 


or5um 


ef. 


Tilfa 


lauga 


or3a 
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§ 30. Ord med a i roden forandrer 
lyd til 5 (§ 11, a); denne indtræder overalt 
uden i nf., gf.. og hf. ent. huk. og i nf. 
Som eksempler kan tjene for hak. armr 
v6h (våge), for ik. laiid (land). 



hankoQ 

Ent. nf. armr 

gf. arm 

hf. armi 

ef. arms 

Flt. nf. armar 

gf. arma 

hf. ormum 

ef. arma 



hunkon 
vok 
vok 

voku, vok 
vakar 

vakar (vakir) 
vakar (vakir) 
vokum 
vaka 



detfce ved u-om- 
i hf. flert., des- 
og gf. flert. ik. 
(arm), for huk. 

intetkon 
land 
land 
Ian di 
lands 
lond 
lond 
Ion dum 
Ian da 



§ 31." a) Ligesom huk.-ordene ofte (flere altid) 
mangler endelsen i hf. ent., således kan også -i bortfalde 
i hf. ent. hak. (hringi og hring af hrtngr^ ring, pér &£ pérrj 
Tor, og i det hele ofte i ord med lang rodselvlyd, så- 
ledes hyppig i ordene på -leikr; sml. ligeledes §36, anm. 
1 og § 38). Meget sjælden bortkaster hak.-ordene på 
'ingr^ -ungr og huk.-ordene på -ing, -ung endelsen i hf.). 

b) Flerstavelses egennavne af huk. (pa -bjUrg, -laug, 
'leify -Wd^ -niw, -veig, -vOr o. s. v.) ender på -u ikke blot 
i hf., men også i gf., f. feks. Ingibjdrg, Droplaug, Åsldf^ GunnWå^ 
Guånin^ Eannveig^ Skjaldvor ^ gf. og hf. Ingibjorgu^ Droplaugu; ef. 
IngihjargaVy Droplatigar o. s. v.; ligeså Katrin, Kristin o. s. v. 
Af og til findes dog gf. uden -u i herhen hørende navne (Ålm- 
vdg^ Gullveig i Eddadigtene)« — Sjælden har andre ord end egen- 
navne -n i gf. i det ældre sprog, f. eks. drdttningu^ kerlingu for 
dréttning, kerling. — Egennavne af én stavelse, der bojes 
som laug og vOk, mangler derimod endelsen både i gf. og hf. 
(nf., gf. og hf. Hlif, Hlokk, /?dn, Bin (flodnavn), ef. Hlifary Hlakkar 
o. s. V.). Dog findes. 6slCy ef. Oshar^ gf. (og hf.) Osku og dsh, 

§ 32. Som Alft og armr går de fleste oldnord. hak.- 
ord, navnlig de fleste med lang rodstavelse, f. eks. a) 
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uden omlyd (som «(/r): dffr (alv), dhnr (ælni), bdtr (båd), btutgr 
(ring), hroddr (bråd), hnmnr (brønd), d&mr (dom), draumr (drom), 
dvergr (dværg), ddr (ild), fishr (fisk), flohkr (flok), froslcr (frø), geirr 
(spyd), gråtr (gråd), haukr (høg), heimr (verden), hestr (hesl), 
hj'dlmr (hjælm), hldfr (lev, brød), hlemmr (lem, låg), Hlér (gude- 
navn), hålmr (holm.), hringr (rilig), lutndr (band), hvdpr (hvalp), 
hdlfr (kalv), klerhr (klerk), hnifr (kniv), kollr (isse); lankr (løg), 
^^<^ (l^)t lokkr (lok), md^ (måg), mé^ (sindsbevægelse), munnr 
(mund), nimtr (kammerat; ofte i sammensætninger), oddr (od), 
ifrmr (orm o: slange), plågr (plov), prestr (præst), spordr (hale), 
stormr (storm), strcuitnr (strom), toppr (top), vdtir (vidne), Jif^r 
(tyv) , fy'érr (tyr), pérr (Tor), porskr (torsk), ligeledes ord på 
"ingr {huningr^ rustning), -ungr (honungr^ konge), -leikr (-hed, kær* 
Idkr^ kærlighed), -raJUr (i mandsnavne, AdalrdSr). 

Også enkelte ord med kort rodstavelse boj es således, nemlig 
horr (magerlied), hverr (kedel), mdr (grusbanke), refir (ræv), selr 
(88b1), verr (digt. mand), {vegr^ vej, sé § 50). 

Anm. Ordene med d i roden (d^ro. s. v.) kan i det ældste 
sprog omlyde d til d i lif. flert. (§ 11, anm. og § 16, c). — ' 
Ordene på -nnr {brunnr^ munnr^ rurmr^ krat, Finnr^ Fin, også egen- 
navn), har undertiden i nf. ent. -dr for -nnr (6nidr, mu5r^ rudr^ 
Fidr, § 21 , 3) især i det ældste sprog. Udenfor nf . beholdes 
derimod nn (gf. bntnn^ hf. hruntii o. s. v., ikke brud^ brttdi o. s. v.). 

b) Som armr (med lang rodstavelse og omlyd) går f. 
eks. arfr (arv), cLskr (ask), barmr (rand), brandr (brand), fcUhnr 
(favn), gaddr (pigg), gardr (gård), hallr (sten), kambr (kam), lagdr 
(tot af uld eller hår), madkr (maddik), naddr (stift), sandr (sand), 
ikcutr (skat), stakkr (stak), vargr (ulv); med kort rodstavelse 
svartbakr (en slags måge). 

Anm. dagr (dag) har i hf. ent. degi, men bojes for- 
resten som armr. Derimod hedder Dagr som egennavn i hf. 
-^9 (§ 31, a). 

§ 33. A) Som lang og ?5k går adskillige huk.-ord: 
a) som Ittug bojes dZ (rénj), dr (åre), brA (bro, ef. 6riiar), dreif 
(driven), dæl (lille dal), /or (fure), ^«7 (kløft), gymbr (ungthunf&r, 
€f. gymbrar)^ hl%5 (side), AZi/* (beskyttelse), hlU (kun i ent., tilstrække- 
lighed), Wcjf (brat sted), A:ri(snevring,fold), Zci^(lævning), Ufr (lever), 
Umar (flt. grene ; sml. § 50), meiSmar (flt. kostbarheder), ndl (nål), 
neg^r (næver), dror (flt. forvirring), ratf/'Chul), reim (rem), rein (jord- 
strimmel; sml. da. ager-rén), nw (gærdestav), rå (kun i ent., ro, ef. 
réar)^ rtfn (rune), «>« (sene), «fcor (skure), 5n€w(pind; sml. da. snes), 
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steik (steg), stå (i eldsté^ ildsted), % (rodtrævle ; sml. § 58, b), tdl 
(svig), ull (kun ieot., uld), vdrar (flt. løfte; ent. Fdr, løftets gud- 
inde), veig (drik), cm (hul), øriug (J af en øre), samt ord på -ing {drétu 
ning^ dronning, prenning^ treenighed) og -ung (brddung^ hastighed, 
launung^ londom). (Jl(ky galeid, greip, kverhy sild sé § 56)» 

b) Som v6k (med omlyd) går d6f (spyd), fjSdr (fler, ef. fjaJUr^ 
ew), gjSrd (gjord), kv6l (kval), kSr (sygeleje), kSs (dynge), l6m 
(hængsel), mjdll (kun i ent., nyfalden sné), mim (manke), skdr 
(rand ^ hår), svalar (flt. svalegang), adg (sav), v6g (slæde). 

B) Flere hunkonsor^ l^ar imidlertid i nf. 
og gf. flert. foruden endelsen -ar også senere 
antaget -ir, men går forresten som laug og v6h. Hertil 
hører a) som laugx dorg (en slags fiskeredskab), flaug (flugt), 
gerå (handling o. s. v., flt. gerdir^ men gerdar^ dragt), hvem 
(kværn), kvisl (gren), lend (lænd, flert. i alm. lendar)^ reid (ridt, 
vogn), sdd (såd, klid), skål (skål), «A:«3 (skib; sml. § 56), sUdr (i 
alm. flert. sUdrar og slidrir^ skede), taug (reb), vél (list). 

b) Som v6k går: h6r (kun i flert. 6arar og &ortr, båre), c?i;d7 (op- 
hold), j5*67 (flæl, bræt), fir (rejse), gj6f (gave), gr6f (grav), gr6n 
(læbe), gSm (tarm), hsll (hal), nSf (fremstående ende af bjælkerne 
i en bygning), nda (næse), r6d (rad, række), spjdr (klud), s&k 
(sag), vSrr (eller vdV, læbe), pSrf (tarv), 6gn (avne), Sin (alen). 

Anm. 1. I de ældste mindesmærker er -ar fremherskende 
i flert. i disse ord; men i flere trænger -lp tidlig ind (sml. § 44 
med anm. 1) og er det almindelige i det senere sprog, hvor det 
også kan findes i enkelt^ af de under § 53, A anførte ord, navn- 
lig med 6* i roden {vakir og lign.). 

Anm. 2. Alle de i § 33 nævnte ord har oprindelig i hf. 
ent. haft endelsen -u, som imidlertid i mange af dem er bort- 
falden allerede i de ældste mindesmærker (sml. § 31); hf. på -u 
findes foruden i ordene på -ing og -ung endvidere ved siden af 
former uden -« i Ad7/, laug^ mjSll, rein^ ull og undertiden (navnlig 
i det ældste sprog) i flere andre (rfr, ^b'r, hlit^ reid, vdk). 

Anm. 5. De i §33, A og B nævnte ord med d i roden (dJ 
o. s. V.) omlyder i det ældste sprog d til 6 i nf., gf. og hf. ent. 
og hf. flert. (d/, ef. dlar o. s. v. I ordet 61 har é holdt sig). ' 

§ 34. Som or5 og land går de fleste oldnord. ik.-ord. 
a) Som ord bojes f. eks. bord (bord), brot (brud), bii (bo, hf. fl. 
biiwm og biStm § 18, b), god (sjældnere ^wd, hedensk gud; sml. §42, 
anm. 2), ^^^(guld), Aom (horn), Ali« (hus), wj^r (sølv), skald (skdld^ 
§ 16, c, anm., skjald), strå (strå, hf. fl. strdm § 18, b), ping 
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(ting) o. s. V. Kun i flert. brages Tiæns (hænsn^ hæsn^ hons), 
jél (jul), laun (16n), wædgin (moder og son) og i alm. fedgin (fader 
og moder). 

Anm. Ordene med d i roden (mdl^ mål, «rfr, sår, tdr^ tåre 
o. 8. V. kan i det ældste sprog omlyde d til é i nf., gf. og hf. 
flert. (§11, anm.). 

b) Som land går f. eks. hak (rygg), band (bånd), barn (barn), 
blad (blad). Jj'all (fjæld), nafn (navn), vatn (vand) o. s. v. 

§ 35. Hankonsord på enkelt -1, enkelt -n, -r, -S 
med foregående medlyd kan ikke modtage noget r 
som endelse i nf. ent., der altså bliver lig med gf., de 
på -s heller ikke noget nyt -s i ef. ent., der således 
bliver lig med nf. og gf. (§ 23, c og § 24, a, 3). Ellers 
r de herhen hørende ord som lUfr og armrj f. eks.: 



på -1: ajl (esse), fugl (fugl), gfsl (glssel), Jarl (jarl), Jaxl (kind- 
tand), karl (mand). (Derimod hallr^ sten). 

på -n: botn (bund), djdkn (degn), hrafn (ravn), ojn (ovn), stafn 
(stavn), stqfn (træstub), svefn (sovn), vågn (vogn), Pegn (under- 
såt), ])om (torn). (Derimod brunnr^ brønd, munnr^ mund, 
rwnnr, krat; men Amnn, en, som rapser, uregelmæssig uden r). 

på -p: aA;r (ager), aZJr (alder), on<7r (ski), opaWr (ab ild) , ar5r (plov; 
ef. også ards efter § 32, b), austr (øsning), bakstr (bagning), 
Baldr (guden Balder), blémstr (blomst), bélstr (bolster), galdr 
(galder, trolddom), gambr (struds), hafr (buk), hriidr (skurv), 
hungr (hunger), klungr (hybentom), kurr (stoj), M3r (lur), motr 
(kvindelig hovedbedækning), nadr (digt. slange), nykr (nøkke, 
flodhest), otr (odder), pdstr (ørefigen), sigr (sejr), samt ordene 
på -angr (leidangr^ leding). 

på -s: hdls (hals), hams (ham), koss (kys), kross (kors), lax (laks), 
sess (sæde), Purs (tusse). 
*Anm. Det fremmede ord btskup^ byskup (biskop) og enkelte 

(fremmede) egennavne {Benedikt) mangler ligeledes r i nf. ent. 

§ 36. Hankonsord af én stavelse på -1, -n, -S med 

foregående lang selvlyd sammensmælter nævne- 
formens r med det foregående 1, n, S til 11, nn, SS (§ 22, c), 
men boj es forresten som iLUfr^ f. eks. hvåll eller hdll (hoj), hæll 
(hæl), kjdll (skib), siéll (stol), præll (træl) ; Mnn (bjorneunge), 
sieinn (sten), sveinn (svend); iss (is), Idss (lås), dss (munding). 
Anm. 1. Disse ord udelader ofte i i hf. ent. (hæK og hæl). 
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— Ordene xoed d i roden (pdll^ spade, Idss^ lås o. s* v.) kan i 
det ældste sprog omlyde a til d i hf. flert. (sml. §32, a, anm.). 
Anm. 2. Er den foregående selvlyd kort, beholdes p: vndr^ 
sdr (§ 52, a, slntn.}. Dog har de af ketill (§ 37, anm. 2) dan- 
nede egennavne på -heil bevaret -U fra den oprindelige tostav- 
elsesform {Hrafnkell = Hrafnketill). 

§ 37. Hankonsord af to stavelser, der dannes ved 
afledningsendelser på 1, n, r med en foregående 
selvlyd) sammensmælter ligesom de i § 36 omtalte ord 
nævneformens r med det foregående 1, n til U, nu og 
ender altså i nf. ent. på -11, -nu, -rr, f. eks.: 
med 1: på all: hckgall (krumstav), kabcdl (reb), pumall (tommel- 
finger). 

- ill: hmi (bejler), engill (engel), hetill (kedel), lykill 

(nøgle), stumU (støtte), pistill (tissel). 

- nll: digull (digel), djdfull (djævel), y^'ikwW (jøkel), sm^ 

ull (malkeplads), adSull (sadel), dxull (akse). 
med n: på ann: aptann (aften). 

- inn: drdttinn (drot), himinn (himmel), ddinn (Odin). 

- nnn : jStunn (jætte), morgunn (og morginn^ morgen), 
med r: på arr; Aamarr (hammer), Awmarr (hummer), yo^arr (kant), 

loJcarr (hovl), nafarr (bor). 

- urr :j56*ft<rr (lænke), j^furr (fyrste), /tStirr (tior). 

Disse hak.-ord udstøder under bojningen selvlyden 
foran /, n, r foran en bojningsendelse, der begynder med 
en selvlyd (altså i hf. ent. og i hele flert.). Det samme 
er tilfældet i et par huk.-ord og i nogle intk.-ord på 1, 
n, r samt 5, f. eks. édoii (ejendom, hf. édli)^ megin (styrke, 
hf. megni, magni), sumar (sommer, hf. sumri)^ hOfud (hoved, hf. 
1U)fåi), Sé § 18, a. Forresten bojes disse ord som de i 
§ 29 — 30 opstillede bojningsmønstre. 

h ankon i n tetkon 

Ent. nf. drottinn hamarr sumar 
gf. dréttin hamar sumar 
hf. drdttni hamri sumri 

ef. drottins hamars ' sumars 
Flt. nf. drottnar hamrar sumur (§ 11, b) 
gf. drottna hamra snmur 
hf. dréttnum homrum sumrum 
ef. dréttna hamra sumra 
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Anm. 1. Ved siden af megin brages formerne megn og 
magn^ hvoraf hf. megni og magni kan betragtes som regelmæssige. 
Ligeledes bruges ved siden af regin (flt. guderne) rogn^ ef. " ragna 
(rdgna). — I ordet édeU kan også tindes usammentrukne former (hf. 
édali og 6dU); flert. hedder både 66ul (§ 11, b) og édol, 

Anm. 2. Af hankonsordene mister ketill (kedel, også egen- 
navn) omlyden i de sammentrukne former efter § 14 (ent. nf. ketill, 
gi. ketil^ hf. katli (sjælden ketli)^ ef.kettls'^ flt. nf. kcttlar^ gf.katla^ hf. 
kstlum, ef. kcttla). Det samme gælder navnet £gill^ samt ordene 
lykill (nøgle), tri/gill (lille trug) og tt/gill (snor); dog kan i disse 
^åde de omlydte og uomlydte former findes {nt. Egill^ hf. Agli og 
Egli'^ nf. lykill^ gf. lykU^ hf. lukli og lykli^ ef. lykiU*^ flt. nf. luUar 
og lyklar^ gf, og ef. lukla og ^yfcia, hf. luklum og lyklum), — I ord- 
ene apiann og morgunn (-tnn) udstødes ofte ^ og ^ i de sammen- 
trukne former (hf. apni^'^ momi for aptni^ morgni\ sml. § 5, 9, anm.). 

Anm. 5. Når a i rodstavelsen er omlydt til o af endelsens 
n, beholdes dette o også i de sammentrukne former (jdtunn^ hf. 
jdtni, ^t.jStnarj6tna^jStnum\ kbfub, hf. hHfli, flt. hdfud^ hd/dum^ hdfda), 

Anm, 4. Mange egennavne af hak. sammentrækkes dog ikke 
{Herjann^ navn på Odin, hf. Herjani\ Reginn^ hf. Megin '^ Gunnan\ 
hf. Gunnari^ Pétarr^ hf. Pétari\ sml. også AuHunn o. S. v. § 43). 
Heller ikke i ordet hikarr (pokal) og enkelte andre udstødes 
selvlyden under bojningen. 

Anm. 5. Af huk.-ord- sammentrækkes Gdndul, SkSgul {vbX" 

kyrjenavne), Vimur (flodnavn), ef. Gdndlar^ Skdglar^ Vimtar. — 

-Ordet 6ln (§ 35, B, b) er oprindelig opstået af et ældre alun (i 

gamle digte) ; i det senere sprog trængte formen alin ind i nf. 

og gf. ent., så at vi får følgende bojning: . 

Ent. nf. (alun) oln, alin Flt. nf. alnar, alnir 

gf. (alun) oln, alin gf. alnar, alnir 

hf. (al nu) oln hf. olnum 

ef. alnar ef. alna 

Ved siden af 6ln findes i det gamle sprog også formen din 
{éln § 11, anm.), ef. ålnar^ flt. nf. og gf. dinar (dlnir)^ hf. dlnum 
(élnum)^ ef. dlna. 

Anm. 6. I ik.-ord på -ad og -an finder ingen sammentræk- 
ning sted (herad^ herred, hf. heradi*^ mannlikan^ billede) undtagen i 
gaman (gammen, spøg, hf. gamni). 

§ 38. Ord på en lang selvlyd sammendrager under- 
tiden denne med bojningsendelsens selvlyd efter § 18, b, 
f. eks. hak. jdr (digt. hest), huk. d (å), ik. vé (helligt sted). 
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Enl. 


nf. 


j6r 


& 


vé 




gf. 


J6 


å 


vé 




hf. 


j6(§31,a) 


å 


vé 




ef. 


j68 


år 


vés 


Flt. 


nf. 


j6ar 


&r 


yé 




gf. 


j6a 


dr 


vé 




hf. 


j6m 


&m 


véum 




ef. 


jda 


å 


véa 



Således bojes navnlig flere hunkonsord på d, f. eks. 
brd (ojenhår), gjd (kløft), Id (væske), rd (1. skibsrå; 2. rå- 
dyr; 3. vrå), skrd (skrå, skrift), sid (slå), 5prf (spådom), prd 

(længsel). I det ældste sprog omlyder disse ord d til é (nf., 
gf. og hf. d, skré^ ef. rfr, skrdr o. s. v. ; sml. § 33, anm. 3). Af 
rd (vrå) findes i flt. uregelmæssig réar. 

Anm. 1. jdr har i nf. og gf. flert. ved siden af j'dar^ jéa 
også senere j6ir, j6i. — sker (sko) bojes i ent. som j6r^ men har 
i flert. nf. «fciiar (yngre skér)^ gf, »fciia (yngre skå)^ hf. «Jk<Jm, ef. 
ah&a, 

Anm. 2. Om formerne kljdr og Ijdr sé nedenfor § 64. 

Anm. 3. kné (knæ) og tré (træ) bojes i ent. som vé^ men 
har i flert. nf. og gf. kné (knfd)^ tré (trjé)^ bf. knjdm (knjém)^ trjåm 
(trfåm)^ ef. knj'd^ irjd\ sml. § 20. 

§ 39. Ord, hvis stamme ender på ?, bojes regel- 
mæssig (efter § 29 — 30), når undtages, at v bortfalder i 
ordenes slutning, mellem to medlyd og i almindeligbed 
foran u (§ 24, c). Bojningsmønstre er bak. hOrr (bør), 
buk. 6r (pil), ik. fræ (frø). 

^ Ent. nf. borr or fræ 

gf. hor or fræ 

hf. hor vi, hor oru (or) fræ vi 

-^ ef. bors orvar fræs 

Flt. nf. horvar orvar fræ 

gf. horva orvar fræ 

hf. horum orum (orvum) fræ(v)nm 

ef. horva orva fræva 

Anm. 1. Som hSpr b5jes h6rr (digt. træ), hjorr (sværd; 
ef. hj6r8 og hjarar)^ mdr (mér, § 11, anm., måge, ef. mds {m6s)\ 
flt. nf. mdvar(m6var)^ ofte skrevet mdfar)^ m6rr (flomme, usmæltet 



£nt. 


uf. 


snær 




gf. 


enæ 




hf. 


snævi, snæ 




€f. 


snævar (snæs) 


Flt. 


nf. 


snævar 




gf. 


snæva 




hf. 


sDævam 




ef. 


snæva 
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talg), sporr (spurv; også efter §51,a), sdrvar (digt. flt. mænd) og 
nogle egennavne {Nidhoggr^ slangenavn, NGrr^ nattens fader, Sig- 
tryggr)'^ i sSngr kan v udelades også foran a (nf. fl. s6ngvar og 
sdngar). — Herhen hører også ordene Sll»r(sné) og 8»r(sø), der 
har tredobbelte former {snær^ snjdr^ snjdr-^ scer^ sjdr^ V<^)i som 
bojes således: 

snjår snj6r(§ll, anm.) 

snjå snjå 

snjåvi, snjå snjovi, snjo 

snjavar (snjås) snjovar (snjos) 

snjåvar snjovar 

snjåva snjova 

snjåvum snjovum 

snjåva snjova 

Anm. 2. Gadenavnet Tyr kan bojes som hdrr (nf. Jyr, gf. 
Ty, hf. Tyvt, Ty, ef. Tys); men ved siden deraf findes også 
formen Tyrr (efter § 32, a, gf. Tyr, hf. Tyri, ef. Tyrs; sml. 
Tysdagr og Tyrsdagr), — Til nf. tir (digt. gud, hf. tivi) kan flt. 
tivar (digt. guder) henføres; men dette kan også være flert. af 
den svage entalsform tivi (efter § 65). 

Anm. 3. Som 8p bojes h66 (digt. kamp), dSgg (dugg), r6gg 
(hårdask; også hak. rSggr, bojet som h6rr), st66 (landingsplads). 
— Af dr forekommer også flert. arir for orvar (sml. anm. 5). 

Anm. 4. Som fræ (også frj6; sml. snær, snjér) bojes h6l 
(ulykke), jgor (liv), yo7 (tyndt snelag), Aey(hø; også efter § 48, b), 
hræ (ådsel), hogg (hugg), hj6t (kød), lyng (lyng), læ (svig), mj6l 
(mél), skrok (usandhed), smjSr (smor), s6l (en art tang), 67 (øl). 

Anm. 5. I det senere sprog opgives ofte v i mange af 
disse ord (hak. hf. ent. hor, må o. s. v. for det gamle hdrvi, 
mdvi o. 3. V. ; huk. dSgg, ef. daggar, flt. daggir for det gamle 
ddggvar; ik. hf. ent. ^cet, hræt, hSggi o. s. v, for det gamle yrævt 
o. s. V.). 

§ 40. Endel hankonsord adskiller sig fra de i 
de foregående §§ omtalte derved, at de i ef. ent. har -ar, 
i almindelighed ingen endelse i hf., og i nf. og gf. flert. 
-ir, -i. Ligeledes har storste delen af de oldnordiske 
hunkonsord i nf. og gf. flert. endelsen -ir (og ingen 
endelse i hf. ent.); sml. § 33, B. Bojningsmønstre er for 
hak. frur^r (fødsel, byrd) og sladr (sted), for huk. salt (sot, 
sygdom) og dnd (ånde, sjæl). 
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hankon 


hunkon 


Ent. 


nf. 


hurbr 


stadr 


sott 


ond 




gf. 


burS 


stad 


sott 


ond 




hf.\ 


bur5 


stad 


sott 


ondu, ond 




ef. 


bur3ar 


Btadar 


sottar 


andar 


Flt 


nf. 


bur 3 ir 


stadir 


sottir 


andir 




gf. 


burSi 


stadi 


sottir 


andir 




hf. 


bur5um 


stodum 


sottum 


ondum 




ef. 


burda 


sta5a 


Botta 


anda 



§ 41. Som burflr og staSr (med w-omlyd i hf. flert.) 
går især ord med kort rodstavelse, færre med lang(sml. 

§ 3 'i), a) Som burSr boj es burr (digt. son), feldr (kappe; i uf. 
og gf. fl. også feldar, felda)^ fundr (fund), gripr (kostbarhed), 
grunr (anelse), hlutr (lod, dél ; i gf. fl. sjælden hhitu § 50), hugr 
(hu, tanke), honr (digt. ætling, mand; i prosa ef. konar i for- 
skellige forbindelser: alU konar^ alskens o. s. v.), Å;os*r (vilkår; 
i gf. fl. sjælden kostu), kvittr (rygte), munr (sind, forskel), saudr 
(får), skridr (fart), skurår (skæren), skutr (bagstavn), stuldr (tyveri), 
sultr (sult), vinr (ven), Pulr (taler), samt de kun i ental brugelige 
fridr (fred), kvidr (mave), verdr (måltid, i dagverdr^ dSgurdr {% 216^ 8,)y 
davre, ndttverdr^ nadver) og purår (forringelse). 

b) Som stadr går bragr (digt), matr (mad, flt. sjælden motor), marr 
(digt. hav), salr (sal) og ordene på -(n)adr eller -(n)udr (undtagen 
mdnadr^ måned) og -skapr, f. eks. bUnadr (tilbehør, klædedragt), 
pri/nadr (eller prifnuSr^ blomstring), fjandskapr (Qendskab). Ordene 
på {n)alir har i hf. flert. -(n)wdttTO (§ 11, b), men de på -skapr -skSpum, 
Enkelte af de her nævnte ord kan i ef. ent. have -s ved 
siden af -ar {burs^ sals^ skriés, sults ; sjælden andre) og i hf. 
ent. endelsen -i (feldij fridi, fundi, kosti, kvidi, verdi og så- 
ledes regelmæssig i ordene på -nadr og -skapr), 

Anm. 1. munr og vinr har også i nf. med bortkastet r mun 
og vin (§ 24, a, anm.). 

Anm. 2. Ordet mdnadr (-udr) ha,r i ef. hÅde mdnadar og mdnadr 
{'Udr)^ i nf. og gf. flert. mdnaSr {-uår) ved siden af mdnadir^ mdnadi. 



§ 42. Flere ord går som hurdr o g stadr, men 

har i ef. kun -s, nemlig air (syl), brestr (brist, mangel; 
i gf. fl. sjælden brestu)^ bugr (bojning), bulr eller bolr (bul), Danr 
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(mandsnavn, flt. Danir^ de danske), dugr (dygtighed), dceU 
(dalbo; ofte i flert. i sammensætniiiger), foUr (det hule rør 
på et epyd, hvorved dette fæstes til skaftet), gestr (gæst), 
glcepr (misgærning), gramr (digt. krigshøvding), hagr (vilkår), 
hilr (digt. mand), hamr (ham) og det deraf dannede Uk{h)amr 
(legeme), hér (åretol), hlumr (åregreb), ndr (lig), pyitr (vandpyt), 
sdr (så, stor vandspand), skellr (smæ.ld), slagr (strengeleg), sullr 
(byld), svanr (svane), svipr (hurtig bevægelse; udseende), vadr 
(fiskesnore)f valr (kun i ent., valen, de faldne), Vanr (en af Van- 
erne, Vanir)^ vegr (kun 1 ent., ære) og nogle kun i flert. fore- 
kommende folkenavne {Eynir^ Frisir, Kårir^ JRaudsendir^ Skeynir^ 
Strendir^ Valir^ Vestfyldir^ prcendir o. fl.). 

Anm. 1. Nogle ord bojes som de her anførte, men kan i nf. 
og gf. fl. have både -ir, i og -ar, a (altså bojes som lij/r og annr), 
nemlig EgSir (og sjælden Egdar^ indbyggerne i Agdir)^ dalr (dal)^ 
griss (gris, for *grisr § 22, c, 2; flt. sjælden grisar), hvalr (hval), 
/y5r (folk), marr (digt. hest), stafr (stav), valr (falk), Vermar (og 
sjælden Vemar^ indbyggerne i Værmeland). {smuir^ vegr^ vej, 
sé § 50). 

Anm. 2. Ordet god (oprindelig ik., § 34, a) gik ved krist- 
endommen over til hak., når det brugtes om den sande gud og 
antog i denne betydning senere i reglen formen gu5 (nu udtalt 
gvød\ hvorimod det aldrig tilfojede -r 1 nf. ent. Flt, gudir (gttdar) 
og ofte også ent. bruges i samme betydning som ik. god (gud) 
om de hedenske guder. 

§ 43. Ligesom de i forrige § omtalte ord i ent. 

væsenlig bojedes som iilfr og armr^ men i flert. som burdr 

og stadr, "er der andre, der i flert. går som ii//r, armr 

(altså i nf. og gf. har -ar, a), men i ef. ent. har -ar 

som burår, sfaår. Hertil hører grautr (grød), hdfundr (hoved- 
mand), mundr (gave, hvonned manden købte sin hustru), 
édr (digt; men 6dr^ egennavn, ef. Ods)^ reyrr (rør; også 
ik. reyr efter § 34, a) , ritgr (rug), snudr (fordel), triUir 
(gøgler), urr (urokse), visundr (bisonokse), préttr (kraft), samt 
mange egennavne (Eyvindr^ VSlundr^ Onundr, pundr (navn på Odin) ; 
Sigurdr^ Bdrdr^ pérår; de, der ender på -mundr og -freår {-frddr^ 
-rddr: Sigmundr^ Hallfredr, Geirrddr)'^ Halfdan^ Håkon (§24, a,anfn.); 
Au6un{n)^ Gizurr^ Ozurr har i ef. Attdunar, Gizurar^ Ozurar uden 
udstødelse af u ; sml. § 37, anm. 4). Endvidere hører herhen 
ordene gréSr (grøde), hldtr (latter), lemstr (lemlæstelse), meldr 
(malning), rekstr (drivning), vedr (vædder), i hvilke r er bort- 
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kastet i nf. efter § 25, c (ef. grådrar^ hldtrar o. s. v.). Hf. ent. 
ender i reglen på -1. 

Anm. Nogle enkelte ord går som de anførte, men har i ef. 
også -s ved siden af -ar (kan altså bojes helt igennem som ulfr 
og armr)'^ disse er: med -s og -ar iflæng audr (kun i ent., rig- 
dom), bastardr (bastard), Idvardr (herre), Surtr (jættenavn), og med 
r bortkastet i nf. efter § 23, c hrédr (berommelse, ef. hrédrs og 
hrédrar)^ rédr (roning, ef. rédrs og rédrar)'^ sjælden med -S Heim- 
dallr (gadenavn), kraptr (kraft), lundr (lund), skégr (skov), i(rr 
(hæder), Ullr (gudenavn), vindr (vind); sjælden med -ar eidr (éd), 
meidr (træ, slædemede), seidr (trolddom); heidr (kun i ent., ære) 
hedder i ef. heidar og (senere) heidrs (efter § 35). 

§ 44. Det er allerede tidligere (§ 33, B) omtalt, 
at flere hunkonsord, der oprindelig bojedes som laug og 
vdk, også er gået over til at bojes som séU og 6nd^ idet de i 
nf. og gf. flert. har antaget endelsen -ir ved siden af -ar. 
Som s6tt og Ond bojes i det hele de fleste oldnord. hunkons- 
ord, f, eks. borg (borg), bratU (vej), ddd (dåd), hlid (bjærgside, 
li), hud (hud), leid (vej), raun (prøve), sdl (sol), sorg (sorg), sut 
(sorg), vdn (forventning), fy'éd (folk), pdkk (tak), i>xl (skulder), 
ligeledes ord på (f, 3, «, n efter en medlyd (undtagen de få, 
der findes anførte § 33): fold (slette, jord), grund O^rd), lund 
(sind), mold (muld), r6dd (stemme), stund (time), vfdd (vidde), 
did (tidsalder); hjdrå (hjord), kurå (åbr), j6rd (jord); drdtt (krigs- 
folk), iprétt (idræt), rdst (mil), vist (ophold); hdfn (havn; be- 
siddelse ; adfa*rd), lausn (løsning), nom (norne), sSgn (sagn), 
ordene på -kunn: einkunn (mærke), vdrkunn (overbærenhed), og på 
-an eller -un (ved omlyd efter § 11, b), f. eks. sktpan eller 
skipuh (ordning; ent. nf. gf. hf. skipan, sktpun^ ef. skipanar (§ 14, 
skipunar uregelmæssig); flt. nf. gf. skipanir^ hf. skipunum^ ef. 
skipana). Enkelte af disse ord, især de, hvis stamme- 
selvlyd ligger nærved m, ender i hf. ent. ofte på -u (lige- 
som lavgu, vdku, djndw), navnlig braut^ fold^ grund^ hj&rå^ hurd^ 
j6rå^ mold, rOdd^ rdst, sål (med kendeordet sålunni, senere 
sålinni), slund, vdn, pjéd, 6ld, 

Anm. 1. Flere af de herhen hørende ord, navnlig de med 
o i roden, der bojes som 6W, må tidligere have endt på -ar i 
iif- og gf. flert. og på 'U i hf. ent. og altså have hørt til § 33. 
Nogle enkelte har bevaret -u i hf,," hvorimod -tr findes for -ar i 



33 



flert. allerede i de ældste mindesmærker; lævninger af fler- 
talsformer på -ar {aldar, jardar, sdlar for aldir^ jardir^ soUr c^ Hgn«) 
spores meget sjælden i gamle digte og endnu sjældnere i prosa 
{hofnar for kafnir). 

Anm. 2. Ordene med d i roden (dsf, kærlighed, déb^ dåd, 
hjalp (sml. § 16, c), hjælp, lag^ fældet træ o. s. ▼.) forandrer i 
det ældste sprog d yed n-omlyd til 6 {ést^ déd^ hi^^Py ^^ ef. dstar 
o. s. Y. ; sml. § 55., anm. 5): i ordet ambdtt^ amb&tt (trælkvinde) 
har omljden holdt sig længe og kan findes indtrængt også i ef. 
ent. (ojfifroMor for om&dflar) og i nf. oggf. flert. (ombåiHr for cambdUu-), 

Anm. 5. I nogle herhen hørende ord findes en form med^ 
1-omlyd ved siden af de nomlydte former: du og cett (himmel- 
egn; æt;, bdn og bcm (bon), Jcvdn og kvcen (hastrn), sdti og scM 
(forlig). 

Anm. 4. mwdr (nødvendighed) brages i nf. ent. ved siden af 
naud (nød); dette er det eneste herhen hørende ord, som i prosa 
har bevaret nævneformsmærket r (sml. § 47, a med anm. 2). I 
Eddadigtene findes ligeledes nf. Urdr (en af skæbnegudinderne), 
gt Urd^ ef. Dråar*^ flt. urdir (norner). 

Anm. 5. Ordet hjdlp har i ef. ent. ved siden af det regel- 
mæssige hjdlpar også hjdips i sammensætningen hfdipsfnadr. 



§ 45^ I flere ord af alle tre kon ender stammen 
på j, der dog ofte bortfalder under bojningen (§ 24, d). 
Ordene af hvert kon falder i to klasser. Som bojnings- 
mønstre opstiller vi for hak. /iir<^tr (hyrde) og ^øitibr (bænk; 
bæk), for huk. fieiér (hede) og eng (eng), for ik. klædt (klæde) 
og kyn (slægt). 



hankon 



hunkon 



intetkon 





f 


I. II. 


I. 


II. 


I. 


II. 


Ent. 


nf. 


hir5ir bekkr 


hei6r 


eng 


klædi 


kyn 




gf. 


hirdi bekk 


heidi 


eng 


klædi 


kyn 




hf. 


hirdi bekk(i) 


heidi 


engCju) 


klædi 


kyni 




ef. 


1 bekks 
( bekkjar 


heidar 


engjar 


klædis 


kyna 


Flt. 


nf. 


hirSar bekkir 


heidar 


engjar 


klædi 


kyn 




gf. 


hirSa bekki 


heidar 


engjar 


klædi 


kyn. 




hf. 


hirdum bekkjuin 


[ heidum 


engjum 


klædum 


kynjum 




ef. 


hirda bekkja 


heida 


engja 


klæda 


kynja 
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Med hensyn til de enkelte kon er følgende at mærke : 

§ 46. Hankon. a) Som hirSir bojes de oldnord. 
liak.-ord på -tr, hvoraf dog ikke mange er almindelige i 

prosa, f. eks. einir (enebærtræ), {fjdr)fellir (kvæg-død), hellir 
^klippehule), hersir (herse), læknir (læge), mcBtiir (mønning), vibir 
(vldjetræ), pymir (tornebusk) og flere egennavne {Mjdlnir^ Tors 
hammer, Grettir^ mandsnavn, SHmir^ CEgir). I poesi forekommer 
mange flere herhen børende ord. 

Anm. e^rir (en øre) har i flert. uden om lyd aurar^ aura^ 
aurum, — endir (ende) låner i reglen sine former udenfor nf; ent. 
af endt (§ 63, anm. 2). 

b) Som bekkr går en hel dél hak.-ord: bedr (dyre), 
belgr (bælg), bylr (kastevind), 6yrr(bør), efrcn^r (ung mand), drykkr 
(drik), dylcr (larm), dynr (don), elgr (elsdyr), eykr (øg), fengr 
(fangst), y?€Å:iT (plet), /nyÅrr (stank), /Veyr (gudenavn), ^tywr (brag), 
gnydr (knurren), gnyr (gny), Grikkir eller Girkir (§27, flt. Græk- 
erne), gyss (spot, for ^gysr^ § 22, c, 2), Båleygir (Hålogalands 
indbyggere), heggr (hægebærtræ), herr (hær), hlekkr (lænke), Uykkr 
(krumning), hlymr (gny), hrekkr (rænke), hryggr (rygg), hrytr 
(snorken), fiylr (svælg), hyrr (digt. ild), kengr (boj le), kylr (kølig- 
hed), leggr (benpibe), leygr (digt. hav; ild), lækr (bæk), mergr 
(marv), reykr (røg), rifr (væverbom), Bygir (Rogalands indbyg- 
gere), rykkr {ryls)., rymr (larm), seggr (digt. mand), sekkr (sæk), 
Serkir (Saracener), serkr (særk) og berserkr (bersærk o: mand i 
bjornehud), skrækr (skrig), skykkr (rystelse), slægr (fordel), sprengr 
(sprængen), stekkr (indhegning for lam), strengr (slræng), strykr 
(str.rmvind), stynr (stonnen), styrkr (styrke), siyrr (digt. tummel), 
svelgr (svælg), sylgr (drik), scegr (uvejr), vefr (væv), veggr (væg), 
verkr (værk, smærte), vcengr (vinge), Yggr (navn på Odin), ylr 
(varme), ymr (bulder), yss (larm, for *y6r § 22, c, 2), Pefr (Ingt), 
peyr (tø), prymr (brag), pvengr (skotvinge), Pykkr (fortræd), Pysg 
(tummel, for *J^y»r), Pytr (tuden). De fleste af disse ord har 
i e f . ent. både -8 og -Jar, andre kun en af delene: 
-8 har: belgr ^ drengr^ Freyr^ g^yn^r^ gnyr^ kengr ^ seggr ^ sprengr^ svelgr \ 
sjælden -jar: elgr^ styrkr^ pvengr *y -jaP har: byrr^ drykkr^ hryggr^ 
hylr, lækr^ ylr^ Pykkr \ sjælden -si bedr, ^kr^ hyrr^ mergr ^ reykr ^ 
vefr^ vængr. Hf. ent. mangler næsten altid endelse. Flere 
af disse ord, der ifølge deres betydning kunde synes ikke at 
bruges i flert., forekommer dog, f. eks. byrr (bør), gf. fl. byrt 
(hyppig), dykr (larm), gf. fl. dyki^ hlymr (gny), ef. fl. hlymja. 
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Anm. 1. Enkelte af disse ord findes også senere bojede 
som Ulfr (§ 29), f. eks. flekkr, flert. flekkar (for flekkir)^ sekkr^ flt. 
nf. sekkar^ gf. sekka^ hf. sekkum (for sékkir^ sekki^ sekkjum), 

Anm. 2. herr (hær) brages ikke i nf. og gf. tlert. (derimod 
hf. og ef. herjum^ herja). — l)fp eller bær (by, gård) hedder i ef. 
ent. fora den tøar, bæjar også bjdr (meget sjælden bys^ bæs)^ 
i ef. fl. foruden byija^ hæja også bjd (hf. il. byjum^ bæjum og bjdm). 

Anm. 3. nidP (slægtning) bojes som bekkr^ men har i nf. 
og gf. flert. -jap, -ja for -ip, -i (nidfar^ ntd/a), og disse former på 
-jap, -ja, der er de ældste, findes der også spor af i andre 
herhen hørende ord i meget gamle håndskrifter, f. eks. Grikkjar, 
Grikkja = Grikkir^ Grikki'^ vcengifar, -/o = vcmgir, -t. 

§ 47. Hunkon. a) De ord, der bojes som heiSr, 
har næsten altid laug rodstavelse og har i nf. ent. i al»- 

mindelighed antaget endelsen -p. Således bojes b^dr (byrde), 
el/r (elv), ernir (ærme), eyrr (flad, sandig strandbred'), festr (bånd), 
flædr (flod, modsat ebbe), fyllr (fylde), gunnr (digt. kamp), hdgr 
(hellighed, helligdag), herdr (især flert. skulder), Ae7rfr(digt strid), 
hreysar (flt. stengrund), merr (mær, hoppe), myrr (myr, mose), reyår * 
(forelle), veidr (jagt, fangst), obSt (edderfugl; åre, i denne betyd- 
ning også oø, flt. ædir som sétt § 40), øx (økse, § 13, for *ø.rr, 
§ 24, 8, 3; gf. og hf. øart, ef. øor.ar o. s. v.), samt mange egen- 
navne af huk. på-r, -unn, -dis {Gerdr^ Idunn^ pordis^ uagtet dis^ 
gudinde, bojes som sétt § 40). 

Anm. 1. Senere har der vfst sig en tilbojelighed til at 
ombytte -p i nf. med -i, men dette tilhører det nyere sprog (eyn, 
heidi^ helgi^ veidi^ ø;«, for eyrr o. s. v.). Derimod tilhører i i nf. det 
gamle sprog i ordene ^ømmi (kostbarhed), gørvi{<åvBg\.)^ /y^fi (løgn), 
samt \ Jiski (kun i ent., fiskeri), hvilket sidste i ef. beholder j: 
jiakjar, j beholdes ligeledes i ordene gygr (jættekvinde, gf. og 
iif- 9y9h ef. gygjar)^ rygr (kvinde), samt i mykr (møg) og ylgr 
(ulvinde), 

Anm. 2. bru5p (brud, kvinde), vættp (vætte, væsen) bojes 
som heiår^ men har i nf. og gf. flert. brdåiry vættir (som sétt § 40). 

Anm 3. Ordet rekendi (lænke, meget sjælden i ent.) har i 
flt. rekendr (efter § 55). 

b) Som eng går endel ord med lang og især med 
kort rodstavelse : ben (sår), des (høstak), dregg (bærme), dys (dysse), 
^99 (^SS)^ ^ ^^)'> fi^ (svømmehud ; slette), hel (døden, de dødes 
rige), hredjar (flt. scrotum), il (fodsåle), klyf (kløvbyrde), minjar 
(flt. erindringstegn), nyt (nytte), siffar (flt. svogerskab), skel (skæl), 

3* 
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shyn (indsigt), syn (nægtelse; naudsyn^ nødvendighed), vid (bånd), 
py (trælkvinde), samt adskillige egennavne {Frigg^ Eel^ Sif-^ 
flere ^& -ey^ -ny^ -yn: Laufey^ Alfny^ Borgny ^ FjGrgyn (jorden), 
Hl66yn (jorden), Sigyn-^ Bjdrgvm eller Bjdrgyn (§ 26, a), Bergen). 
Hf. ent. har enten endelsen -ju eller ingen endelse. 

Anm. 1. mær (mø) har i nf. r som oi'dene i § 47^, a, men 
boj es udenfor nf. som eng (gf. mey^ hf. meyfu^ sjældnere méy, ef. 
meyjar o, s. v.). 

Anm. 2. Nogle egennavne har også i gf. endelsen -ju . 
{Oddwy, Signy, gf. og hf. Oddnyju, Signyju)^ sml. § 31, b. 

§ 48. Intetkon. a) Som klsSi går alle intetkons- 
ord på -I, der næsten uden undtagelse har lang rod- 
stavelse, f. eks. dæmi (påstand, eksempel), enni (pande), erfibi 
(arbejde), fcvædi (kvæde, digt) o. s. v. Ordene på g og k be- 
holder J foran u og a (i hf. og ef. flert.), f. eks. engi 
(eng = eng § 47, b), fylki (skare), merki (mærke), rihi (rige) ; hf. 
merkjum^ rikjum^ ef. merkja, rikja, 

Anm. 1. Ueti (flt. lader, lyd) hedder i hf. og ef. låtum^ Idta 
(af det i denne betydning sjældnere Idt, efter § 34, a). 

Anm. 2. I ef. flert. findes også uregelmæssig ^/A;na, klædna 
{B,f fylki^ klædt) ioT fylkja^ kloelia, 

b) Som kyn bojes endel ord med kort rodstavelse: 
her (bær), fen (morads), flet (hus), fyl (føl), gil (Qældkløft), 
gren (hule), kid (kid; også efter § 34, a), /j^ (lægemiddel) , men 
(halssmykke), nef (næse, næb), nes (næs), net (næt), nid (næ, af- 
tagende måne; i alm. efter § 34, a), rj^ (ribben), ^eZ (sæterby tte), 
$ker (skær), stef (omkvæd), ved (pant), pil (panel) og enkelte 
med lang rodstavelse: él (hagelbyge; i alm. efter § 54, a), 
fiey (digt. skib), grey (tævehund), egg (æg), hregg (storm), skegg 
(skæg), samt ny (nymåne, modsat niS) og sky (sky). 

Anm. 1. key (hø) bojes både som kyn (hf. ent. %t, flt. 
heyfum) og som fræ (§ 39, anm. 4, hf. ent. heyvi). 

Anm. 2 (til § 45—48). Flere ord, der oprindelig har haft 
j i stammen og således har hørt til disse §§, er senere gået over 
til at bojes som ord uden j\ men viser endnu ved t-omlyden det 
oprindelige forhold; sådanne ord er f. eks, i § 33 dcel^ om, lend^ 
i § 42 gestr^ glæpr o. s. v. (Sml. endvidere § 46, b, anm. 1 og 
§ 63, anm. 2). 
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Anden klasse. 

§ 49. Efter denne går hankonsord og intetkonsordet 
fé. (fæ). Hankonsordene har i e f. e n t. endelsen -ar, i 
tit. nf. -ir, gf. -II. Hvor selvlyden er modtagelig derfor 
indtræder u-omlyd (§ 11, a) i nf. og gf. ent. , samt i 
gf. og hf. flert., og i-omlyd (§ 12) i hf. ent. og nf. 
flert. Også brydning (§ 15) findes i flere af disse 
ord. Som bojningsmønstre tjener viår (ved, skov), vOllr 
(mark), fjOrår (fjord); fé. 







hankon 




intetkon 


Ent. 


nf. vi6r 


voUr 


fjorSr 


fé 




gf. viS 


voU 


fjorS 


fé 




hf. vi3i 


velli 


firSi 


fé 




ef. vidar 


vallar 


fjardar 


fjår (§ 20) 


Flt. 


nf. vi6ir 


vellir 


firdir 


fé 




gf. vi3u 


voUu 


fjor du 


fé 




hf. vidum 


v6llum 


§6r3um 


Qåm 




ef. vi3a 


valla 


fjarSa 


fj4 



§ 50. Som ?i8r går de ord, der ingen omlyd mod- 
tager: kvidr (kendelse), kvistr (kvist), Uår (led; ef. lids og lidar)^ 
limr (lem, gren; også huk. flert. limar §33, A,a), 7t^ (lød, farve). 
réttr (ret; søgang), sidr (sædvane), smidr (kunstner; ef. smiås^ flt. 
nf. smidar, -ir, gf. smida^ -«, -«; sml. § 42, anm. 1), tigr (antal af 
ti), vegr (vej; ef. vegs^ -ar-^ flt. nf. vegar^ -ir, gf. vega^ -m; sml. 
§ 32, a, slutn. og § 42, anm. 1). prettr (kneb, list) og stigr (sti) 
bojes regelmæssig efter § 32, a, men har i gf. flt. også prettu, 
stigu ved siden af pretta^ stiga. (kkttr og kostr sé § 41 , a, hrestr 
§ 42.) 

§ 51. a) Som vOllr går ordene med ai roden; både 

u- og i-omlyd indtræder her: mhr (skillevæg, afdeling; i 
alm. hdlkr^ sé nedenfor b), hdllr (kugle, bold), b6rTcr (bark), grdptr 
(grav; ef. graptar og graptrar)^ gSltr (galt), h6ttr (hat), hnSrr (hand- 
elsskib; ef. knarrar\ knffttr (bold), kdkkr (klump), kdstr (dynge), 
kdttr (kat), ISgr (væske), ISstr (lyde, fejl), mdgr (son), mdkkr (støv- 
sky), mdlr (møl), mdrår (mår), «pd7r (tremme), svdppr (svQ,mp \ sml. 
§ 22, d, 5), svdrdr (gronsværd ; hud med hår på), v6lr (rand kæp). 
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vSndr (vånd), vSrdr (vagt), v6rr (åretag; ef. varrar)^ vdttr (vante), 
v6xtr (vækst), prdmr (rand), 6rn (ørn) Og nogle egennavne (Hdår). 

A n m. grdptr (ef. graptrar)^ knSrr, vdrr og Sm har bortkastet r 
i nf. efter § 23, b, c og § 24, a, 3. — gdUr hedder 1 hf. gjaUi i 
talemåden verda at gjcUti (gribes af panisk skræk og flygte). Af 
v6rSr findes også ef. vSråa, — Ved siden af hSttr findes også sen- 
ere formen hattr, 

b) Ord med å i roden er kun modtagelige for i-om- 
lyd {dråth\ dræt, gf. drått^ hf. dræitiy ef. drdttar; flt. nf. 
dræUiry gf. drdttu, hf. dråltum, ef. drdtla). Således går alle 
hankonsord på -dttr (undtagen vdttr ^ vidne, der bojes som idfr 
% 52, a), f. eks. hdttr (måde), mdttr (magt), sldttr (slag, slæt), 
Pdttr (afdeling), Jtvdttr (tvætning), endvidere drr (sendebud), dss 
(§ 22, c, 2, hedensk gud), bdlkr (= bdlkr ovenfor a; også ef. 
bdlks^ flt. bdlkar som Hil/r § 29), spdnn (§22, c, 1, spån, skotspdnn^ 
skive), Prddr (tråd) og uden nævneformens r bidsir (blæsen, 
svulst; ef. bldstrar^ hf. blcBstri^ dog også bidstar ^ blcesti-^ sml. grdptr 
under a). 

Anm. 1. dss hedder i ef. dss og dsar^ også undertiden i 
flt. dsar-^ i betydningen wås, bjælke" bojes det efter § 36 (ef. dss^ 
flt. dsar o. s. v.), — drr findes ikke i ef. ent. ; nf. flt. hedder 
både ærir og senere drar. 

Anm. 2. I det ældste sprog har disse ord også n-orolyd 
(d til 6^ §11, anm.) i samme tilfælde som ordene med a i roden 
\8é under a), f. eks. nf. 6d/fcr, gf. béUc^ hf. bcelki, ef. bdlkar-^ flt. 
nf. bælkir^ gf. bélku^ hf. bålkum^ ef. bdlka. I ordet spdnn trængte 
denne oml3*d ind i alle former og har holdt sig til nutiden (ent. 
nf. spdnn ^ spénn, gf. spdn^ spén^ hf. spcmi, spæni, ef. spdnar^8p^nar\ 
flt. nf. spænir, spcenir^ gf. spdnu^ spénu^ hf. spdnum^ spénum^ ef. 
spdna^ spéna; sml. 61 § 33, anm. 3, ambétt § 44, anm. 2). 

c) Enestående er bégr (bov) og Sllll(r) eller 80]l(r) 
(son;, der bojes som drdttr: ent. nf. bdgr^ gf. båg, hf. IxBgij 
ef bégar\ flt. nf. bcsgir, gf. bågu^ hf. bågum, ef. båga, Ent. 
nf. sun{r), son{r)^ gf. sun, son, hf. syni, seni (§ 19, 3 med 
anm:), ef. sunar^ sonar; flt. nf. synir, sønir (sml. hf. ent.), 
gf. sunu, sonUy hf. sununi, 5onwm, ef. suna, sona, 

Anm. bégr bojes i det senere sprog også som idfr (§ 29). 
— sunr eller sonr (den sidste form er den hyppigste, § 19, 1 og 
3, anm.) udelader tidlig meget ofte r i nf. (sun eller 8<m\ § 24, 
a, anm.). 
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§ 52. I fjttr9r er den oprindelige selvlyd kun be- 
varet foran endelser med i, ellers er den brudt til ja 

(§ 15), der ved omlyd bliver jfi. Således bojes bjih-n (§ 24, 
ti, 3; gf. 6/6>», hf. fcimt, ef. hjamar o. 8. v.), hjSrtr (hjort), hjdlr 
(køl), mjSlir (mjød), shjSldr (skjold) og egennavnet Njdrdr. 

Aiim. 1 (til § 49—52). I hf. enl. mangler undertiden 

endelsen -i og følgelig også omlyden, hvor den kan indtræde; 

man finder således /iV, «i8i, knSrr^ vdnd, vdrd^ Pr6m^ dr^ d*, sun (son) 

og flere andre ved siden af de ældre /ift', sidi^ knerri^ vendi^ verSi^ 

prenii^ æri^ æsi^ syni o. s. v. 

Anm. 2 (til § 49—52). I gf. flert. findes i flere af disse 
ord tidlig endelsen -i ved siden af -u; i de ord, som ingen om- 
lyd kan modtage^ bliver hojningen altså som af 6urdr (§ 40); 
kan ordet modtage omlyd, kræver -« i-omlyd (som i nf.), -u 
u-omlyd ; således findes limi^ syni (sønt)^ cesi og undertiden enkelte 
andre ved siden af limu^ sunu {sonu\ dsu o. s. v. — Om ordene 
hrestr^ hlutr^ hostr er det bemærket § 41 og 42, at de i gf. flt. 
undertiden har brestu^ AZufti, kostu ved siden af de almindeligere 
bresti^ kluti^ Jcosti. Oprindelig har desuden flere af de navnlig i 
§ 41 nævnte ord, der har -i i hf. ent. (f. eks. kvidry verdr^ ord- 
ene på '{n)(idr og andre), gået som vidr og t3^delig adskilt sig fra 
burdr^ hvorimod nu et ord som fridr^ der kun bruges i ent., 
ligeså godt kan regnes til § 41 som til § 50. 

Tredje klasse. 

§ 53. Efter denne klasse går de 5 hak. -ord flagr 
(finger), fétr (fod), ma5r (mand), nagl (negl), vetr (vinter) 
og en stor del huk. -ord. Det ejendommelige for dem 
Alle er, at de danner n f. og g f. flert. på -r med 
i-omlyd, når selvlyden er modtagelig derfor. Huk.- 
ordene har undertiden også i ef. ent. -r og i-omlyd; 
men i reglen går disse ord i ent. efter en af de tidligere 
omtalte klasser. De danske flertalsformer med stødtone 
{fod — fødder \ rod — redder o. s. v.) svarer til denne bojning.. 
Yi betragter hvert kon for sig. 

§ 54. Han kon. De enkelte ord bojes således: 
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Ent. nf. fingr fétr 

gf. fingr fot 

hf. fingri fæti 

ef. fingrar fotar 

^'*- ^J; } fingr j fætr 

hf. fingmm fotum 

ef. fingra fota 



f 



ma3r 
mann 
manni 
manns 

menn 

monnum 
manna 



nagl 
nagl 
nagli 
nagls 



j negl 



I 



noglum 
nagla 



vetr 
vetr 
vetri 
vetrar 

vetr 

vetrum 
vetra 



Anm. 1. Jingr^ nagl^ vetr har bortkastet p i nt. ent. samt i 
nf. og gf. flert. efter § 23, c og § 24, a, 3. maår står for mannr 
(§ 21, 3); ligeledes findes i flert. ved siden af menn (for det 
sjældne mennr^ % 24, a, anm.) formen medr, I ent. bojes altså 
fingr ^ fétr og vetr som ordene i § 49, madr og nagl som armr 
(§ 30). Sjælden bruges Jingr som intetkon (efter § 34, a); et. 
fingrs tilhører det nyere sprog. 

Anm. 2. Herhen hører også folkenavnene Eistr^ Vindr 
(Ester, Vender, dog også Eistir^ Vindir § 42); ligeledes findes 
Jamtr (Jæmtlands indbyggere) og prcmdr Trenderne) ved siden 
af Jamiar (§ 32, b) Og proendir (§ 42). 

§ 55. Hunkonnet er langt talrigere repræsenteret 
i denne klasse. Entallet bojes i reglen som de § 29 — 30 
og § 40 omtalte ord; dog har flere ord, navnlig på g og 
k, i ef. ent. rog i-omlyd ligesom i nf. og gf. flert. 
Bojningsmønstre er (med uomlydt selvlyd) geit (ged), (med 
omlydt selvlyd) 6nd (and), réi (rod), mtis (miis): 

Ent. nf. 



hf. 

ef. 

Flt. nf. 



;! 



geit 

geit 
geitar 



1 



gf! 1 ^'''" 1 

hf. geitum 
ef. geita 



ond 

ond 
andar 

endr 

ondum 
anda 



1 

! 



rot 

rot 
rotar 

rætr 

rotum 
rota 



! 
i 



mus 

mus 
miisar 

myss 

musum 
miisa 



§ 56. Som geit bojes de ord, der ingen omlyd kan 

modtage: br(k (tavle, panélvæg), dreif (bånd; sml. dreif % 33, 
A, a), eik (ég), Jl(k (flig), galeid (galej, krigsskib), greip (hånd), 
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fffind (gitter), hind (hind), kinn (kind; ilt. kinnr^ hidr § 21, 3)» 
kverk (strube), mjélk (mælk), reik (striben, der deler håret fra 
panden til baghovedet), rist (vrist), rit (digt. skjold), sild (sild), 
skeid (skib), spik (flise), sæ{i)ng (sæng), tik (tævehund), vik (vig). 
Kun i flert. bruges ertr (ærter, § 23, c, hf. ertrum^ ef. ertra). 
{rekendr sé § 47, a, anm. 3.) 

Anm. 1. kverk^ mj'dlk^ vik har i ef. ent. kverkr^ mjélkr^ vikr'^ 
eik^ sæ{i)ng^ t{k både eOcar^ sæ(i)ngar^ tikar og «A:r, sæ{i)ngr^ t(kr, 
grind og sæ(i)ng hedder i hf. ent. ofte grindu^ sæ(t)ngu. I flert, 
haryfi'fc, galeid, greip, kverk^ sild og måske et par andre ved siden 
hiflikr^ galeidr o, S. v, også flikar^ galeidar o. s. v. (efter § 33, 
A, a), skeid foruden skeidr også skeidar og skeiåir (§ 33, B, a), 
grind både grindr og grindir (§ 44). 

Anm. 2. Herhen hørte oprindelig ordet ræWr (vætte, væsen; 
gammel flert. vættr^ vifr); men det gik tidlig over til at bojes 
som hrHår (§ 47, anm. 2). 

■a 

§ 57. Som Ond bojes ordene med a i roden: hSnd 
(hånd), hdnk (hank), mdrk (skov; mark i penge eller vægt), r6nd 
(rand), r6ng (tværbånd i et skib), spSng (plade), strSnd (strand), 
stSng (stang), t6ng (tang), tSrm (tand), ork (ark, kiste). 

Anm. 1. h6nd hedder i hf. hendi (sml. degi^ § 32, b, anm. 

og ordene i § 49), m6rk, rUnd^ str6nd, stGng både mdrk, rdnd^ 
8tr6nd^ stdng og ofte mdrku^ rdndu^ strondu^ stSngu^ mork (skov), tdng og 
ih'k har i ef. både markar^ tangar^ arkar og merkr^ tengr^ erkr. tdnn 
hedder i flert. tenn, tennr og tedr (sml. medr § 54, anm. 1), mdrk (skov), 
rondy spdng^ strdnd^ stdng og tUng både markir^ randir^ spangir, 
strandir^ stangir, tangir og merkr^ rendr^ spengr^ strendr^ stengr^ tengr, 

Anm. 2. Ordet dlpt (svane, for alpt § 16, c) bojes i alm. 
regelmæssig efter § 44 (ef. dlptar^ flt. ålptir)-^ dog findes også i 
flert. (meget sjælden i ef. ent.) formen élptr. Desuden forekom- 
mer ved siden af dlpt en nævnef. elptr (gf. og hf. elpti^ ef. elptar^ 
§ 47, a, også uregelmæssig gf. elptr^ § 33, A, a). 

§ 58. Som rét bojes: a) ordene med 6 i roden: 
bdk (bøg, bog), båt (bod), brék (brog, bukser; mest i flert. brækr), 
gled (glød), ndt (fiskegarn), samt (med 6 i slutningen) y^d (1. lag; 
2. loppe, etfléar; Hi, flær, ht fl6m § 18, b, ef. floa), klé (klo), 
16 (brokfugl), r6 (jærnplade), prå (udhulet træ eller sten, steinpréy 
stenkiste). 

Anm. Af bét findes i flert. undertiden bétir for bcetr. 
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b) med å i roden: gds (gås; ef. gdsar^ flt. gcess § 22, 
c, 2, hf. ^rrf^Mwi, ef. 5'rf«o), tåg (rodtrævle, også efter § 33, A, a) 
og med d i slutningen td (tå; ef. tdr (§ 18, b; sml. § 38), flt. 
tær, hf. tdm, ef. td). — Ordet li6tt eller ttått bojes således 
(sml. § 11, anm.): 

Ent. nf. ) Flt. nf. ) 

- \ nott, natt ^ > nætr 

hf. Bottu, nått, Dott hf. nottum, nåttum 

ef. nåttar, nætr ef. nåtta (notta) 

Anm. Omlyden d til d, der har holdt sig i ordet ndtt, 
hvor den også undertiden trængte ind i ef. (ent. og) flert. (sml. 
§ 51, b, anm. 2), findes i det ældste sprog også i de andre ord 
med d i roden. 

c) med tL i roden (som miis): 6nin (ojenbryn, ef. 6rti»ar; 
tit. brynn (% 22, c, 1), hf. 6riinttin, ef. brUna) og /ti« (flt. lyss = 
myss, § 22, c, 2). 

d) med O og U i roden: hnot (nødd; ef. hnotar, flt. hnøtr 
eller hnetr, hf. hnotum, ef. hnota)^ stod (støtte, stolpe; flt. atødr, 
stedr, senere også stoåir)'^ dyr{r) (dor, kun i flert., hf. dummy 
sjælden dyrum.^ ef. rft/ra, sjælden dyra). 

Anm. dyr{r) bruges også ofte som ik. flert. (§ 34, a). 

_§ 59. Et par ord med å og ii i roden adskiller sig 
fra de i § 58, b og c omtalte derved, at de har r og 
i- o ml yd ikke blot i nf. og gf. flert., men også i ef. og 
nf. ent.; disse ord er krfr (ko), s^r (so) og ær (hunfår), 
der bojes således: 

Ent. nf. k;^r 

gf. kii 
hf. kii 

ef. k^T 

"'• i.v^ ] 

hf. kiim (§ 18, b) 

ef. kua 

Anm. For ær flndes <i, flt. dr (efter § 38) i sammensæt- 
ningen slagdr (flt. hunfår, der, skal slagtes). — Når hjr og syr 
bruges spm tilnavne {Simon hyr ^ Sigurdrsyr) forekommer ved siden 
af de regelmæssige former også gf. og hf. fcyr, syr^ ef. syrs.^ syrar 
(»tirar). 



sfr 

• 


ær 


SU 


å 


SU 


å 


8^r 


ær 


s^'r 


. ær 


Slim 


åm 


siia 


a 
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§ 60. De almindelige slægtskabsnavne faåir^ fader, 
brddir, broder, mdéir, moder, déitir, datter, sy stir ^ søster, 
danner som de i § 53 — 59 behandlede ord deres flert. 
ved r og i-omlyd, der også bevares i hf. og ef. I 
ent. ender nf. på -ir, de øvrige forholdsformer på -ur. 
Bojningen af de enkelte ord er følgende: 



Ent. nf. faSir 

hf. Uo^nr 
ef. j 



broSir m63ir dottir systir 



brodur \ moSur \ dottur } systur 



* I fedr ( bræ6r ( 



mæ3r ' dætr 



systr 



Flt. nf. 

gf. ) ) j ) 

hf. feSrum bræSrum mæ6rum dætrum systrum 

ef. fe3ra bræSra mædra dætra - systra 



Anm. Flertals formern e /e3r, hræbr o. s. v. slår for *fe6rr o. 
8. V. efter § 23, c. — fadir og hréåir (sjælden méSir og dåttir) 
hedder i hf. ent. også feår og bro&år {moedr og dætr). — Når 
fadir er sidste led i et sammensat ord^ kan det ogs& antage formen 
JtUir i nf., gf. og bf,, fSdrs i ef. (valfbdr^ valens (de faldnes) fader 
d: Odin, ef. valfåirs). — I det senere sprog finder man også i hele 
ent. udenfor nf. former som fedr (/&*^), mælir\ ef. brédurs o. s. v. 



B. Den svage bøjningsmåde. 

§ 61. Denne bojningsmåde, der er meget simpel, 
omfatter kun én klasse med ord af alle tre kon. Her- 
efter går hak.-ord på -i, huk.-ord på -a (og endel på 
-i), ik.-ord på -a. Hele entallet ender på en selv- 
lyd, fTertallets ef. huk. og ik. på -na. Bojnings- 
mønstre er for hak. bogi (bue), for huk. tunga (tunge), for 
ik. atiga (oje): 

bogi tunga auga 




boga 



tungu 



auga 
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Flt. nf. 


bogar 


tirngur 


augu 


gf. 


boga 


tungur 


augu 


hf. 


boguiii 


tungum 


auguui 


ef. 


boga 


tuBgna 


augiia 



§ 62. Ord Died a i roden forandrer dette ved w-om« 
lyd til O (i afledningsendelser til u, § 11, a og b); denne 
indtræder overalt i hf. flert., desuden i hele huk. undtagen 
nt. ent. og ef. flert. og i nf. og gf. flert. ik. Eksempler 
er for hak. hani (hane), d&mari (dommer), for huk. gala 
(vej), for ik. hjarta (hjærte). 



Ent. 


nf. 
gf. 


hani 
> hana 


domari 

) 


gata 

] 


hjarta 




hf. 


domara J 


. gotu 


► hjarta 




ef. 








Flt. 


nf. 


• 

hanar 


domarar 


gotur 


hjortu 




gf. 


hana 


domara 


gotur 


hjortu 




hf. 


honum 


domurum 


gotum 


hjortum 




ef. 


hana 


domara 


gatna 


hjartna 



Anm. Ordene med d i roden kan i det ældste sprog om- 
lyde é. til <J, f. eks. hak. landskjålfti (§ 16, c, jordskælv), hf. flt. land-- 
skj6lfium\ huk. kvdma (komme), gf., hf. og ef. kvåmu (sml. § 32^ 
a, anm., § 33, anm. 3 o. s. v. og nedenfor § 70). 

Med hensyn til de enkelte kon er følgende at mærke r 
§ 63. Hankon. Som bogi, hani og démari går de 

oldnord. hak.-ord på -i, f. eks. arfi (arving), bani (bane, død), 
bardagi (slag), bui (beboer, ofte i sammensætninger; flt. nf. 6tiar), 
fedgar (kun i flert., fader og s6n, 8ml. fedgin § 34, a; moedgur § 69), 
/^^o^i (staldbroder), ^ronni (nabo). fcwiti(kno, flt. A:ntiar), »idm(må.ne), 
timi (tid) o. s. v., samt ordene på -ari (harpari^ harpespiller 5 hf. 
flert. hdrpurum). 

Anm. 1. Titlerne herra (herre) og sira (herre, især om 
gejstlige) har a i hele ent. — Hunkonsordet iSA:a3i (Njords hustru) 
bojes som et hak.-ord, ef. SkcUkt. 

Anm. 2. Ordet endt hedder i nf. også endir (§ 46, a, anm.), 
men bojes i de andre forholdsformer i reglen som bogi. Også 
ordene på -ari har oprindelig endt på -arir i nf. ent. (efter § 46, a); 
men heraf findes kun Hl spor i gamle digte (f. eks. ef. rmitaria 
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af mutarir^ falk = miUart) ; derimod viser endelsen -m for -ctri i 
det ældre sprog {leikeri^ gøgler = leikari^ skaperi^ skaber = skap- 
ari o. s. V.) ved sin omlyd tilbage til det oprindelige forhold. 

Anm. 3. Endelsen -na i ef. flert. . der ellers ikke findes 
i hak., forekommer dog 1 enkelte ord hos digterne ved siden 
af -o, f. eks. gumi (mand, sml. da. brudgom-^ flt. nf. gumar^ ef. 
gumna og guma)\ men ofte er n fra ef. trængt ind også i de 
andre forholdsformer i flert. (nf. gumnar^ gf. gumna^ hf. gumnum 
for gumar^ guma^ gumum). Det samme gælder flertalsformeme 
bragnar (mænd), flotnar (krigere), gotnar (mænd), skatnar og sktUar 
(mænd; ent. skati), 

§ 64. Nogle hak.-ord på. lang selvlyd bortkaster 
den derefter følgende korte selvlyd efter reglen § 18, b, 
f. eks. pdi (påfugl), gf., hf., ef. pd (for *pda)'^fl6i (sumpigt sted, 
havbugt), flt. nf. fléar^' hf. flém (for fléum). — Herhen hører på -é 
ordene klé (sten til at stramme væven med) og lé (lé), for *kléi^ 
*léi, gf., hf., ef. kljd.ljd (for *kléa, *léa § 20), flert. nf. kljdr.IJår, 
gf. og ef. kljd^ Ijd^ hf. kljdm^ Ijdm. Senere fik man i nf. ent. 
også formerne kljdr, Ijdr (sé § 38). 

§ 65. Flere hak.-ord har et J i stammen, der bort- 
falder foran 1 i nf. ent. (§ 24, d), men ellers findes i hele 
bojningen, f. eks. Mfåingi (høvding; gf., hf. og ef. hJUfdingja^ 
flt. nf. hdfdingjar^ gf. og ef. hOfdingja, hf. hdféingjum). Således 
bojes adili (hovedsagsøger), bryti (bryde, gårdsbestyrer), emheri (1 
ent. om Tor; flt. einherjar^ kæmperne i Valhal), ^wid^i^ (fadder), kleggi 
(høstak ; brems), «<edt (ambolt), tiggi{digt. fyrste), vUi (vilje), ordene 
på -b^ggi {aptrhyggjar og frambyggjar^ mandskabet i skibets bageste 
og forreste del), -inyt, -akeggi {eyjarskeggi^ øboer o. s. v.), -veri 
{sHpsverjar^ skibsmandskab, Råmverfar^ Romere), -virki (einvirki^ 
mand, som selv forretter sit arbejde, illvirki^ spellvirki^ misdæder) 
og nogle egennavne (BeZ», Skyli). — I enkelte af disse ord er j 
temmelig tidlig opgivet (adt7t; flt. abilar for afHljar o. s. v.). 

§ 66. Hak.-ord med y i stammtm bortkaster det i reglen 
foran u i hf. flert. (§ 24, c), f. eks. mSskvi (maske, ef. mdskuai 
flt. nf. mSskvar^ hf. mdskitm), 

§ 67. Nutids tillægsform på -andi bojes, når den 
bruges som navneord, i ent. som hani, men danner nf og 
gf. flert. på -r med i- omlyd (som ordene § 53 — 60). 
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Nutids tillægsf. af udsagnsordene Ma (bo), fjå (hade) og^ 
fry'å (elske) er gået over til rene navneord, der bojes på 
samme måde: béatidi eller bdndi (bonde), fjandi (iQende), 
frændi (frænde). Som bojningsmønstre opstiller vi gefandi 
(som giver) og bikindif béiidi: 

Ent. nf. gefandi buandi — bondi 

gf., hf., ef. gefanda buanda — bonda 

A i gefendr / buendr — bændr 

gf. ) ) 

( gefondum ( biiondum — bondum 
( (gefendum) { (buendum — bændum) 
ef. gefanda buanda — bonda 

i-omlyden er undertiden også trængt ind i hf. (gefendum 
o. s. V. ; sml. § 60). frændi hedder i flert. frændr, men 
fjandi fjandr uden omlyd. 

§ 68. Ordet i/^f, oxi (okse) bojes i ent. som bogiy 
men hedder i flt. nf. og gf. yam (øxn § 19, 3), hf. yxnum 
{Bxnuin\ ef. yxna {øxna)\ derimod er flertallet uxar o. s. v. 
senere. (Flt. yxn bruges også senere som ik.). 

§ 69. Hunkon. Som tunga og gata går de old* 

hord. huk.-ord på -a, f. eks. aska (aske), diifa (due), fluga 
(flue), gdta (gåde), hella (flad sten), mylna (mølle), mædgur (kun i 
flt., moder og dattei* ; amX. mædgin § 34, a, /e^^^^ar §65), saga (saga), 
stefna (stevne), vara (vare), varta (vorte), vtka (uge) o. s. v. 

Anm. 1. Enkelte egennavne af hak. ender på -a og bojes 
som tunga, f. eks. Ella, ef. £llu^ Sturla^ ef. Sturlu, tJrækja^ ef. 
tlrækju (sml. § 63, anm. 1). - 

Anm. 2. kona (kvinde) har i ef. flert. kuenna, men bojes 
ellers regelmæssig som tunga. Formen kvinna (ef. kvinnu) for 
kona er nyere. — Ord på -na med en foregående medlyd kan 
naturligvis ikke tilfoje noget n i ef. flert. (§ 23, c), der således 
bliver lig med nf. ent., f. eks. mylna (mølle), stjarna (stjærne). 

§ 70. Nogle huk.-ord på lang selvlyd bortkaster det 
derefter følgende korte a eller u (sml. § 64) og kan der- 
ved blive ubojelige i ent., f. eks. på -å: dsjd (udseende, om- 
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BOTg\ forsjd (omsorg), isjd (opmærksomhed), skuggsjd (spejl), utn- 
sjd (omsorg), vibsjd og vidrsjd (forsigtigked ; gf., hf., ef. vidsjd 
eller vibsjé (sé § 11, anm., undertiden også i nf. uregelmæssig 
vidsfé^ sml. §51., b, anm. 2), flt. nf., gf. vidsjdr^ vidsjér^ hf. vidsfdm^ 
vidsjém^ ef. viåsjd)'^ på -o: (xrdo (egennavn ; gf., hf., ef. Crrd); på^-u: 
frUa^ trua (frue, tro; ef. /rit, tru). 

Anm. Ordene /riia og trua hedder også i nf. fru^ trit og 
bojes som 6ni (§ 53, A, a; ef. fritar^ trUar)*^ ligeledes er nogle 
af ordene på -d undertiden senere gået over til den stærke boj- 
ningsmåde og ender i ef. ent. på -dr (dsjdr for dsjd som d § 38). , 

§ 71. Flere huk.-ord har et j i stammen (sml. § 65). 
I de ord, der foran j har g eller k, bortfalder J i ef. 
flert. foran endelsen na (§ 24, d), f. eks. hylgja (bølge), 
eklya (enke), fikja (figen), kirfya (kirke), hveihja (hvad der 
tænder, eldkveil^a, tønder), rehf^'a (seng), sylgja (spænde), 
ef. flert. bylgna^ kirkna^ kveikna o. s. v. Går derimod en 
anden medlyd end g eller k foran ;, beholdes jy og n 
falder bort, f. eks, lUja (lilje), smidja (smedje), slyrja (stør), 
ef. fl. lUja o. s. V. 

§ 72. Huk.-ord med V i stammen bortkaster i al- 
mindelighed dette foran u (§ 24, c), altså i hele ent. 
udenfor nf., samt i nf., gf. og hf. flert. ; i ef. flert. (hvorpå 
intet eksempel findes) følges vist samme regel som for j 
i § 71. Forøvrigt bojes disse ord regelmæssig som gata^ 
f. eks. v6lva (vølve, spåkvinde; nf. vala findes ikke): 

Ent. nf. volva Flt. nf. 

gf. 
volu (genere vol vu) hf. volnm (senere volvum) 

ef. (volva?) 




/ volur (senere volvur) 



Anm. Således bojes kun meget få ord, f. eks. egennavnet 
Rdskva, ef. Rdsku. Ved siden af fråa (§ 70) findes i nf. også 
Jråva {jungfrUva)^ flt. yhip«r, der ved regelmæssig sammentrækning 
vilde blive frUur (§ 24, c), frUr (§ 18, b), hvilken form derfor 
kan tilhøre alle tre entalsformer frUva.^ fråa og fru. 

§ 73. Endel hunkonsord, der næsten alle be- 
tegner en egenskab og med få undtagelser {elliy ævi) dannes 
af tillægsord ved i-omlyd, når selvlyden er modtagelig 
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derfor, ender i hele entallet på -i og bruges ikke i flert. 

(nf., gf., hf. og ef. elli). Hertil hører birti (klarbed), ble^di 
(modløshed), blindt (blindhed), brædi (hidsighed), elli (ælde), ergi 
(slethed), feiti (fedme), frædi (kundskab, og flere sammensæt-, 
ninger: fornfrædi^ troldkyndighed, mdlfrædi, sproglære, sannfrcedi^ 
tilforladelig kundskab), fysi (lyst), -ffirni (begærlighed, i sammen- 
sætninger: dgirni^ fégimi)^ gledi (glæde), gremi (vrede), helti 
(halthed), hnøggvi (karrighed), hreysti (kækhed), hvitl (hvidhed), 
Ay//« (yndest), Ace^i (hæshed), fcwr^cist (belevenhed), -kvæmi (i sammen- 
sætninger: ndkvæmi^ nojagtighed), kæti (munterhed), leti (ladhed), 
mildi (mildhed), mædi (træthed), prydi (pryd), reiSi (vrede), -rekJd 
(i sammens, hugrekki^ mod), snilli (snille), spéki (visdom; iSgspeki^ 
lovkyndighed), -syni (i sammensætninger: sannsyni^ billighed), 
teiti (lystighed), -vendi (i sammensætninger: rdSvendi^ retskaffen- 
hed), cB»t (tidsalder), ædt (raseri), endvidere mange navneord med 
endelserne -gi, -li (af tillægsord på -igr^ -w^r; -ull: grcedgi^ 
grådighed, ki/ngi og Jjdlkyngiy trolddom, mælgi^ snaksomhed, -ydgi 
(af tillægsord på -Mgr i sammensætninger: grunnydgi^ godtroen- 
hed, hardydgi^ grumhed) 5 athygli^ opmærksomhed, fir^i, gavmild- 
hed, sannsdgli^ sandfærdighed); -ni (beidni^ begæring, rddvendni = 
rddvendi ovenfor; især mange af tillægsord på -win: forvitni^ nys- 
gærrighed, gWggpekkni^ skarpsy nethed, heiåni^ hedenskab, klydni^ 
lydighed, hrcesni^ praleri, kristni^ kristendom, prætni^ trættekærhed 
o. 8. V.); -jsemi (sml. tillægsordene på -samr: frændsemi, slægt- 
skab, nytsemi^ nytte, skynsemi^ forstand, synsend^ vrangvillighed 
o. s. V.); -Yisi (af tiiligsord på -viss: hrekkvisi, underfundighed, 
lævisi^ snuhed, réttvisi^ retfærdighed o. s. v.), samt hyggjandi 
(forstand), kvedandi (digt) og enkelte egennavne (pyri^ T5're; 
Skdni^ Skåne). — Undertiden lindes enkelte af disse ord også 
brugte som ik. (efter § 48, a). 

Anm. I sammensætning kommer undertiden et s frem i 
* ef. af enkelte af disse ord, f. eks. frændsemistala (udregning af 
slægtskab), UgledisklcBdi (sorgeklæder). 

§ 74. Intetkon. Som avga (og hjaria) går de få 

intetkonsord på -a: bjUga (pølse), eiata (testikel), eyra (øre; 
ef. fl. eyrtia) ^ flagbrféeka (brusk nedenfor brystbenet), Acima (hjem), 
hnoda (nøgle, nøste), leika (legetoj), lunga (mest flt. lungu^ lunge, 
lungnasétt, lungesyge), nyra (nyre), «ima(sime, reb), vi96eMia (krave- 
ben; også viSbein efter § 34, a), Ukla (ankel). 

Anm. 1 (til § 28 — 74). Af mange ord, navnlig af hak., 
findes både en stærk og svag form ved siden af hinanden, af 
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hvilke den første næsten altid er den ældste og oprindeligste, 
f. eks. hlutr (lod, dél, § 41, a) og hluH (§ 63), kdlmr (holm, 
§ 32, a) og hélmi (§ 63), Hkih)amr (legeme, § 42) og Uk{h)ami (§ 63), 
nfågr (mængde, sml. da. a/wiue, § 32, a) og mUgi {% 63), ntdr (slægt- 
ning, § 46, b, anm. 3) og nidi (§ 65); andr (ski, § 35), dndurr 
(§ 37) og andri (§ 63). Således findes navnlig ofte endelserne 
-tngr og -leikr (§ 32, a) ved siden af -ingi (§ 65) og -leiJci (§ 63) : 
leysingr (frigiven) og leysingi o. s. v. (Sml. også § 63, anm. 2). 
Også i egennavne findes stærke og svage former ved siden af 
hinanden: Bj6m (§ 52) og Bjami (§ 63), Gdltr (§ 51, a) og 
GalU (§ 63), Mrr (§ 39, anm. 1) og NSrvi (§ 63), Surtr (§ 43, 
anm.) og Surti (§ 63), Suttungr (§ 32, a) og Suttungi'{% 63), Om 
(§51, a) og Ami (§ 63) o. s. v. Også af huk. findes enkelte 
ord både med stærk og svag form, f. eks. rés (rose, § 44) og 
résa (§ 69). (Sml. også § 70, anm.). Af ik. hører herhen 
viSbein og viSbeina (sé § 74); ligeledes kan med det svage ik.-ord 
heima (§ 74) jævnføres det stærke hak. -ord hdmr (§ 32, a). 

Anm. 2 (til § 28 — 74). Af adskillige ord findes former 
med forskelligt kon ved siden af hinanden (sml. hak. Ztmr, 
gren, § 50, huk. flt. Ziwior, grene, § 33, A, a og ik. lim^ uden 
flt., kollektivt, grene, § 34, a; huk. eng^ § 47, b og ik. 
engi^ § 48, a; sml. ligeledes § 73, slutn. og slutn. af fore- 
gående anm., hvortil her kan fojes, at man ved siden af ik. 
sima^ 6kla (§74) tinder hak. -formerne simi^ Sklt efter § 63). Navn- 
lig må mærkes, at flere ord af ik., når de bruges som sted- 
navne, kan gå over til huk., så at man f. eks. finder flt. HoUar^ 
Torgar (§33, A, a), Ttimr {Sigtunir, §44), Nesfar (§47, b) o. s. v., 
medens holt (lille skov), torg (torv), tHin (tun) altid er ik. efter 
§ 34, a og nes efter § 48, b. 



Tillægsordene. 

§ 75. Medens navneordene enten bojes stærkt eller 
svagt, kan ethvert oldnordisk tillægsord i reglen (sé § 85) 
bojes både stærkt og svagt. Den stærke bojning bruges, 
når tillægsordet står ubestemt {rikr maår, en mægtig mand), 
den svage, når det står bestemt {enn riki madr, den 
mægtige mand). 

Anm. I udråbsformen kan tillægsordet dog undertiden findes 
svagt bojet, også når det står ubestemt, f. eks. gédi konungr I (gode 
konge!) for gådr konungr! 

4 
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Å. Den stærke (nbestemte) form. 

§ 76. Denne falder i flere forholdsformer sammen 
med navneordenes stærke bojning. Hvor a findes i roden, 
bliver det ved w-omlyd til 0; denne indtræder overalt i 
hf. flert., desuden i nf. ent. huk., hf. ent. hak. og ik. og nf. 
og gf flert. ik. (sml. § 30). Som bojningsmønstre op- 
stiller vi Sjjiikr (syg) og spakr (forstandig). 

hak. ' huk.' ik. hak. huk. ik. 

Ent. nf. sjiikr sjiik sjiikt spakr spok spakt 

gf. sjiikan sjiika sjiikt spakan spaka spakt 



hf. sjiikum 


sjiikri 


sjiiku 


spokum 


spakri 


spoku 


ef. sjiiks 


sjiikrar 


sjiiks 


spaks 


spakrar 


spaks 


Flt. nf. sJTikir 


sjiikar 


sjiik 


spakir 


spakar 


spok 


gf. sjiika 


sjiikar 


sjiik 


spaka 


spakar 


spok 


hf. 


sjiikum 






spokum 




ef. 


sjiikra 






spakr a 





I afledningsendelser bliver a ved w-omlyd til a, der 
atter forandrer et foregående a til 5 (§ 11, b), f. eks. 
gamall (gammel), huk. gOmul; kalladr (kaldet), huk. kijllud, 

Anm. I det ældste sprog bliver å ved M-omlyd 6 (§ 11, 
anm.), f. eks. smdr (ringe), ik. flt. wnd, hf. flt. småm (§ 18, b). 
Benne omlyd kan undertiden også findes indtrængt på steder, 
hvor den oprindelig ikke hørte hjemme, f. eks. liojere grad 
smæ-ri (dannet af *sm(k) for smæri (af smdr) j sml. § 58, b, anm. 

§ 77. Efter disse mønstre bojes alle oldnord. til- 
lægsord med iagttagelse af de lydregler, der er anførte 
§ 18 — 24, og som vi tildels allerede har set anvendte 
under navneordenes bojning. Her mærkes navnlig: 

a) nnr bliver ofte (især i det ældste sprog) dr (§ 21, 
3 ; sml. § 32, a, anm.), f. eks. sadr (sand) = sannr, kuår 
(bekendt) = kunnr ; huk. s&nn, ef. sadrar == sannrar o. s. v. 

b) I dannelsen afintetkon ental modtager tillægs- 
ordene særlig følgende forandringer: 

1. 6 sammensmælter i en betonet stavelse efter selv- 
lyd med t til tt: breiår (bred), huk. breié^ ik. breilt,\ glaår 
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(glad), huk. gl6å^ ik. glatt; g66r (god), huk. géd ^ ik. gdU 
(senere gott^ § 17). Efter medlyd bortfalder derimod både 
5 og d: hardr (hkrå\ huk. hard ^ ik. hart^ sagår (sagt), huk. 
s6gå^ ik. sagt\ blindr (blind), huk. blind, ik. blint, seldr 
(solgt), huk. seld, ik. sdt, sendr (sendt), huk. send, ik. sent^ 
Ligeledes bortfalder 5 i tostavelsesord på -adr og -iår: 
kalladr (kaldt), huk. kQlluå (§ 11, b), ik. hallat, lagiår (lagt), 
huk. lagiå, ik. lagil. (Sml. § 22, a, 3^ 4). 

2. ddt i fortids tillægsf. bliver til tt: breiddr (udbredt), 
huk. breidd, ik. breilt (som af breidr ovenfor); gladdr (op- 
livet), huk. glodd, ik. glatt (som af gladr ovenfor); rcBddr 
(sagt), huk. rædd, ik. ræW. (Sml. § 22, a, 2). 

3. Efter tt og efter t med foregående medlyd kan intet 
nyt t tilfojes i ik., der således bliver lig huk., med mindre 
dette kan modtage omlyd: hittr (funden), huk. hitt, ik. hiit-y 
hvatir (skærpet), huk. hvott, ik. hvatt (som af hvatr^ skarp, 
huk. hvol, ik. hvatt) \ koUåttr (kullet, skaldet), huk. kollétt, 
ik. koUått-, latir (frarådet), huk. I6tt, ik. latt (som af latr, 
lad, doven, huk. lol, ik. latt)\ fostr (fast), huk. f6st, ik. fast', 
hristr (rystet), huk. hrist, ik. hrist, (Sml. § 2^, b og c). 

4. Tostavelsesord på -inn har i ik. -it: heidinn (hedensk), 
huk. heiéin, ik. heidit\ gefinn (givet), huk. gefin, ik. gefit 
Ligeledes hedder sannr (sand), huk. sdnn, i ik. satt og 
litill (liden), tiiikill (megen), huk. liiil, mikil, i ik. litit, mikit. 
(Sml. § 22, b). 

Anm. margr (mangen), huk. mSrg, skrives ofte uden g i ik., 
da det ikke hørtes i udtalen: mart og margt (sml. § 37, anm. 2 
slutn.). Ligeledes skrives dobbelt p såvel som andre dobbelte 
medlyd foran t i ik. ofte enkelte, f. eks. h/rr (rolig), huk. ki/rr^ 
ik. h/rt og h/rrt^ Jmrr (tor), huk. purr^ ik. Jmrt og purrt\ skammr 
(kort), huk. skSmm^ ik. skamt og skammt. Der er ingen grund til 
at beholde fordoblingen i dette tilfælde (sml. § 5, 9 slutn.). 

5. Ord på lang selvlyd fordobler t i ik. , f. eks. grdr 
(grå), huk. grd, ik. gråit-, ny'dr (smal), huk. mj'é, ik. mjdtt; 
ni/r (ny), huk. ny, ik. wyW; trår (tro), huk. trd, ik. trått. 
(Sml. § 23, anm.). 

§ 78. Forøvrigt finder vi i tillægsordenes bojning. 

• 4* 
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de samme ejendommeligheder, som vi har sét ved navne- 
ordene. 

Tillægsord på enkelt -n, -r og -s med foregående 
medlyd kan ikke modtage noget -r i nf. ent. hak." 
(/or/l, gammel, fræhn^ modig, sf^m^ begærlig, ja/n^ jævn, lige, 
si/kn^ uskyldig ; men derimod grannr^ smækker, punnr^ tynd o. s. v. ; 
— apr^ hård, bedrøvet, 6i/r, bitter, hvas, dapr, stille, mork, <%r, 
tyk, ya^fr, smuk, itr^ fortrinlig, lipr, smidig, magr^ mager, snotr^ 
forstandig, vakr^ årvågen, rask, vitr^ forstandig, og med rr hvirr 
(J^y^t § 26, a), purr (sml. ovenfor § 77, b, 4, anm.); —fijdU^ frels, 
fri, hress, rask, hvass^ hvas), de på -r og undertiden på -S 
heller ikke i de andre forholdsformer , hvor endelsen be- 
gynder med r (hf. og ef. ent. huk.; ef, flt.); sml. § 35; 
altså : 

hak. huk. ik. hak. huk. ik. 

• Ent. nf. jafn jofn jafnt fagr fogr fagrt 

gf. jafn an jafna jafnt fagran fagra fagrt 

hf. jofnum jafnri jofnu fogrum fagri fbgru 

ef. jafns jafnrar jafns fagrs fagrar fagrs 

Flt. nf. jafnir jafnar jofn fagrir fagrar fogr 

gf. jafna jafnar jofn fagra fagrar fogr 

hf. jofnum fogrum 

ef. jafnra fagra 

Ordene på -S får naturligvis heller ikke noget nyt 
-S til i ef. ent. hak. og ik., så at hress kan »være: 1) nf. 
ent. hak. 2) nf. ent. huk. 3) ef. ent. hak. og ik. 4) nf. 
og gf. flt. ik. — Udeladelsen af r i disse ord findes meget 
tidlig: frjåls , hf. og ef. ent. huk. frjdlsi^ frjdlsar^ ef. flt. 
frjålsa^ for frjålsri o. s. v. {*frjålssi^ § 22, c, 2, frjålsi^ 
§ 23, c) ; sml. § 79, slutn. — {ymiss sé § 80, B, slutn.). 

§ 79. Tillægsord på -1, -n og -smed foregående 
lang selvlyd sammensmælter i nf. ent. hak., hf. og ef. 
ent. huk., ef. flt. r med det foregående 1, D, 8 til 11, nn, 88 
(sml. § 36) ; dog kan tillægsordene på S udenfor nf. hak. 
også have sr uden sammensmæltning; ellers bojes de regel- 
mæssig, f. eks. hdU (hél), vænn (håbefuld, smuk): 
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hak. 


huk. 


ik. 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent. 


nf. 


heill 


heil 


heilt 


vænn 


væn 


vænt 




gf. 


heilan 


heila 


heilt 


vænan 


væna 


vænt 




hf. 


heilum 


heiUi 


heilu 


vænum 


vænni 


vænu 




ef. 


heils 


heillar 


heils 


væns 


væn nar 


væns 


Flt. 


nf. 


heilir 


heil ar 


heil 


vænir 


vænar 


væn 




gf. 
hf. 


heila 


heiler 


heil 


væna 


væn ar 


væn 




heilum 






vænum 






ef. 




heilla 






vænna 





De på -s (/ti«, begærlig, lauss, løs, (/(Jw, lys, viss^ vis 
o. s. V., huk. fdSj laus^ ik. f'usty lausi o. s. v.) har udenfor 
nf. hak. både 88 og sr {vissi, vissar ^ vissa og visri, visrar ^ 
visra). 

§ 80. A) Tillægsord af to stavelser på -1 og -n med 
foregående selvlyd sammensmælter ligesom de i 
forrige § omtalte ord r med det foregående 1, n til 11, nn 
og udstøder desuden selvlyden foran 1 og n foran de boj- 
ningsendelser, der begynder med selvlyd (sml. § 37). I 
ordene litill og mikiU^ samt i dem på -inn ender ik. ent. 
nf. og gf. på -it (§ 77, b, 4) og gf. ent. hak. på -inn. Boj- 
ningsmønstre er gamall (gammel, huk. gimul, § 11 , b), 
heiåinn (hedensk). 

hak. huk. ik. 

Ent. nf. gamall gomul gamalt 

gf. garn Ian gamla gamalt 

hf. gomlum gamalli gomlu 

ef. gamals gamallar gamals 

Flt. nf. gamlir gamlar gomul 

gf. gamla gamlar gomul 

hf. gomlum 

ef. gamalla 

Anm. 1. Som gamall bojes f. eks. eUall (grum. huk. dtul^ 
ik. cUalt) ^ fSrull (omstrejfende), gjafall eller gjdfull (gavmild, huk. 
gjSful^ ik. QJafalt eller gj^fult)^ hugall (opmærksom), svikall (svige- 
fuld), J&a^aZZ é[\er]>dgull(iar7s). — heimiU eller heimuU (som man har 
ret til og hjemmel for) sammendrages ikke (gf. ent. hak. heimilan)^ 
ligesom man også af andre herhen hørende' ord undertiden kan 
finde usammentrukne former. — vesall (ussel) kan i huk. og ik. 
flt. have vesi^l (for veml'^ sml. ddal^ § 37, anm. 1). 



hak. 


huk. 


ik. 


heidinn 


heidin 


heidit 


heldinn 


heidna 


heidit 


heidnum 


heidinni 


heidnu 


heidins 


heidinnar heidins 


heifinir 


heidnar 


heidin 


heidna 


heidnar 


heidin 




heidnum 






heidinna 
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Anm. 2. Som heidinn bojes f. eks. kristinn (kristen), lodinn 
(l&dden), opinn (åben), rodinn (rødlig), rotinn (rådden), snodinn (tynd- 
håret), sanat alle fortids tillægsformer af de stærke udsagnsord (sé 
nedenfor), endvidere litill (lille), huk. lUil^ ik. litit (litt), gf. hak. 
litinny huk. Utla^ ik. Utii (liti) o. s. v., og mikiU (eller mykill^ især i de 
sammentrukne former), huk. mikil (mi/kil)^ ik. mikit^ gf. hak. mik- 
inn^ huk. mikla {mykla) o. s. v. (Forkortningen af i til ti de sam- 
mentrukne former af litill (ent. nf. litill^ litit ^ litit^ gf. litvnn^ litla^ 
litit ^ hf. litium^ litilli^ litlu o. s. v.) tilhører det nyere sprog, men 
findes ikke i oldsproget; sml. § 17). 

B) Foruden i de her nævnte tillægsord forekommer 
sammentrækning også i fortids tillægsformerne på -i5r af 
svage udsagnsord (sé nedenfor), f. eks. telja (sige), fort. 
tillægsf. hak. taliår, huk. taliå, ik. talit', gf. hak. taldaUy 
huk. talda, ik. talit \ flt. nf. hak. taldir, huk. taldar, ik. talid 
o. s. V. , samt ofte i tillægsordene på -igr og -Ugr, f. eks. 
auåigr (rig), huk. audig^ ik. auåigt-, gf. audgan^ auåga, auåigt; 
flt. audgir, audgar^ audig o. s. y., mdlugr (snaksom; nf. flt. 
hak. mdlgir)^ måttigr (mægtig; nf. flt. hak. mdttkir for 
måttigir^ sml. § 21, 2 , nauåigr (nødig; gf. huk. naudga, hf. 
flt. nauågum\ oflugr (stærk, gf. ent. huk. Oflga), Ofugr (bagvendt, 
hf. Ofgum) o. s. v. I flere herhen hørende ord findes dog 
også usammentrukne former. På -agr ender heilagr, huk. 
heilOg og heilug (sml. vesall, A, anm. 1), ik. heilagt^ der i de 
sammentrukne former får e for ei (gf. hak. heilagan og 
helgm, huk. heilaga og helga ; flt. nf. hak. helgir^ huk. helgar, 
ik. heilOg og heilug o. s. v.). — I tillægsordet ^miss (imiss, 
sml. § 19, 4, forskellig^ huk. ifmiss, ik. ymist, findes lige- 
ledes sammentrukne og usammentrukne former ved siden 
af hinanden: flt. nf. hak. ymissir^ymsir^ gf, ymissa, yinsa, nf. 
og gf. huk. i/missar^ ymsar^ ik. 'i)miss (undert. ymst), hf. 
pmissum, ymsum^ ef, t/missa (§ 78, slutn.), ymsa, (I de sam- 
mentrukne former bruges også ym-, tm-). 

§ 81. Tillægsord på lang selvlyd fordobler t i intk. 
(§ "^^^ ^9 ^)> ligeledes har de ofte (dog ikke i det ældre 
sprog) dobbelt r i hf. og ef. ent. huk. og i ef. flt. (sjælden 
rr i nf. ent. hak. og ss i ef. ent. hak. og ik. ; sml. § 23, 
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snm., slutn.). D© på å (bldr, blå, får, ringe i tal, grdr^ 
grå, hrdr, rå, kndr, dygtig, smdr, ringe, spår, spående, -skår 
(i mange sammensætninger: folkskår, menneskeødelæggende, 
herskår, krigersk, udsat for overfald, nidskår, som digter 
nidviser), prdr^ trodsig) bortkaster i reglen et følgende 

« 

a og u, de på andre lange selvlyd {tiiMr, tro) undertiden 
11 (sml. § 38); f. eks.: 

bak. huk. ik. 

Ent. nf. hrår[r] hrå brått 

gf. brån brå brått 

bf. bram brå(r)ri brå 

ef. bras [s] brå(r)rar bras [s] 

Flt. nf. bralr brår hrå 

gf. brå brår brå 



bf. bram 

ef. brå(r)ra 

§ 82. De tillægsord, i bvilke stammen ender på v, 
bortkaster det i samme tiljfelde som de tilsvarende navne- 
ord (§ 39), f. eks. folr (bleg), [rykkr (tyk): 

Ent. nf. folr fol folt l)ykkr J)ykk l)yk(k)t 

gf. folvan folva folt l)ykkvan l)ykkva J)yk(k)t 

hf. fol(v)um folri fol(v)u t)ykk(v)um pykkri t)ykk(v)u 

ef. fols folrar fols l)ykks pykkrar pykks 

Flt. nf. folvlr folvar f51 pykkvir l)ykkvar l)ykk 

gf. folva folvar fdl l)ykkva l)ykkvar l)ykk 

bf. f61(v)um l)ykk(v)um 

ef. folra t>ykkra 

Således bojes også åyggr (trofast), døkkr (mork), gløggr (tyde* 
lig), "gSrr {gørr eller gerr, færdig), hnøggr (karrig), hryggr (be- 
drøvet), hdss (grå), kløkkr (elendig), kvihr eller hyhr (levende), 
ISshr (dorsk), myrkr (naork), rdsfcr (rask), snøggr (burtigj med kort 
bår, uld, græs), styggr (misfornojet), tryggr (tryg), pr6ngr (trang), 
6*rr (rask; gavmild).- I enkelte af disse ord findes v undertiden 
udeladt temmelig tidlig {myrkan, Pykkan for myrkvan^ Pykkvan o. s. v.). 

Anm. 1. I et par ord finder vi dobbelte eller tredobbelte 

former, nemlig frSbT, (fijdr), frjdr (frugtbar), mær, »yrfr, mjér 

(smal) og slær, sljdr, slj6r (sløv). (Sml. snær^ sær og fræ, § 39» 
anm. 1 og 4). Disse ord bojes således: 
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hak. 


huk. 


ik. 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent. 


nf. slær 


slæ 


slætt 


sljér 


sljo 


sljétt 




gf. slævan 


slæva 


slætt 


sljévan 


sljova 


sljdtt 




hf. slævum 


slæ(r)ri 


slæ VU 


sljévum 


8ljd(r)ri 


sljévtt 




ef. slæs 


8læ(r)rar 


elæs 


sljés 


8lj6(r)rar 


sljés 


IJlt. 


nf. slævir 


slævar 


slæ 


sljévir 


sljévar 


8lj6 




gf. slæva 
hf. 


slævar 


slæ 


sljéva 


sljovar 
sljévum 


sl)6 




slævum 








ef. 


8læ(r)ra 






sl3<5(r)ra 





Anm. 2. Tillægsordene firår {frér^ § 11, anm., hurtig) og 
kår (Adr, hoj) har dobbelte former, idet de enten bojes som hréir 
(§ 81) eller (i alm. og ældsl) med y i stammen som sljéri 



hak. 
Ent. nf. hår[r] 

gf. hå(a)n, ha van 

hf. håm, håvum 

ef. hås[s] 
Flt. nf. (håir,) håvir 

^, hå, håva 



huk. 
hå 

hå, håva 
hå(r)ri 
hå(r)rar 
hår, håvar 
hår, håvar 



ik. 
hått 
hått 

hå, håvu 
hås[8] 
hå 
hå 



hf. 
ef. 



håm, håvum 
hå(r)ra 



I de i anm. 1 og 2 omtalte ord skrives oft« f for y (smL 
m&r^ § 39, anm. 1). 

§ 83. I nogle tillægsord ender stammen på J (sinl» 
§ 45), der bortfalder efter reglen i § 24, d. Bojnings- 
mønstre er mxdr (som er i midten, medias), nyr (ny) : 



ik. 



hak. huk. 

Ent. nf. midr mid mitt 

gf. midjan midja mitt 

hf. midjum midri midju 

ef. mids midrar mide 

Flt. nf. miSir midjar mi6 

gf* mi5ja mi5jar mid 



hak. huk. ik. 

nyr ny nytt 

nyjan nyja nytt 

nyjum ny(r)ri nyju 

nys[8] ny(r)rar ny8[8] 

nyir * nyjar ny 

i^yja! nyjar ny 



hf. 
ef. 



midjum 
mi5ra 



nyjum 
ny(r)ra 
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Således bojes ogs& et/gr (forsynet med b}\ie)\f<Uæhr (fattig), 
JjårUzgr (Qærntliggende), fr(Rgr (beromt), gengr (gangbar ; arfgmgr^ 
arveberettiget), hægr (let, bekvem), rihr' (mægtig), sekr (skyldig)^ 
slægr (snu), styrkr (stærk), vigr (kampdygtig), ygr (frygtelig), 
Pekhr (behagelig) , Pægr (låekkelig). I flere af disse ord findes j 
tidlig udeladt, ligesom i andre, der oprindelig må have været 
bojet på samme måde {tækr^ som kan tages, og mange lign.)^ 
selv i miHr og wjr kan j undertiden (senere) findes udeladt (sml. 
§ 82, slutn.). 

Anm. I enkelte tillægsord findes både former medv(§82) 
og j (da de oprindelig havde vj i stammen; sml. hey^ § 48, b^ 
anm. 1), f. eks. dyggr (trofast), gf. ent. hak. dyggvan og dyggjan^ 
huk. dyggva ogdyggfa'^ hryggr (bedrøvet), gf. hryggvan og hryggfan-y 
tnyrkr (mork), gf. myrkvan og myrkjan. 



B* Den svage (bestemte) form. 

§ 84. Tillægsordenes bojning i den bestemte form 
er meget simpel, idet antallet går som navneordenes 
svage bojningsmåde (§ 61 — 62), og hele flt. i nf., gf. og e£ 
ender på -a, i hf. på -am: 

hak. huk. ik. 
Bpaki spaka spaka 

^spaka I spokul spaka 



hak. 


huk. ik. 


Ent. nf. Bjiiki 


sjiika sjiika 


gf.) 1 


) 


hf.l sjiika 


, sjiikul sjiika 


ef.j 


1 I 


Flt. nf.l 


sjiiku 


hf. 


sjiikum 


ef. 


sjiiku 



\~ 



spoku 

spokum 
spoku 



De i §§ 80 — 83 omtalte egenheder gælder også den 
bestemte form : nf. ent. gamli^ garrda ; heiåni, heiåna ; litli, -a ; 
mHUi (mykli)^ -a; mdttki^ -a; — hråi, hrå\ gf., hf. og ef. hrå\ — 
fdlvi, fdlva (g(.j hf. og ef. /S/m, §72); støw, -a, syévi, -a; Mi, hd 
og hdvi, håva] — nfji^ n^a, (miår bruges ikke i den be- 
stemte form; det samme gælder allr^ al). 

Anm. Sjælden og sent ender hf. flert. på -u som i det nu- 
værende sprog. 
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§ 85. En stor dél mest sammensatte tillægsord 
bruges kun i den svage form (også med bestemt be- 
tydning) og ender enten på -a i alle forboldsformer, 
eller på -i i nf. ent. hak., men ellers på -a, f. eks. 
€mdva]ca og andvaki (sovnløs), andvani (manglende), brUnvSlvt 
(alvorlig), dumbi (stum) , einskipa (med ét skib), einteiii (meget 
glad)., eintémi (ledig), emuala (udvalgt), forvida (fordreven), 
forvitri (meget forstandig), fétlami (halt), frumvaxta (fuld- 
voksen), fuUtidi (fuldvoksen), hugsi (tankefuld), jqfnaldra (jævn- 
aldrende), lami (lam), mdlédi (hæftig i sin tale), ofrdlvi (meget 
beruset), aamfedra (samfedri) og sammædra (-t) (som har sarame 
fader og moder), samhugi (samdrægtig), sampingi (som hører til 
samme tinglav), tiwia^i (målløs), umVt (uforstandig), ørvcwi (affældig), 
ørviti (afsindig) o. s. v. Enkelte af disse ord har ved siden 
af den svage også en stærk form (f. eks. andvanr, bninMr^ 
dumbr^ fulltlår, mdlédr o. s. v.). 

C. Sammenligniiigsgraderiies dannelse og bSjning. 

§ 86. Tillægsordenes hojere og hojeste grad 
dannes enten ved at foje -ri og -str, eller -ari og -astr 
til stammen ; i første tilfælde indtræder t-omlyd, når selv- 
lyden er modtagelig derfor, da der oprindelig gik et i 
foran -ri, -str, f. eks.: 
a) -ri og -str: 



første grad: 
djupr (dyb) 
djrr (dyr) 
fjarr (fjærn)* 
framr (fortrinlig)* 
grunnr (grund) 
lagr (lav) 
langr (lang) 
skammr (kort) 
skyldr (beslægtet) 
storr (stor) 



hojere grad : 
dypri 
dyrri 
firri 
fremri 

grynnri (gry3ri) 
lægri 
lengri 
skemmri 
skyldri 
stærri 



hojeste grad: 
dyp str 
dyrstr 
firstr 
fremstr 
grynnstr 
lægstr 
lengstr 
skemmstr 
skylztr 
stærstr 



O J?«^'" i første grad er sjælden og digt. ; framr bruges i første 
grad kun i betydningen 'fortrinlig, djærv,. uforskammet^ men 
ikke som hojere og hojeste grad tillige i stedlig betydning; 
sml. § 90. 
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første grad: hojere grad: hojeste grad: 

sæmr (passende) sæmri sæmstr 

ungr (ung) yngri (æri) yngstr (æstr) 

J)ungr (tung) fyngri fyngstr 

•J)unnr (tynd) pynnri pynnstr. 

b) -ari og -astr bruges i de fleste tillægsord: 
spakr (klog) spakari spakastr 

§ 87. I endel ord dannes hojere og hojeste grad 
både ved -ri, -str (der i almindelighed er det ældste) og 
ved -art, -astr; således findes ved siden af dijpri — di/pstr^ 
dyrri — dj/rstr, pyngri — pyngstr^ pynnri — pynnstr også formerne 
djijLpari — djiipastr^ dyr ari — dyr astr ^ pungari — pangasir^ punnari — 
punnastr, I andre bruges -ri i hojere grad ved siden af 
-astr i hojeste, f. eks. makligr (fortjent), maJUigriy maUig- 
astr\ vegligr (prægtig), vegligri^ vegligastr (flere eksempler 
sé nedenfor). 

§ 88. De i §§ 78—83 omtalte regler for tillægs- 
ordenes bojning gælder også for tilfojelsen af endelserne 

-ri, -str og -ari, -astr, altså: 

a) Tillægsord på -r med foregående medlyd får i hojere 
grad -i for -ri (sml. § 78): 

fagr (smuk) fegri (for*fegrri) fegrstr 

Anm. De i § 78 omtalte tillægsord på -n og -s danner 
hojere og hojeste grad på -an, -cutr (derimod ^r«»nr, purmr^ hojere 
grad gryrmri^ pynnr%\ sé § 86, a). 

b) Tillægsordene i § 79 på -1 og -n sammensmælter -r 
med det foregående i og n til 11, nu: 

heill (hél) heilli (for *heilri) heilastr (§ 87 slatn.) 

sæll (lykkelig) sælli sælstr, sælastr 

hreinn (rén) hreinni hreinstr 

seinn (sén) seinni seinstr, seinastr 

vænn (væn) vænni vænstr (vænastr) 

c) Tillægsord, som udstøder en selvlyd under boj- 
ningen (§ 80, A og B), gor det ligeledes foran -art, -astr: 
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gjofull (gavmild) 

iiyggn^nn (forstandig) 
nåinn (nær) 
aadigr (rig) 
gofugr (gæv) 
måttigr (mægtig) 
oflugr (stærk) 



{i"fuUi(8éunderb) }a»fl'«f 

hyggnari hyggnastr 

nånari (sml.^mart, nånastr 

audgari § ^) audgastr 

gofgari gofgastr 

måttkari m&ttkastr 

oflgari oflgastr 



An lp. Også af fortids tillægsform p& -lun kan undertiden 
dannes sammenligningsgrader: horginn (af bj'arga^ hjælpe, bjærge), 
hojere grad borgnari*y holpinn (af A;d/pa, hjælpe, frelse), hojere grad 
h6lpnan\ rodinn (af rjdda^ farve rød) , hojeste grad rodnastr (rodnust 
résa, den rødeste rose). 

d) Tillægsord på lang selvlyd kan fordoble r i hojere 
grad i endelsen -ri (dog ikke i det ældre sprog; sml. 
§ 81): 



får (ringe i tal) 
smår (ringe) 



fæ(r)ri 

smæ(r)ri (smæri, 
§ 76, anm.) 



fæstr (færstr) 
smæstr 



e) Tillægsord med V og J i stammen (§ 82 — 83) bort- 
kaster V og J foran -ri, -str, men beholder dem foran 

-ari, -astr: 



gløggr (tydelig) 
gorr (færdig) 
roskr (rask) 
orr (gavmild) 
mjér (smal) 
slær (sløv) 
frår (frér, hurtig) 
hår (hér, hoj) 
frægr (beromt) 
hægr (bekvem) 
nfr (ny) 



gløggri, gløggvari 

gorvari 

roskvari 

orvari 

mjévari, mj6(r)ri 

slæ(r)ri, slævari 

fråvari (frovari) 

hæ(r)ri (hæri) 

frægri 

hægri 

n^(r)ri 



gløggstr, gløggvastr 

gorvastr 

roskvastr 

orvastr 

mjévastr, mjéstr 

slævastr 

f råva8tr(fré va8tr),fråstr 

hæstr (hæstr) 

frægstr, frægjastr 

hæg] astr, hægstr 

n^jastr 



Anm. Formerne mj6r(r)i^ mj68tr\ frdstr viser sig ved manglen 
p& omlyd yngre end de regelmæssig dannede mjdvari^ mjévastr'y 
frdvastr (frévastr), — miår mangler gradbojning; de øvrige tillægs- 
ord med j i stammen kan tidlig udelade det foran -ari^ -astr som 
1 almindelighed ellers (§ 83 slutn.), f. eks. riibr, hojere grad rihri 
og Hkariy hojeste grad riksir og rikcutr. 
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§ 89. I endel tillægsord dannes hojere og hojeste 
grad af en anden stamme end den, der bruges i første 
grad (som i nuværende dansk); 



gamall (gammel) 


ellri (eldri) 




ellztr 


g69r (god) 


bet ri 




beztr (baztr) 


illr, vandr (ond) 


verri 




verstr (vestr; sml. 


margr (mangen) 


fleiri 




flestr § 5, 9, anm.) 


litill (lille) 


minni (§ 88, 


b) 


minstr 


mikill (stor) 


meiri 




mestr 



§ 90. I flere tilfælde findes en hojere og hojeste 
grad, især dannet af biord og forholdsord, uden tilsvarende 
første grad: 



(norSr, mod nord) 

(su9r, mod syd; sé 

§21,3) 
(austr, mod øst) 
(vestr, mod vest) 

(fram, frem; dog også 
to. framr i første 
grad, § 86, a) 

(aptr, tilbage) 

(lit, ud) 

(inn, ind) 

(of, over) 

(niSr, ned) 

(fyrir, fyr, far, foran) 

(si5, silde) 

(heldr, heller) 

(sjaldan, sjælden) 



nyr3ri (nørSri), nyr9str (nørztr), 
nor9a(r)ri (nord- norSastr (nord- 
ligere) ligst) 

sy9ri (søndre, syd- synnstr (sydligst) 
li gere) 

eystri (østligere) austastr (østligst) 

vestri (vestligere) ve stastr (vestligst) 

fremri, frama(r)ri fremstr, framastr 
(forrest) (forrest) 

eptri, aptari (bag- eptstr (epztr), 
est) aptastr (bagest) 

ytri (ydre) yztr (yderst) 

innri, i5ri (indre) innstr (inderst) 

øfri, efri (øvre) øfstr, efstr(øverst) 



neSri (nedre) 
fyrri (tidligere) 

(siSri,) si8a(r)ri 
(senere) 



neztr (nederst) 

fyrstr (fystr, sml. 
vestr, § 89 ; først) 

si6a(r)str (siSar- 
astr, senest) 

heldri (fortrinlig- helztr (fortrin- 
ere) ligst) 

sjaldnari (sjæld- sjaldnastr (sjæld- 
nere) nest) 



63 



(fjarri, fjærnt; digt. firri, firnari (sml. firstr (fjærnest) 

også to. /5'arr i første ndnari^ § 88, c; 

grad, § 86, a) 5®^^^®^^®) 

(nå- i sammens., nær) næ(r)ri (nærmere) nsestr (nærmest) 



hinzstr (innstr, 
sidste) 

æztr (hojest) 



— hindri (senere) 

— æSri (hojere) 

— hægri (hojre, egl. — 

af h(Bgr, § 88, e) 

— vinstri (venstre) 

§ 91. Hojere grad bojes altid svagt som tillægs- 
ordenes bestemte form (§ 84), dog med den forskel, at 
huk. bojes som eUi (§ 73), og at flert. nf., gf. og ef. ender 
på -i; altså: 

hak. huk. ik. 

Ent. nf. spakari spakari spakara 

hf. ^ spakara^ spakari ^ spakara 
ef. 



Flt. nf. 

hf. 
ef. 



} 



spakari 

spokurum 
spakari 



§ 92. Som hojere grad bojes også nutids til-^- 
lægs form, når den står som tillægsord (sml. § 67). 

AniD. Meget sjælden finder vi nutids tillægsform, når den 
står som rent tillægsord, bojet på samme måde., som når den 
bruges som navneord. — Sjælden ender hf. flert. i hojere grad 
og i nutids tillægsform på -i og er lig de andre forholdsformer i 
flert. (sml. § 84, anm.); undertiden kan også -i findes indtrængt 
i ent. for -a. 

§ 93. Hojeste grad bojes stærkt eft.er § 76, når 
den står ubestemt (hak. spakastr, huk. spHkust, ik. spakast 
(§ 77, b, 3); hak, dypstr, huk. dt/pst, ik. dyps/ o. s. v.), svagt 
efter § 84, når den står bestemt (hak. spakasti, huk. og ik. 
spakasta o. s. v.). 
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Stedordene. 

§ 94. De personlige stedord: 
a) k o n s 1 s e er 1ste og 2den persons personlige stedord, 
der har bevaret en egen form for totallet, samt 3dje 
persons tilbagevisende stedord, der er éns i allé 
tre tal og mangler nf. : 



1ste person 


2den person tilbagevisende 


Ent. nf. ek 


i>u - 


gf. mik 


])ik sik 


hf. mer 


J)ér sér 


ef. min 


])in sin 


Tot. nf vit 


it, |)it 




S:} ^^^^ 


ykkr 


\ ental 


ef. okkar 


ykkar J 


Flt. nf. vér 


ér, fér 


hf.) ''^ 


1 y5r / = ental 


ef. vår 


y5ar (ySvar) 





Anm. 1. For vU og vér findes undertiden mit og mér^ især 
i gamle norske håndskrifter (§ 25, c). — Ofte sammensmælter ek 
og pH med det foregående udsagnsord (sml. § 26, b med anm.). 
En enkelt gang findes jak for ek. 

Anm. 2. P^ og det deraf dannede ejestedord plnn (§ 95) 
skrives i gamle håndskrifter undertiden med 5, hvilket vel be- 
tegner den oprindelige lyd, da de nyere nordiske sprog har rf, 
medens P ellers gik over til t (sml. § 96, a, anm. 3). 

b) 3(ye persons personlige stedord har forskellige former 
for hak. og huk. Ik. og flert. lånes derimod af det på- 
pegende stedord så (§ 96, a): 

hankon bunkon 

Ent. nf. hann (§ 22, c, 1) bon (hiin) 

gf. hann (sml.§80,A,anm.2) hana 

hf. hånum (honum,§tl ,anm.) henni (sml. § 80, A, anm. 2) 
ef. hans hennar (sml. § 80, A, anm. 2) 
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§ 95. Ejestedordene. Af de. konsløse person- 
lige stedords ejeformer dannes følgende 7 ejestedord: 
minn (min), pinn (din), ^nn (sin); okkarr^ ykkarr (vor, eders 
af to), vdrr eller 6rr, ydarr eller ydvarr {vor, eders af flere). 
De bojes som tillægsordenes ubestemte form, dog således 
at Qt i ik. af minn, pnn, sinn bliver tt (§22, b); i gf. ent. 
hak. ender de alle på *ii for -an (som fiann^ § 94, b), og 
okkarr^ ykkarr^ ydarr udstøder a (som tillægsordene § 80); 
ydarr kan have v foran a: 



Anm. Istedenfor vårr bruges også érr (§ 26, a, huk. (Jr, ik. 
ért o. s. V.) og i det ældste sprog i nogle forholdsformer oss: 
C8sa^ ossar^ ossum^ ossu = vdra (éra)^ vdrar {6rar)^ vdrum (drum)^ 
vdru (éru). Ved siden af okkam^ okkart^ ykkam^ ykkart^ yd{v)am^ 
yb{v)art findes også former uden r (okkan^ okkat o. s. v.); sml. 
§ 24, a, 1. — I minn^ ptnn^ sinn kan man tidlig finde eksempler 
på forkortning af i til i foran nn og tt som i det nuværende 
sprog (sml. § 17). 

§ 96» De påpegende stedord er sd (den), pessi 
(denne), hinn (hin). 





hak. 


huk. 


ik. 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent.nf. 


minn 


min 


mitt 


okkarr 


okkur 


ok kart 


gf. 


mi'nn 


mina 


mitt 


okkarn 


okkra 


okkart 


hf. 


mfnum 


minni 


mina 


okkrum 


okkarri 


okkru 


ef. 


min 8 


minnar 


min s 


okkars 


okkarrar 


okkars 


Flt. nf. 


minir 


minar 


min 


okkrir 


okkrar 


okkur 


gf. 


mina 


min ar 


min 


okkra 


okkrar 


okkur 


hf. 


minum 






okkrum 




ef. 




minna 






okkarra 






hak. 


huk. 


ik. 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent.nf. 


yd(v)arr 


yd ur 


yd(v)art 


vårr 


vér 


vart 


gf. 


yd(v)arn 


3'^dra 


yd(v)art 


vårn 


våra 


vart 


hf. 


ydnim 


yd(v)arri 


ydru 


vårum 


vårri 


våru 


ef. 


yd(v)ars 


yd(v)arrar yd(v)ars 


vårs 


vårrar 


vårs 


Flt. nf. 


ydrir 


ydrar 


ydur 


vårir 


vårar 


vår 


gf. 


ydra 


ydrar 
ydrum 


ydur 


våra 


vårar 


vår 


hf. 




vårum 




ef. 




yd(v)arra 






vårra 
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a) sk og {)688i bojes således: 



hak. huk. ik. 

Ent. nf. så sii J)at 

gf. pannj)å J)at 

hf. J)eim J)ei(r)ri J)vi 



ef. J)ess J)ei(r)rar J)e8s t)essa 



Plt. nf. J)eir J)ær 
gf. J)å J)ær 



J)au 
^au 



hak. huk. ik. 

^essi J>essi ^etta 

^enna {)essa ^etta 

jj)essa(r)ri 

bessum { -l^^- 
^ pessi 

J)essa(r)rar 

J)essar j 



j)essu 
pessa 



J>essir fessar J>essi 

t>essa fessar fessi 



hf. 
ef. 



feim 
J)ei(r)ra 



fes sum 
J)essa(r)ra, fessa 



Anm. 1. I nf. ent. hak. og huk. bruges ofte sfd i samme be- 
tydning som *rf, «ii tWer Pessi. — Jmri^ peirar^ peira med enkelt r 
tilhører det ældre sprog (sml. § 81 og § 88, d). 

Anm. 2. Pessi hedder også undertiden i nf. ent. hak, pessir 
for Pessi^ i gf. pennan for penna^ i nf. ent. huk. ognf. og gf. flt. ik. 
pessur for Pessi. Istedenfor formerne med -SS- findes også, især 
i norske håndskrifter, ofte former med -rs- (J&emo. s. v.). — Især 
i det ældre sprog bruges oftere hensynsformerne Peima {pema) 
og pvisa i samme betydning som Pessum og Pessu. 

Anm. 3. I de med p begyndende former af stedordet sd 
samt i de tilsvarende biord (J&4, da, par^ dér, Pangat.^ did o. s. v.) 
skrives i gamle håndskrifter undertiden d for P (dat o. s. v.), og 
dette har vist været den oprindelige lyd, da de nyere nordiske 
sprog har ^, ikke t (smi. § 94, a, anm. 2). 

b) hlDn bojes som minn (§ 95): nf. ent. hak. hinn^ huk. 
hin, ik. hiU o. s. v. — Som bestemt kendeord foran til- 
lægsord bruges det i formerne enn (ældst), imi, himi, huk. 
euy in, hin^ ik. et, it, hil (med enkelt t). 'Som bestemt 
kendeord ved navneord sættes det derimod i formen enn 
(ældst) eli er inn efter navneordet, og begge ord bojes regel- 
mæssig. Dog mister kendeordet sit i, når navneordet 
ender på -a, -i, -n og i flt. tillige, når det ender på -r; navne- 
ordene selv bortkaster -m i hf. flt. , der således ender på 
-n, efter hvilket kendeordet mister sit -i. Som bojnings- 
mønstre opstiller vi af navneordenes stærke bojningsmåde 

5 
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hak. ti//r, huk. laug og ik. orå (§ 29), af den svage hak. 
bogiy huk. tunga, ik. auga (§ 61): 



Ent 


. nf. 


ulfr-inn 


laug-in 


or5-it 




gf. 


lilf-inn 


laug-ina 


or3-it 




hf. 


lilfi-nuin 


laugu-nni, laug-inni 


orSi-nu 




ef. 


lilfs-ins 


laugar-innar 


orSs-ins 


Flt. 


nf. 


ulfar-nir 


laugar-nar 


or6-in 




gf. 


ulfa-na 


laugar-nar 


or5-in 




hf. 


ulfu-num 


laugu-num 


or6u-num 




ef. 


lilfa-nna 


lauga-nna 


or5a-nna 


Ent. 


nf. 


bogi-nn 


tunga-n 


auga-t 




gf. 


boga-nn 


tungu-na 


auga-t 




hf. 


boga-num 


tungu-nni 


auga-nu 




ef. 


boga-ns 


tungu-nnar 


auga-ns 


l'lt 


nf. 


bogar-nir 


tungur-nar 


augu-n 




gf. 


boga-na 


tungur-nar 


augu-n 




hf. 


bogu-num 


tungu-num 


augu-num 




ef. 


boga-nna 


tungna-nna 


augna-nna 



Anm. 1. Enkelte undtagelser fra disse mønstre træffes 
undertiden ; i almindelighed bortfalder kendeordets i i hf. ent. 
hak. af de ord, der ikke ender på i (§ 41—42), f. eks. dal-num^ 
hug-num^ sal-num*^ streng^num og streng^inum (§ 46, b), og undertiden 
ellers: Ulf-mm for Ulfi-num (sml. § 31, a). Også i gf. ent. huk, 
af ord på enkelt medlyd bortfalder undertiden kendeordets i , f* 
eks. knésTcelna (knæskallen), hudna (huden), rétna (roden), sélnc^ 
(solen), 6rna (pilen) o. s. v. ved siden af knéskelina o. s. v. Når 
navneordet ender på lang selvlyd, beholder kendeordet sit t i de 
former, hvor det kun består af én stavelse, men bortkaster det 
som oftest i tostavelsesformerne, f. eks. din (åen), et/in (øen), 
tréit (træet), tréin (træerne), men rf-na, d-nni^ ey-na^ mey-na (møen), 
tré-nu o. S. v. Af og til kan kendeordets * også bortfalde i andre 
tilfælde end de her nævnte, f. eks. brun-tn (ojenbrynet), • flt. 
brynnar (o: ^hrynn-nar ^ § 23, b, af *hrynr-nar ^ § 58, c). — Hun- 
konsordene af den stærke bojningsmåde , der i hf. ent. ender 
på -u (§ 33, anm. 2, § 39, § 44 slutn., § 47, b, § 56, anm.. 1, 
§ 57, anm. 1) bortkaster hyppigere -m i forbindelse med kende- 
ordet, end når de står alene: jSrd-inni^ sdl-inni'^ ey-inni-^ 6r-inni^ 
men ældre j6r8u-nni^ sélu-nni^ €yju-nni\ dni-nni o. s. "v. — Ved 



67 



siden af menn-inir (§ 54) findes senere undertiden mennir-mr. Af 
/adir og brddir (§60) kan i ef. Unåes J^8urs-ins (J^drs-ins)^ brédurs-ins. — 
Meget sjælden findes i hf. tit. navneordenes -m bevaret {hundum-num 
for hundu-num) . 

Anm. 2. Af tillægsordenes bestemte kendeord findes under- 
tiden navnlig i flt. den svage form (§ 84): enu (hinu) for eniry 
enar^ en {liinir^ hinar^ hin) o. 8. v., f. eks. enu beziu menn (de bedste 
mænd = entr b. m.). 

Anm. 3. Af og fil findes kendeordet både foran tillægsordet 
og efter navneordet: en yngri konan (den yngre kvinde) og lign. 

Anm. 4. Navneordenes bestemte kendeord er opstået temme- 
lig sent og findes næsten aldrig i den ældre Edda. Endnu senere 
er det ubestemte kendeord, som næsten aldrig bruges i de 
ældre skrifter; men længFe ned i tiden findes de ubestemte 
stedord «nn, einnkverr og nUkkurr {% 99, a) tillige brugt som ubestemt 
kendeord. 

§ 97» Henvisende stedord. Som henvisende 
stedord bruges de ubojelige henvisende småord or (ældre es) 
og sem (dprindelig sammenligningspartikkel) i almindelig- 
hed med foregående påpegende stedord så^ der i kon, tal 
og forholdsform retter sig efter det ord, hvortil det viser 
tilbage. Ofte sammensmælter es med et foregående hen- 
visende (og sporgende) ord, således at det mister sit e 
(§ 26, b), f. eks, sds^ siis, pats^ panns, peims^ pars (Jwårts) for 
så es o. s. V. 

Anm. 1. For er {es) bruges i gamle håndskrifter også under- 
tiden formen en. 

Anm. 2. Også de sporgende ord hverrog hvilikr (§ 98) bruges 
undertiden henvisende. 

§ 98. Sporgende stedord er hvat (hvad), hvdrr 
(hvem af to, uter), hverr eller hvarr (hvem af flere, quis) og 
hvilikr (hvordan). 

a) hvat bruges kun i ent. ik. og hak. hf. og ef. ; det 
manglende erstattes af hverr (hvarr): 



Ent. 





hak. 


ik. 


nf. 


[hvar] 


hvat 


gf. 


[hvan] 


hvat 


hf. 


hveim 


hvi 


ef. 


hvess 


hvess 



5* 
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b) hv&rr bojes som vdrr (§ 95), hverr som miår (§ 83); 
en ældre form for hverr (og oprindelig bojet som dette) 
er hvarr, der bojes som hvdrr, med hvilket det ikke 
må sammenblandes: 







hak. 


huk. 


ik. 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent. 


nf. 


hvarr 


hvår 


hvårt 


hverr 


hver 


hvert 




gf. 


hvårn 


hvåra 


hvårt 


rhvern 
\(hverjan) 


>hverja 


hvert 




hf. 


hvårum 


hvårri ' 


hvåru 


hverjum 


hverri 


hverju 




ef. 


hvårs 


hvårrar 


hvårs 


hvers 


hverrar 


hvers 


Flt. 


nf. 


hvårir 


hvårar 


hvår 


hverir 


hverjar 


hver 




gf. 


hvåra 


hvårar 


hvår 


hverja 


hverjar 


hver 



hf. hvårum hverjum 

ef. hvårra hverra 

Anm. Undertiden findes af hverr den svage form: ena niundu 
hverju nått for hverja\ sml. § 96, b, anm. 2. — hvårr kan i den 
hyppige forbindelse at hvdru (alligevel) sammentrækkes til 
<U{t)vdru*, i samme betydning bruges pé at hvdru^ p6t hvdru (ved 
stærk sammentrækning ^d^dru; sml. § 26 med anm.)- 

c) hvilikr bojes regelmæssig som et tillægsord (§ 76); 
det tilsvarende påpegende ord er pvilikr eller slikr (talis 
— qualis). 

Anm. hvat, hvdrr og hverr (Avarr) bruges også som ubestemte 
stedord (hvadsonnbelst, enhver af to (uterque), enhver af flere). 

§ 99. Ubestemte stedord er a) einn, einnhverr, 
nOkkurr (en, nogen); b) hvatvetna, hvaihi (hvadsomhelst) ; 
c) hvdrrgi, hvdrigr (hvilkensomhelst af to, ingen af to); 
hverrgiy hverigr (hvilkensomhelst); d) annarr (en anden), 
annarrhvdrr (en af to), annarrhverr (en og anden), annarr- 
tveggja (en af to), hvdrrtveggja (enhver af to), hd^ir (begge); 
e) mgi^ neinn, manngi (ingen), vætlki (intet). Med hensyn 
til bojningen er følgende at mærke: 

a) 1. einn bojes som minn (§ 95): 

Ent. nf. einn ein eitt Flt. nf. einir einar ein 
gf. einn eina eitt gf. eina einar ein 

hf. einum einni einu hf. 



einum 



ef. 



ems 



einnar eins 



ef. 



emna 
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Anm. I betydningen 'alene' bruges også den svage form 
emt o. s. V. (§ 84)5 sml. § 96, b, anm. 2 og § 98, b, anm. 

2. einnhverr eller einhverr, huk. einhver, ik. eitthveri^ er 
sammensat af einn og hverr (§ 98, b); men udenfor nf. 
ent. og gi. ent. ik. bojes i reglen kun hverr, medens ein 
er uforandret (hf. einhverjum , einhverri, einhverju) ; sjælden 
bojes også einn (hf. huk. einnihverriy ik. einuhverju). En 
senere biform er einshverr, huk. einshver o. s. v. — Som 
navneord bruges også eitthvat (§ 98, a). — sérhverr (hver 
for sig) er sammensat af sér (§ 94, a) og hverr og kan 
også skrives i to ord (flt sér hver ir ^ sér hverjar o. s. v.). 

3. nOkkarr, huk. nOkkur^ ik. n6kku{r)t bojes forøvrigt 
som vårr (§ 95); men ved siden heraf findes, især i det 
ældste sprog, former, der viser, at ordet oprindelig er 
sammensat med hverr eller hvarr og hvat (§ 98, a, b): 

bak. buk. ik. 

Ent. nf. nekkverr,nakkvarr, nekkver, nakkvar, ^nekkvat, nakkvat, 
nokkurr nokkur Inokkvat; 

gf. nekkvern, nakkvarn, nekkverja, nakkv- |nekkve(r)t,nakkvart, 

nokkurn (nokkun) ara, nokkura Jnokkut (nokkurt) 

hf. nekkverjum,nokkv- nekkverri, nakkv- nekkvi, nokkvi; 
orum, nokkurum arri, nokkurri nekkverju, nokkv- 

oru, nokkuru 
ef. nekkvers,nakkvars, nekkverrar, nakkv- nekkvers, nakkvars, 
nokkurs arrar, nokkurrar nokkurs 

Flt. nf. nekkverir , nakkv- \ \ 

arir, nokkurir Inekkveijar, nakkv- Inekkver, nakkvar, 
gf. nekkverja, nakkv- j arar, nokkurar j nokkur 

ara, nokkura J j 

»^ -- * 

hf. nekkverjum, nbkkvorum, nokkurum 



ef. nekkverra, nakkvarra, nokkurra 

Anm. Også flere mellemformer mellem de her nævnte 
findes (hak. nakkverr^ nffkkverr, nSkkvarr, nekkvarr o. s. v., bojet 
som ovenfor). — I de med hverr sammensatte former kan også 
j udelades nekkverum, nekkvera = nekkverjum^ nekkverja). 

b) hvatvetna eller ^vitna (også hveivetna^ holvelna) bruges 
kun i ik. ent. (hf. hvivetna). Det samme er tilfældet med 
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hvatki (dannet af hvat og partiklen gi^ § 26, b), hf. hvigij ef. 
fivesskis, 

Anm. Som ef. til hvatvetna forekommer hversvetna^ egenlig 
ef. af hvertvetna (sé hverr^ § 98, b). — Om -vetna sml. nedenfor e, 
3 slutn. 

c) 1. hvårrgl (o: hvårr-^-gi) bruges kun i ent. og bojes 
således : 



Det manglende (huk» og flt.) udfyldes af hvårigr (flt. 
hvdrigir = ingen af begge parter, neutri), der bojes som 
et regelmæssigt tillægsord, men næppe forekommer i nf. 
og gf. ik., ef. ent. hak. og ik. ; også i nf. ent. bruges det 
sjælden og næppe udenfor hak. : 





hak. 


huk. 


ik. 


Ent. nf. 


hvdrigr 


(hvårig) 


1: 

hvangu 


gf. 


hvårigan 


hvåriga 


hf. 


hvårigum 


hvårigri 


ef. 


— 


h^årigrar 


— 


Flt. nf. 


hvdrigir 


hvårigar 


— 


gf. 


hvåriga 


hvdrigar 





hf. hvårigum 

ef. hvårig ra 

Anm. 1. I formerne af hvdrigr udstødes undertiden i foran 
bojningsendelser, der begynder med en selvlyd (§80, B), f. eks. 
gf. ent hak* hvårigan og hvdrgan, I gf. ent. hak. findes også 
hvdrnigan (en blanding af hvérngi^ hvdmgan og hvårigan). 

Anm. 2. Ik. af hvdrrgi bruges oftest som bindeord: hvdrtki 
(i alm. hvårki) ^ né =. hverken — eller. 

2. hverrgi (hvarrgi) og hverigr (hvarlgr) står i samme 
forhold til hinanden som hvdrrgi og hvdrigr. De fra hver^ 
igr lånte former sættes i klammer: 



hak. 


huk. 


ik. 


Ent. nf. hvår(r)gi (hvårrgin) 


(hvårgi) 


1 hvårtki (hvårki, 
j hvårgi) 


gf. hvåmgi, hvåriigan 


— 


hf. hvårungi (hvårumgi) 


— 


hvåmgi 


ef. hvårskis (hvårkis, 


— 


hvår8kis(hvårkis, 


hvårgis) 




hvårgis) 
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hak. huk. ik. 

Ent.nf. hver(r)gi hvergi \ 

gf. hverngi (hvem- [hveriga] I hvertki (hverki) 

hf. hverjungi, [hver- [hverigri] [hverigu] 

igum] 

ef. hverskis (hverkis, [hverigrar] hverskis (hverkis, 
hvergis) ^ hvergis) 

Flt. nf. [hverigir] [hverigar] ) 

[hverigar] ((»""e) 



gf. [hveriga] 

hf. 
ef. 



hverjungi, [hverigum] 
[hverigra] 



Anm. I huk. flert. findes også uregelmæssig hverigi for 
Jiverigar. 

d) 1. annarr bojes som oAftarr(§ 95), men udstøder altid 
r i gf . ent. hak., nf. og gf. ent. ik. (§ 24, a, 1), samt 
forandrer nnr til år (§ 21, 3): 







hak. 


huk. 


ik. 


Ent. 


nf. 


annarr 


onnur 


annat 




g£ 


annan 


adra 


annat 




hf. 


odrum 


annarri 


65ru 




ef. 


annars 


annarr ar 


annars 


rit. 


nf. 


• 

a8rir 


adrar 


onnur 




gf. 
hf. 


a5ra 


aSrar 


onnur 






odrum 






ef. 




annarra 





Det bruges kun i den stærke form. 

2. annarrhvårr er sammensat af annarr og hvdrr (§ 98, b). 
Begge ord bojes, og det kan også betragtes som to ord 
(hf. ent. ik. déru-hvåru). Det samme gælder annarrhverr 
{'hvarr)^ sammensat af annarr og hverr (hf. ent. ik. 6dru-hverju). 

3. annarrtveggja og hvårrtvegsla , sammensat af annarr^ 
hvdrr og Iveggja (ef. af tveir^ § 101), boj er det første ord, 
men beholder tveggja uforandret. Men ved siden heraf 
bruges også formerne annanrtTeggi og h?årrtveggi, i hvilke 
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begge led bojes, annarr og hvdrr stærkt som ovenfor, ment 
tveggi svagt som nye (§ 84, slutn.): 



Ent. nf. 

gf. 
hf. 

ef. 

Flt. nf. 

gf. 



hak. 
hi?årrtveggi 
hvårntveggja 
hvårumtveggja 
hvårstveggja 
hvårirtveggjii 
hvåratveggju 



huk. 
hvårtveggja 
hvåratveggju 
hvårritveggju 
hvårrartveggju 
hvårartveggju 
hvérartveggj u 



ik. 
hvårttveggja 
hvårttveggja 
hvårutveggja^ 
hvårstveggja 
hvårtveggju 
hvårtveggju 



hf. 
ef. 



hvårumtveggj um 
hvårratveggju 

For hvårtveggja i nf. ent. huk. og hvårtveggju i nf. og^ 
gf. flert. ik. findes hvårtveggi, — Istedenfor hvån^tveggja bruges 
også tveggja hvårr, 

Anm. Intetkon ent. af de her nævnte stedord bruges især 
ofte som bindeord: anncUhvdrt — eda og annattveggja — eda = 
enten — eller; hvårttveggja — ofc =: både — og. 

4. bådir bojes således : 

Flt. nf. bå5ir bå5ar bæ5i 
båda bå5ar bædi 



gf- 



hf. bådum 

ef. beggja 

Anm. I ik. forekommer også hådi for baedi og i ef. under-- 
tiden hådra for beggja. — Ik. bcedi bruges mest som bindeord r 
bædi — ok (enda) = både — og. 

e) 1. engi er sammensat af einn (sé a, 1) og partik- 
len -gi (§ 26, b), der gor ordet nægtende. I den oprindelige 
bojning var -gi derfor overalt uforandret og kun einn 
bojet; dette er dog kun bevaret i få former, især i ik. 
Tidlig trængte en ny form øngr (senere engr, § 13), der 
bojedes som tillægsordene § 82 (dog ofte, især senere, 
med udeladelse af v), ind i de fleste forholdsformer (dog 
ikke i ik. nf og gf. ent. og flert. , hak. og ik. ef. ent,, 
meget sjælden i hak. og huk. ent. nf.). Forholdet bliver 
altså omtrent som med hvdrrgi — hvdrigr, hverrgi — hverigr 
(c, 1 og 2); et til hvårigr og hverigr svarende einigr fore- 
kommer også i enkelte forholdsformer. En oversigt over 
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de forskellige former giver det følgende bojningsmønster, 
i hvilket et par forældede former er sat i klammer og 
de af einigr dannede i parenthes: 

hak. huk. ik. 

Ent.nf. e(i)ngi, øngr e(i)ngi, øng [etki,] ekki 

gf. [engi,]øng(v)an øng(v)a, (einiga) [etkl,] ekki 
hf. øngnm øngri, øng(v)arri, [e(i)nugi,] øngu 

(einigri) 
ef. e(i)nskis, e(i)n- øngrar,øng(v)arrar, e(i)nski8, e(i)n- 
kis, e(1)ngi8 (einigrar) kis, e(i)iigi8 

Flt. nf. øng(v)ir,(einigir) øng(v)ar, (einigar) engi 

gf. øng(v)a øng(v)ar, (einigar) engi 

•' ^ ' 

hf. øngum, (einigum) 



ef. øngra, øng(v)arra, (einigra) 

Formen engi er meget hyppigere end eingi^ hvorimod 
den gamle hf. ent. ik. sjælden hedder enugi for einugi, I 
alle de med o begyndende former findes senere e. Først 
senere findes €{i)nginn i nf. ent. hak., e{t)ngin i nf. ent. huk., 
nf. og gf. flert. ik. 

2. neinn, sammentrukket af ne einn, der er det alminde- 
ligste i det ældre sprog, bojes som einn (a, 1). 

3. manngi eller mangi (af mannr = madr og -gi), bruges 
mest hos digterne og kun i hak. ent. (gf. manngi, ef. 
mannskis), — Kun i ik. ent. bruges ysttki (af væii og -gi', 
sml. væftr (§ 47, a, anm. 2 og §56, anm. 2) og -vetna i 
hvatvetna (§ 99, b), samt udtrykkene ekki vætta (vættanna\ intet- 
somhelst, og ndkkut vætta, nogetsomhelst), hf. vættugi, ef. vættugis 
{vættegis), 

Anm. (til § 99). Flere andre ord regnes ofte ifølge deres 
betydning til de ubestemte stedord; men da de efter deres 
bojning enten hører under navneordene (mo^r, mand, §54; også 
brugt ubestemt i betydningen ,, man''), eller tillægsordene (sjålfr, 
selv; «amr, samme; a//r, al, margr, mangen, sumr^ en, nogen, i/ffife«, 
forskellig; einga^ ene, eneste, af hvilke de 5 første bojes efter §76, 
ymist efter § 80, B, slutn. og einga efter § 85), forbigås de her. 
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Talordene. 



§ 100. a) Grundtal: 

1. einn 

2. tveir 
8. frir 

4. fjorir 

5. fimm 
6* sex 

7. sjau (sjo) 

8. åtta 

9. niu 

10. tiu 

11. ellifu 

12. tolf 
18. J)rettån 

W« fj6g(u)rtån (fjug(u)rtån ; 

15. fim(m)tån Qortån) 

16. séxtån 

17. sjautjån (sjautån) 

18. åtjån 

19. nitjån 

20. tuttugu (tjogu; tvitjån) 

21. tuttuga ok einn (einn 

ok t.) 

22. tuttugu ok tveir (tveir 

ok t.) 

o. B. V. 

80. frir 

40. fjorir 

50. fimm 

60. sex 

70. sjau 

80. åtta 

90. niu 

100. tiu tigir (hundrad, sé §. 



.tigir (tugir) 



§ 100. b) Ordenstal: 

fyrstr, fyrsti 

annarr 

I>ri5i 

fjorSi 

fim(m)ti 

sétti 

sjaundi (sjoundi, sjundi) 

åtti (åttandi, åttundi) 

niundi 

tiundi 

ellifti (ellipti) 

tolfti 

prettåndi 

§6g(u)rtåndi (fjug(u)rtåndi ; 

fim(m)tåndi fjortåndi) 

sextåndi 

sjautjåndi (sjautåndi) 

åtjåndi 

nitjåndi 

tuttugandi, -undi (tvitjåndi) 

tuttugandi ok fyrsti eller 

einn (fyrsti eller einn ok t.) 
tuttugandi ok annarr (annarr 

ok t) 
o. s. V. 
J)ritugandi, -undi 
fertugandi, -undi 
£im(m)tugandi, -undi 
sextugandi, -undi 
sjautugandi, -undi 
åttatugandi, -undi 
nitugandi, -undi 
103) 
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110. ellifu tigir (hundraS ok tiu) 
120. hundraS (sé § 103) 
200 (240). tyau hundrud 
1000 (1200). I)usund 
2000 (2400). tvær pusundir. 

Anm. I de gamle håndskrifter skrives talordene næsten 
altid med taltegn , hvorfor urigtige (nyislandske) former ofte er 
kommen ind i udgaverne. 

§ 101. Af grundtallene bojes de fire første; boj- 
ningen af einn er omtalt § 99, a, 1. De øvrige bojes 
således : 

hak. huk. ik. hak. huk. ik. 

Flt. nf. tveir tvær tvau J)rir frjår J)rjå 

gf. två tvær tvau J)rjå frjår Jrjii 

hf. • tveimr, tveim frimr, J)rim (J)remr,J)rem) 

v * v 

ef. tveggja l>riggja 

hak. huk. ik. 

Plt. nf. fjorir fjorår fjogur (fjugur) 

gf. fjora fjorår fjogur (fjugur) 

hf. fjorum 



ef. fjogurra (fjugurra). 

§ 102. Ubojelige er grundtaltene 5 — 20. Derimod 
er 30 — 90 dannede af navneordet %r, tegr (også iugr, togr, 
en tier.) og bojes altså som dette ord (§ 50), samt for- 
bindes med ef. (prir tigir kåa^ 30 køer; meå sex iigu manna^ 
med 60 mand). I det senere sprog sammensmæltede de 
dog til et enkelt ubojeligt ord (prjåHgi^ fjoiMtigi, fimmtigi^ 
seætigi, sjautigi^ åttatigi, niutigi^ og endnu senere blev -tigi 
til 'Hu: prjåiiu o. s. v.). 

Anm. En anden almindelig måde at tælle på er at forbinde 
entallet af tigr (tugr) med ordenstallene, f. eks. fylla annan tug 
(fylde den anden tier, fylde 20 år), med hdlfan fitnta tug sJdpa (med 
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45 skibe) ; hann hafii vetr ens sétta iigar (han var 51 år). — Mærkes 
kan her også den forskellige betydning af vid (med) i forbindelse 
med grundtal og ordenstal: vid prjd tigu manna (= med et følge 
af 30 mand); vid pridja^ télfta mann t= selv tredje, tolvte). 

§ 103. hundrad er et navneord af ik., der bojes som 
heraå (§ 37, anm. 6). I almindelighed betegner kundraå 
uden nærmere bestemmelse et stort hundrede o : 120, 
også kaldet hundrad tålfrætt {télfræår = som indeholder 
12 tiere, sé § 105, a, 1) i modsætning til det lille hund- 
rede o : 100 , der enten kaldes hundrad ilrætt eller iiu ligir 
(altså f. eks. hålfi annal hundrad langra skipa^ halvandet 
hundrede langskibe o: 120 -|" ^^)' — pdsund {påshund) er 
et navneo. i huk., der bojes som såll (§ 40); i almmde- 
lighed betegner det 10 store hundreder (d: 1200). En 
biform af ik. er péshundrad, 

Anra. hundrad og påsund forbindes ligesom tierne med ef. 
Undtagelser herfra er sjældne (dog findes især hundrad undertiden 
brugt som ubojeligt tillægsord). — For de hojere tal over 1000 
haves ingen særskilte udtryk , men de betegnes ved hjælp af 
hundrad og piisund; hundrad pusunda (100,000), påsund piisunda 
(1 million), Hu pUsundum sinna hundrad piisunda (1000 millioner). 

§ 104. Ordenstallene undtagen de to første bojes^ 
kun svagt som tillægsordenes svage form (pridi som nyt, 
§ 84 slutn. , huk. og ik. priåja^ flt. pridju o. s. v., resten 
som jy'tiÅi, § 84). fyrstr bojes både stærkt og svagt (fyrsli)^ 
annarr kun stærkt (sé § 99, d, 1). Istedénfor fyrsir, fyrsti 
bruges også grundtallet einn (enn dni) i forbindelsen einn^ 
annarr, pridi, i den 2We o. s. v. — Fra den 20f^e-til OO^e 
ender ordenstallene oprindelig på -tugandi (eller -tugundi: 
pHtugandi, pritugundi) -, i det senere sprog fortrænges -lug- 
andi af -tugti {tuttugti^ prltugti^ fjårtugti (fertugli), fimmtugtiy 
sextugli, sjautugti^ åtlatugti, nitugli); alleryngst er -tugasH 
(luUugasti, prilugasli o. s. v.). For hundrad og påsund har 
det gamle sprog ingen ordenstal. 

§ 105. Enkelte tillægsord, navneord og biord afledes 
af talordene og slutter sig til disse: 
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a) 1. Tillægsord med betydning „som indeholder" 
(indbefattende tillægsord) dannes for 20 — 70 af enerne med 
endelsen -iugr^ og for (70,) 80 — 100 og 120 af enerne med 
endelsen -rædr: tviiugr^ nirædr = som indeholder to, ni 
tiere, især = 20, 90 år gammel: 

tvitugr sjautugr, sjauræ5r 

J)ritugr åttræSr 

fertugr nirædr 

fimmtugr tiræSr 

sextugr tolfrædr 

Af disse tillægsord danner man andre ved at sætte 
hålf' foran med betydning „som indeholder 5 mindre" end 
hovedordet (især om menneskenes alder og om årernes 
antal på et skib: hdl/fertugr, 35 år gammel, hdlfåttrædr^ 75 år 
gammel, hdlfnirædr, 85 år gammel; halfpritvgt skip, skib med 
25 årer). — I forbindelse med ordenstal betegner hdlfr, 
at ^ skal drages fra hele antallet: hdlfr annarr, halvanden 
(IA), hålfr fjdråi, halvfjærde (SJ), hdlft annai hundrad skipa, 
halvandet hundrede skibe, meå hdlfan fjdrda lug manna, med 
35 mand. 

2. Fordelende (distributive) tillægsord er t^)eian%r (huk. 
ivennar, ik. t'oenn og undertiden tvenni), prmnir, femir (lat. 
Mni, trini, quatemi), der dog ofte bruges ligefrem i betyd- 
ning iveir, prir , fjérir. De to første bruges også i ent. 
imnnr (huk. tmnn, ik. VoenC), prennr (dobbelt, tredobbelt) 
i samme betydning som tillægsordene på -faldr {einfaldr, 
tvifaldr, pHfaldr, ferfaldr o. s. v.). 

b) Af talordene dannes forskellige navneord: 1) ved 
endelsen -/, -d huk.-ord, der bojes som sétt (§ 40): fimi 
(antal af 5, den 5te dag som termin), Sjjaund (tidsrum af 
7 dage), n?wnd (antal af 9), tiund (tiende), iylfl (antal af 12); 
Mtugt, pHtugt (antal af 20, 34); sml. a, 1); 2) ved endelsen 
-mp' huk. -ord, der bojes som laug (§ 29): eining (enhed), 
tvenning (tohed), prenning (trehed ; sml. a, 2) ; 3) ved endelsen 
-ungr af ordenstallene hak.-ord, der bojes som iUfr (§ 29) 
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og betegner delen af det hele: priåjungr, ff&råungr, fimt' 
ungr. séttungr^ sjaundungr^ ditungr^ télftungr (tredjedel o. s. v.)- 
Halvdelen hedder helmingr {helfningr) eller helfå. 

c) Talbiord er tvisvar eller tysvar (§26, a, to gange, 
bis), prysvar (tre gange, ter)\ dog siges også tveim eller 
tvisvar sinnum, prim eller prysvar sinnum, og således bruges 
de andre talord i hf. forbundne med no. sinn (§ 34, a) 
eller sinni (§ 48, a), f. eks. fjårum sinrmm, Hu sinnum^ fimm 
tigum sinna o. s. v. (fire gange, ti gange, 50 gange, lat. 
quater, decies, quinguagies) -, ligeledes einu sinni (én gang, 
semel), 

Anm. Første gang, anden gang o. s. v. hedder ^^r^to, annat^ 
P^J^', Jj^^^^i Jifnta o. 8. V. sintiy også med kendeordet tilfojet et 
Pridja o. s. V. sinn* også siges i annat sinn(i) og i>dru sinni. Engang 
{aliquando) hedder eitt (eitthvert) sinn{i) eller einu (einhverju) sinni. 



Udsagnsordene. 

§ 106. De oldnordiske udsagsord har egenlig kun 
én art, nemlig handlearten. Middel ar ten (den til- 
bagevisende art) er nemlig kun handlearten, med hvilken 
et personligt (tilbagevisende) stedord er sammensmæltet, 
og lidearten dannes ved omskrivning. 

Af tider findes kun to: nutid og fortid; alle andre 
tider udtrykkes ved omskrivning. 

Af måder findes fremsættende, forestillende og 
bydende. Hertil kommer endvidere nutidens navne- 
form og fortidens og nutidens tillægsform. 

Anm. Digterne bruger også oftere af udsagnsordene af den 
stærke bojningsmåde og den svages tre første klasser en fortids 
navneform, der altid er lig tredje person flert. af frems. fortid; 
i prosa bruges den kun i ganske få udsagnsord , nemlig mundu^ 
slcyldu og undertiden vildu (sé § 155); i den ældre Edda tindes, 
desuden bendu (§ 141), mæltu (§ 139) og sUptu (§ 141). 
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§ 107. Udsagnsordene deles i to bojningsmådery 
den stærke og den svage. Forskellen ligger i for- 
tiden, der i den stærke bojningsmåde er énst av eiset 
og dannet ved aflyd, i den svage flerst avels et og 
dannet ved en de tillæg. 

Endelserne i begge bojningsmåder er éns i nutid, 
men forskellige i fortid, hvilket ses af følgende oversigt: 

Nutid: 



frems. måde 


1 


forest. m. 


bydem. 


navnei 


• 


Ent.l. — 


-a (senere -i) 




-a 


2. -r 


-ir 


— 




3. -r 


• 

-1 






Flt. 1. -um 


-im 


-um 


tillægsf. 


2. -iflC-it,§25,b) 


-id (-it) 


-id (-it) 


-andi (§ 92) 


3. -a 


• 

-1 




N. 




Forti 


d: 


stærk bojning: 


svag bojning: 


frems. m. forest. 


m. [navnef. 


frems. m. forest. m. 


[navnef» 


Ent.l. — -a (senere -i) 


-u] 


-da (sen. -di) -da (-di) 


-du] 


2. -t -ir 






-dir -dir 




3. - -i 




tillægsf. 


-di -di 




Flt. 1. -um -im 




-inn (§80, 


-dum -dim 


tillægsf 


2. -ud(-ut) 46 (-it) 




A,anm.2) 


-dud (-dut) -did (-dit) 


-dr 


3. -u -i 






-du 


-di 





Anm. 1. Selvlydsudstødelse (efter § 18, b) finder 
naturligvis sted i udsagnsordene ligesom i navne- og tillægs- 
ordene, f. eks. sfdm (vi sér, af sfd^ sé), sdm^ så (vi, de så) for de 
sjældnere og senere ^/rfuffi, sdum^ sdw^ £>p(i(spå, de spår) for*i/)da; 
tritm (vi tror, af tr-åa^ tro) for ^wm o. s. v. 

Anm. 2. I 1ste pers. flert. udelades meget ofte endels- 
ens -w, når stedordene vit og vér følger umiddelbart efter (sjælden 
i andre tilfælde), f. eks. toku vit (vi to tog), téku vér (vi tog) for 
tékum. — I 2den pers. flert. er endelsen -3, som når sted- 
ordene tV, ér fulgte efter i reglen blev kastet over på disse {téku 
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Jnt, i to tog, téku pér, i tog, for tåhUi it, tékud ér\ så at stedordene 
senere altid antog formerne pit^ pér , og foran disse udelades da 
i reglen udsagsordets -d. Også foran andre med p begyndende 
ord og undertiden ellers kan -d ndelades {drepi pd^ dræb dem!). 
Ligeledes bortfalder ofte -t i den stærke bojningsmådes tortid 
2den pers. ent., når ^u følger efter (gékk pn^ du gik, eller gékktu 
(§ 25, b), for géhht pu). 

Anra. 5. I gamle norske håndskrifter findes i 2den person 
flert. undertijlen -r for -d. 

Anm. 4. Undertiden findes i temmelig gamle håndskrifter 
1ste person ent. nutid lig med 5dje, således navnlig ofte 
€k 6r, hefir^ segir og andre for ek em (§ 116), hefi (§ 154, 1), segi 
(§ 154, 2). Ligeledes findes temmelig tidlig i 1ste pers. ent. 
forest. nut. og fort. endelsen -i som i 3dje person for det gamle 
-a og i 1ste pers. ent. frem s. fort. af den svage bojningsmåde 
-di for -da. Også på den ny islandske overgang af endelserne 
-im, -id, -i i forest. fort. flert. til -nm, -ud, -U {værum^ 
værud^ væru for vceritn ^ værid^ væri^ § 116) Og -nm i 1ste pers. 
flert. forest. nut. findes af og til eksempler, dog mest i yngre 
håndskrifter; i de udsagnso., der ikke adskiller forest. måde fra 
frems. ved omlyd (sé nedenfor), falder således de to måder sam- 
men i flert. (kdlludtim^ kSlludud ^ k6lludu\ kdlhtm^ både svarende til 
de samme former i det gamle sprog og til kalladim^ kalladid^ kali- 
udi'^ kailim — sé bojningsmønstrene § 152). 

An m. 5. Når stedordet ek og det nægtende -a, -at, -t sammen- 
smælter med udsagnsordet (sé § 26, b, med anm.), indtræder 
undertiden enkelte uregelmæssigheder, som tildels omtales neden- 
for under de enkelte udsagnsord; her mærkes desuden, at 1ste 
pers. ent. i flere tilfælde i den ældre Edda kommer til at ende 
på -i-g-a istedenfor -a-k-a, f. eks. i frems. måde kalliga ek (jeg 
kalder ikke = kalla-ek-a) ; gørdiga ek (jeg gjorde ikke = gørda-ek-a)^ 
ek vildigak (jeg vilde ikke == vilda-ek-a-ek)^ i forest. måde ek 
hjargigak (jeg kan ikke frelse = hjargct-ek-a-ek) ^ ek stSåvigak (jeg 
kan ikke standse); myndiga ek (jeg vilde ikke). — Også i andre 
personer indtræder af og til uregelmæssigheder, når nægtelsen 
tilfojes, f. eks. gdrapu (du ænser ikke, for gdir-cL-pd,)^ pa^ hann 
gørra (du, han gor ikke, for gørir-a); at pii deilit (at du ikke 
kives, for deilir-a)^ at pn kveliat (at du ikke piner, for kvelir-a). 
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A. Den stærke bSjningsmåde. 

§ 108. Hovedformerne (kendeformeme), hvoraf 
de andre former dannes, er nntids navneform, for- 
tids fremsættende måde Isto pers. ent. og 1ste 
pers. flert., samt fortids tillægsform, f. eks.: 
taka (tage) — ek tåk^ vér tåkum — tekinn. 

Af disse dannes de andre former på følgende måde : 

a) Nutid fremsæt, måde ent. dannes af stammen i 
navneformen ved t*omlyd, når selvlyden er modtagelig 
derfor (laka — ek tek^ jeg tager); 1ste pers. har ingen 
-endelse, 2den og 3dje tilfojer r (tekr), der med et fore- 
gående n og 8 sammensmælter til DB og ss (§ 22, c), 
f. eks. skina (skinne), ek skin^ på, hann skinn (for *skinr)', 
lesa (læse), ausa (øse), ek les, eys, pé^ hann- less^ eyss. Også 
med 1 kan det undertiden sammensmælte til 11, f. eks. 
gala (gale), stda (stjæle), ek gel, siel^ pé ^ hann gelr^ stelr 
^ller gelly stell. Derimod bortfalder r aldeles efter rr 
(§ '^3, b) og efter de § 24, a, 3 nævnte medlydsfor- 
"bindelser, f. eks. pverra (aftage), ek^ pd, hann pverr; vaxa 
{vokse), tffc, på^ hannvex', fregna (sporge), ek^ på^ hann fregn. 
— Fremsæt, nut. flert. har ingen ^-omlyd (undtagen i 
iidsagnso. på -Ja) og dannes ved endelserne -am (der om- 
lyder a til 6), -15 (-It) og -a {tokum, takiå {-U\ taka); 3dje 
pers. er altid lig navneformen. 

Anm. -rmr bliver i det ældste sprog ofte -dr (sml. § 32, a, 
Bnm.), f. eks. J&rf, hann fiJ&r (finder = ftnnr)^ vidr (udfører = vinnr), 
I det sidste ord findes d ved analogi også indtrængt i former, 
hvor intet r fulgte efter nn (navneform vida for vinna). — På den 
anden side findes også i gamle håndskrifter ikke sjælden -r bort- 
kastet efter nn i formerne 6renn, rean (du, han brænder, render, 
tif brenna^ renna)\ sml. § 24, a, anm., slut. 

b) Nutid forest. måde er i 1ste person ent. altid 
lig med navneformen (/o&a — ek taka, senere iaki); 2den og 
3dje pers. ender på -Ir, -1; flert. på -im, -i5 (-It), -i. 

c) Nutids bydemåde 2den pers. ent. er lig med 

6 
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navneformen med bortkastet endelse (tak)-, 1ste og 2deik 
pers. flert. er lig flert. af nutids fremsæt, måde. 

Anm. Efter en lang selvlyd kan t undertiden fordobles, f. 
eks. blétt^ grdtt (offer I græd! af hl6ta^ grdta). 

d) Portids fremsæt, måde ent. er éns i 1ste og 3dje 
pers. {ek^ hann iåk) ; 2den pers. dannes ved tilføjelsen af -t 
(pti tékt). Foran dette t går t næsten altid og 8 ofte over 
til z : brjdia (bryde), ek hraut^ på brauzt, låta (lade), ek lét, pil 
lézt\ hiåja (bede), ek baå, pi bazt. Dog findes også de op- 
rindelige former (badt og) batt (§ 22, a, 3); ligeledes har 
slåd (af standa^ stå) /ti stdtL — Ender 1ste pers. på en lang 
selvlyd, tilfojes i 2den i alm. tt: yd (sé), ek sd, på sdity 
slå (slå), ek sid, på slétt (§ 23, anm.). — I fremsæt, måde 
flert.* ender fortid på -nm, -ud (-ut), -H. 

e) (Anm. til c og d). I 1ste og 3dje pers. ent. frem- 
sæt, fortid og i almindeligbed i 2den pers. ent. byde- 
måde bliver i udlyden (sml. § 22, d, 1) 

ud til tt: binda (binde), bydem. bitt, fort. batt 
ng - kk: ganga (gå), — gakk, — gékk 

lå - It: halda (holde), — halt, — helt. 

f) Fortids forest. måde dannes af stammen i for- 
tids fremsæt, måde flert. ved t-omlyd, når selvlyden 
er modtagelig derfor {ék tåk, vér tåkum — ek iæka\ ek batty 
vér bundum — ek bynda). Endelserne er de samme som. 
i nutids forest. måde (sé b). 

Anm. Undertiden findes ø for y som omlyd af u 1 forest. 
fort., f. eks. ek hvarf^ vér Attr/um (af Aucr/b, vende sig) — ek hyrfa og- 
hørfa. — Om dannelsen af forest. fortid i VI klasse sé nedenfor. 

§ 109. a) I de udsagnsord^ hvis rod ender på ?y 
bortfalder t; under bojningen undtagen foran endelser, der 
begynder med a og i (dog regelmæssig også i fort. tillægsf. 
foran -%nn\ f. eks. hbggva (hugge), nutid ek høgg, /W, hann- 
heggr, vér hoggum, pér hdggvit, peir hOggva, fort. tillægsf. hbggv^ 
inn\ — syngva (synge), sOkkva (synke), fort. sOng, sOkk, fort^ 
tillægsf. sunginn, sokkinn, (Sml. § 24, c). 
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b) Nogle udsagnsord forstærker i nutid roden med 
J^ som dog bortfalder under bojningen undtagen foran de 
endelser, der begynder med a og a, f. eks. silja (sidde), 
nutid ek sit, )&ti, hann siir, vér siljum^ pér sitit, peir silja. 
(Sml. § 24, d). 

§ 110. Efter aflydens forskellige form inddeles de 
stærke udsagnsord i 6 klasser, der kan adskilles ved 
følgende hovedkendemærker (den forskellige selvlyd » i 
fortid) : 

L Fortid fremsæt, måde ent. a(5), f 1 e r t. u 

IL — — ^ — a, — å 

in, — . — -- _ 6, — 6 

IV. — — _ — el, — 1 

V. — — — — au, — u 

— — — é, — é 

- ~ - Jé, - Jé ao, Ju). 

Af disse 6 klasser kan I — III kaldes a-klassen, idet 
a her viser sig som grundlyd, i I og II i fremsæt, fortid 
ent., i III i nutids navnef. : I har kort rodselvlyd efter- 
fulgt af to medlyd; II kort rodselvlyd efterfulgt af é n 
medlyd; III har i nutids navnef. a efterfulgt af én med- 
lyd (i enkelte ord er stammen i nutid udvidet ved J; 
standa og vaxa har to medlyd efter a). IV kan kaldes 
i-klassen (I i frems. fort. flert.), V u-klassen (u i 
frems. fort. flert.). VI har forskellige rodselvlyd og er 
kun uegenlig aflydsklasse. (Sml. § 9, anm.). 

§ 111. Aflydens former i de stærke udsagnsords 
k e n d e f o rm e r er meget vekslende, idet selvlydsskiftet ikke 
blot finder sted mellem nutid og fortid, men der også ofte 
findes en forskellig selvlyd i fortid ent. og flert. og i for- 
tids tillægsform. I nutids navneform og fortids tillægs- 
form finder vi også ofte vekslen indenfor samme klasse. 
I den følgende opregning af de enkelte stærke udsagns- 
ord anføres derfor navneformen, fremsættende nutid første 
pers. ent., frems. fortid første pers. ent. og flert. og for- 
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tids tillægsform (den sidste i nf. ent. hak. også hvor kun 
ik. bruges). De forskellige former, under hvilke aflyden 
viser sig i de 6 klasser, er følgende: 





Første klasse. 




navnefo 


\Tm 


fortid 


for 


t. tillægsf. 




ental flert. 




A) 1. e, Ja 


a a 




0, 


B) », j 




Q 




0, !1 


§ 112. 










navnef. 


nutid 


for 
ent. 


tid 
flert. 


fort. tlf. 


A) 1. 1 




a 


XL 


a 


binda (binde) 


bind 


batt 


bundum 

fdnnum 

< 

fundum 


bundinn 
(funninn 
(fundinn 


finna (finde) 


finn 


fann 


hrinda (støde) 


hrind 


hratt 


hrundum 


hrundinn 


spinna (spinde) 


spinn 


spann 


spunnum 


spunninn 


springa (springe) spring 


sprakk 


sprungum 


sprunginn 


stinga (stikke) 


sting 


stakk 


stungum 


stunginn 


svimma(svømme) * 


svimm 


svamm 


summum 


summinn 


vinda (vinde, sno) vind 


vatt 


undum 


undinn 


vinna (vinde, ud- 


■ vinn 


vann 


unnum 


unninn 


føre] 


) 








§ 113. 










A) 2. e 




a 


a 


0, a 


belgja (opblæse)^ 


(belg) 


(balg) 


(bulgum) 


bolginn 


bella (træffe) 


bell 


ball 


(bullum) 


(bollinn) 


breg5a (svinge) 


breg9 


brå 


brugSum 


brugSinn 


brenna (brænde) 


brenn 


brann 


brunnum 


brunninn 



*) også i navnef. *y»»;o, idet vi blev y (§ 26, a) og ; indskudt. 
Ordet bojes også efter 2den klasse: svima^ svim, avam^ svdmum^ 
og kan også senere findes svagt b5jet (svima^ svinuida^ § 151). 

") kun brugeligt i fort. tillægsf. hålginn (§ 16, c; opblæst, op- 
svulmet); ellers bruges det svage helgja^ belgi^ bdgda (§ 142). 
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navnef. 


nutid 


fo 
ent. 


rtid 

flert. 


fort. tlf. 


bresta (briste) 


brest 


brast 


brustum 


brostinn 


detta (dratte) 


dett 


datt 


duttum 


dottinn 


drekka (drikke) 


drekk 


drakk 


drukkum 


drukkinn 


gella (gjalde)^ 


gell 


gall 


guUum 


goUinn 


gnella (skrige) 


(gnell) 


gnall 


gnuUum 


(gnollinn) 


gnesta (brage) 


gnest 


gnast 


gnustum 


(gnostinn) 


hverfa (vende sig) hverf 


hvarf 


hurfum 


horfinn 


kreppa (krympe)* 


i 


— 


— 


kroppinn 


renna (rende) 


renn 


rann 


runnum 


runninn 


ser5a (drive utugi 


) serS 


s ard 


surSum 


sorSinn 


skella (smælde)^ 


skell 


skall 


skullum 


skollinn 


skreppa (glide) 


skrepp 


skrapp 


skruppum 


skroppinn 


sleppa (slippe) 


slepp 


slapp 


sluppum 


sloppinn 


snerta (berøre) 


snert 


snart 


snurtum 


snortinn 


sperna (sparke) ^ 


(spern) 


sparn 


spurnum 


(spurninn) 


spretta (springe) 


sprett 


spratt 


spruttum 


sprottinn 


svelgja (svælge)^ 


^ svelg 


svalg 


sulgum^ 


solginn* 


svella (svulme) 


svell 


svall 


sullum 


sollinn 


svelta (sulte, dø) svelt 


svalt 


sultum 


s oltinn 


sverfa (file) 


sverf 


svarf 


surfum 


Borfinn 


vella (koge) 


vell 


vall 


ullum 


ollinn 


velta (vælte) 


velt 


valt 


ultum 


((voltinn) 
(oltinn 


verSa (vorde) 


verS 


var5 


( (vur5um) 
(ur6um 


((vorSinn) 
(orSinn 


verpa (kaste) 


verp 


varp 


urpum 


((vorpinn) 
) orpinn 


J)verra (aftage) 


J)verr 


J)varr 


J)urrum 


l>orrinn 



^) også gfalla^ skjalla efter § 114. 

^) kun brugeligt i fort. tillægsf. kroppinn (flt. Jcrop(p)nir^ sam- 

menkrympet); ellers bruges det svage kreppa^ krepta (§ 139). 
') også svagt spemi^ spemta (§ 139). 
*) også svelga i navneformen. 
*) om den regelmæssige udstødelse af v foran « og o i dette og 

de følgende ord i denne § sml. § 24, c. 
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§ 114. 

n a V n e f . 



nutid 



ent. 



A) 3. ja (Ji) a 

bjarga (bjærge)^ berg barg 
gjalda (betale) geld galt 

gjalla (= gella, § 113) 

{balp 
(hjalp, 
holp) 

(skalf 
((skolf) 

skjalla (= skella, § 113) 



skjålfa (skælve) skelf 



tid 


fort. tlf. 


flert. 




* !1 





burgum 


borginn 


guldnm 


goldinn 


hulpum 


holpinn 


skulfum 


skolfinn 



§ 115. 
B) 5, y 5 u o, u 

^ryggja (brygge) •'^ (brygg) (brogg) (bruggum) brugginn 
(hnoggva eller (hnøgg ^^„ 
(hnyggja (støde)* (hnygg 

hrokk 

klokk 



hnuggum 



hrokkva (vige)* hrøkk 
kl6kkva(klynke)5 kløkk 

islyngva eller i 
slyngja (slynge)5 ) 
8t6kkva(sp ringe)* støkk 

{syngva eller 
syngja (synge) 
fiokkva (synke)* 
jtyggva eller . 

<tyggja (tygge)« i ^>^^ 



brukkum 
klukkum 



jsyng 
søkk 



slong 

stokk 

Bong 

8okk 

togg 



slungum 

stukkum 

sungum 

sukkum 

tuggum 



hnugginn 

brokkinn 
(klokkinn) 

slunginn 

stokkinn 

Bunginn 

sokkinn 

tugginn 



*) også undertiden svagt bjarga^ bjargada (§ 151). 

*) også svagt hjdlpa^ hjdlpada (§ 151). 

') kun fortids tillægsf. findes; ellers er det fortrængt af brugga, 
bruggada o. s. v. (§ 151). 

*) i fortid findes også knygda (§ 142) eller hnugda (§ 149). 

^) De tilsvarende svage (indvirkende) ord er hrøkkva^ hrøkta\ 
kløkkva^ kløkta] sløngva^ sløngda\ støkkva^ støkta\ søkkva^ 8økta\ 
Prøngva eller prøngja^ prøngda (§ 143). Senere er enkelte af de 
stærke undertiden sammenblandede med dem. 

®) nyere er fortiden iugda (§ 149). 
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11 avne f. 



nutid 



fortid 



fort. tlf. 



ent. flert. 

<bryngva eller K , , , . 



§ 116. 




Anden klasse* 




navneform 


i 


fortid 
ental 


fort. 

fliert. 


tillægsf. 


e 




a 


å 


e 


»• 


(-ag bliver 




• 


(0)) 




-å) 




a 


n a V n e f . 


nutid 


fortid 


fort. tlf 






ent. 


flert. 




1) e 




a 


å 


e 


•drepa (dræbe) 


drep 


drap 


dråpum 


drepinn 


feta (finde vej)^ 


fet 


fat 


fåtum 


(fetinn) 


freta (pedere)^ 


fret 


frat 


(fråtum) 


(fretinn) 


gefa (give) 


gef 


gaf 


gåfum 


gefinn 


geta (få, gætte) 


get 


gat 


gåtum 


getinn 


kveda (sige) 


kved 


kva6 


(kvå9um 
^ ko dum 
låkum 


kvedinn 


leka (lække) 


lek 


lak 


lekinn 


lesa (samle, læse) les 


las 


låsum 


lesinn 


meta (vurdere) 


met 


mat 


måtum 


metinn 


• 

reka (drive) 


rek 


rak 


råkum 


rekinn 


trega (bedrøve)^ 


treg 




— 


treginn 


vega (løfte) 


veg 


vå 


vågum 


veginn 



Herhen hører også udsagnsordet vera (ældre vesa^ være), 
der imidlertid danner nutid fremsættende og forest. måde 
df to andre stammer. Ordet bojes således: 



*) senere svagt /eto, /e^o^, eller /oto (§ 151). 
^) også sy&gt Jreta^ fretada^ eller frata (§ 151). 
') kun i nutid og fort. tillægsf., senere svagt trega ^ tregada 
(§ 151); fort. tregda findes i betydningen „sorgede over**. 
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Nutid: 

freme. m. forest. måde 

I. II. 

Ent. 1. em sjå, sé vera (vesa) 

2. ert (est) sér 

3. er (es) sé 



bydem. 



rit. 1. erum 

2. erud 

3. eru 



sém 
séd 



se 



verir (vesir) ver (ves) 
veri (vesi) 

verim (vesim) verum(vesum) 
veri3 (vesi3) veri3 (vesi5) 
veri (vesi) 



n a V n e f . 

vera (vesa) 

tillægsf* 
verandi 
(vesandi) 



Fortid: 






forest. 


m. 


[navnef. 


væra 




våru (vom)] 


værir 






væri 






im) værim- 




tillægsf. 


5) væri5 




verit (vesit) 


væri 







fremsæt, m. 
Ent. 1. var (vas) 

2. vart (vast) 

3. var (vas) 

Flt. 1. vårum (vorum) 

2. våru5 (v6ru9) 

3. våru (voru) 

Anm. Formerne med s for r findes kun i de ældste mindes- 
mærker. Den anden form for den forestillende nutid bruges kun 
sjælden (næppe andre former end 2den og 3dje pers. ent. verir, 
veri (vesi) i ønskende sætninger); meget sjælden er fortids navnef* 
i gamle digte. — Istedenfor em i 1ste pers. frems. nut. trænger 
senere Sdje person er ind; i forest. nut. 1ste pers. flert. findes 
meget sjælden séum {sj6m, § 20) for sém (af *8éim) i det ældre 
sprog (sml. § 107, anm. 4). 



§ 117. 




navnef. 


nuti 


2) i 




bidja (bede) 


bia 


liggja Gigge) 


ligg 


sitja (sidde) 


sit 


piggja (få) 


Ngg 





fortid 


fort. tlf. 


ent. 


flert. 




a 


å 


e ^ 


ba5 


bådum 


beSinn 


lå 


lågum 


leginn 


sat 


såtum 


setinu 


på 


J)ågum 


I)eginn 



Anm. simttj aymja kan også boj es således i fortid, men i 
tillægsf. hedder det summn (sé svimma^ § 112). — Herhen hører 
ligeledes den enestående fortid hvdk (vaklede),. medens det ellers 
hedder svagt hvika, hvikada (§ 151). 
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§ 118. 



navnef. 


nutid 


fe 
ent. 


► rtid 
flert. 


fort. tlf 


3) 6 




a 


a 


0, !1 


hera (bære) 


her 


bar 


bårum 


borinn 


nema (tage) 


nem 


nam 


nåmum 


numinn 


skera (skære) 


sker 


skar 


skårum 


skorinn 


stela (stjæle) 


stel 


stal 


stålum 


stolinn 


streda ( serda, 
§ 113)* 


(stre5) 


(strad) 


(stråSum) 


strodinn 


vefa (væve) 


vef 


fvaf 
I6f 


(våfum 
lofum 


ofinn 


Herhen hører også 
koma (komme, fkøm 
for *kvéma) Ikem 


med i 
(kvam 
(kom 


navnef. for 
(kvåmum 
lk6mum 


ve: 

kominn 


sofa (sove, 
for * s vefa) 


(søf 
(sef 


svaf 


( svåfdm 
(sofum 


8 ofinn 


§ 119. Særlige afvigelser findes i: 




eta (æde) 


et 


åt 


åtum 


etinn 


fela (skjule) 


fel 


fal 


fålum 


folginn 


fregna (sp6rge)* 


fregn 


frå 


frågum 


freginn 


sjå (sé, 


sé 


så 


såm 


sénn 


af *séa)^ 










tro5a (træde)* 


jtrød 
jtred 


traS 


tråSum 


trodinn 



^) forekommer kun i fortids ti 1 læge f. 

^) også svagt fregni^ fregnda efter § 157 (sjælden og først 

sent 0%Bk fregna^ fregnciba^ § 151). 
') frems. nut flfe. 8jdm{sjém)^ frems. fort. flt. sdm (»dm), sé§107, 

anm. 1 ; forest. nut. 3dje pers. ent. og flert. hedder sé (for 

det meget sjældne séi^ §18, b) eller sjdi; bydem. 2. pers. ent. 

sé eller sjd (også som 2den pers. flert. kan sé findes for *sétd^ 

séd efter § 107, anm. 2, ved siden af sjdid). 
*) også svag fort. tradda^ tillægsf. traddr (§ 145). 
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§ 120. 


Tredje klasse. 






nav neform 




fortid 


for 


t. tiilægsf. 




ental flert. 




a 




6 


6 /a 




e (ved omlyd) 


(-6g bliver 


< 


e (ved omlyd 


å (for aha) 




-6) 




af 


følg. kog g) 


navnef. 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 






ent. 


flert. 


~ 


1) a (e) 




é 


6 


a - 


ala (føde) 


el 


61 


olum 


alinn 


fara (fare) 


fer 


for 


forum 


farinn 


gala (gale) 


gel 


gol 


golum 


galinn 


grafa (grave) 


gref 


grof 


grofiim 


grafinn 


hefja (hæve)* 


hef 


hof 


hofum 


hafinn 


hlada (læsse) 


hle9 


hl69 


hl69um 


hlaSinn 


hnafa (afskære) 


(hnef) 


hnof 


(hnofum) 


(hnafinn) 


kala (fryse) 


kel 


kol 


kolum 


• 

kalinn 


[ke§a (sænke, 


kef 


kof 


kofuiu 


kafinn] ^ 


kvæle)^ 










mala (male) 


mel 


mol 


c* 

molum 


m alinn 


skafa (skrabe) 


skef 


skof 


skofum 


skaånn 


(skapa eller 
(skepja (skabe) 3 


(skep) 


skop 


skopum 


(skapinn) 


sverja (sværge)* 


sver 


((svor) 
(sor 


(svorum) 
sorum 


(svarinn 

l(sorinn) 


va3a (vade) 


ve9 


|(v66) 
166 

(vox) 
6x 


((vodum) 

(oQurn 

/(voxum) 


va3inn 


vaxa (vokse) 


vex 


^oxum 


i 

vaxinn 

1 








l(uxum) 


S 


Fortid forest. måde 


hedder i 


alm. yxa. 





') også svag fort. tillægsform hafidr (§ 145). 

2) i det ældre sprog vist altid svagt : fortiåkqfda^ tiilægsf. kafidr^ 

hafdr (§ 145). 
^) også (udenfor fortid altid) svagt: skepja^ skapta^ skapidr og 

skaptr (§ 145) og især skapa^ skapaåa^ skapaår (§ 151). 
*) også svag fortid svarda (§ 145). 
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§ 121. 










navnef. 


nutid 


ent. 


fortid 

flert. 


fort. tlf 


2) a (å,») 




é 


6 


6 


«ka (age)* 


ek 


ok 


okiim 


ekinn 


draga (drage) 


dreg 


dro 


dro glim 


dreginn 


flå (flå) 


flæ 


flo 


flogum 


fleginn 


gnaga (gnave)* 


giieg 


gno 


guogum 


gneginn 


hlæja (lé, for 


hlæ 


hlo 


blogum 


hleginn 


♦hlagja) 










klåell.klæja(Vlø) 


«klæ 


kl6 


klogum 


kleginn 


skaka (ryste) 


skek 


skok 


skokum 


skekinn 


slå (slå) 


slæ 


sl64 


slogum 


sleginn 


taka (tage) 


tek 


tok 


tokum 


tekinn 


l)vå (to) 


J)væ 


(l>v6 
11)6 


(J)v6giini 
lj)6gum 


J)veginn 


§ 122. Særlige afvigelser 


flndes i: 




deyja (dø, for 


dey 


do 


dom 


dåinn 


*davja) 








■ 


geyja (gø? for 


gey 


go 


gom 


(gåinn) 


♦gavja) 










Btanda (stå) 


stend 


stod 


stodum 


stadinn 


§ 123. 


Fjærde klasse. 


, 


navneform 




fortid 


fort 


. til lægsf. 




ental : 


aert. 




i 


ei (-eig 

blive 


kan 

-é) 


i l(i 


Håa e) 


navnef. 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 






ent. 


flert. 




biSa (bie) 5 


bi5 


bei3 


bidum 


beSinn 


bita (bide) 


bit 


beit 


bitum 


bitinn 



^) sjælden svagt dka^ akada (§ 151). 

*) i alm. svagt gnaga^ gnagctda^ gnagctUr (§ 151). 

^) også svagt hlæja^ klæjada (§ 151). 

*) også sløra^ slera (§ 156). 

^) først sent også svagt bida (med kort t), bidada (§ 151). 
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navnef. nutid 

bHkja (blinke)« bMk 

drifa (drive) drif 

drita (cacare) drit 

fisa (pedere) fis 

gina (gabe)^ gin 

gripa (gribe) grip 



ent. 
bleik 
dreif 
dreit 
feis 
gein 
greip 
i hneig 



fortid 

flert. 
blikum 
drifum 
dritum 
fisum 
ginum 
gripnm 



fort. tlf. 

(blikinn) 

drifinn 

dritinn 

fisinn 

gininn 

gripinn 



hniga (boje sig) hnig ii, x hnigum hniginn 



hnipa (sorge)* — 

hnlta (støde) hnit 

hrifa (gribe) hrif 

hrina (skrige) hrin 

hvlna (hvine) hvin 

klifa (klatre) klif 

[klipa (knibe)* klip 

kviSa (frygte) 5 (kvi5) 

liSa (lide, gå)« li6 

lita (sé) lit 

miga (mingere) mig 

ri6a (ride) 7 rid 



hneit 

hreif 

hrein 

hvein 

kleif 

kleip 

kveiS 

lei3 

leit 



hnitum 

hrifum 

hrinum 

hvinum 

klifum 

klipum 

kvidum 

lidum 

litum 



meig,me migum 
reiS ridum 



rida (vride; flette) er falden sammen med 
rifa (rive) rif reif rifum 

risa (rejse sig) ris reis risum 

rista (ridse) s rist reist ristum 

rita (skrive)® rit reit ritnm 



hnipinn 
hnitinn 
hriflnn 
hrininn 
hvininn 
klifinn 
klipinn] 
kvidinn 
lidinn 
litinn 
miginn 
ridinn 
det foregående 
rifinn 
risinn 
ristinn 
ritinn 



^) også svagt bHkja ^ nat. bliki (§ 142), begge sjældne og mest 
digt. fortrængtes senere af blika (med kort t), blikada (§ 151). 

*) også svag fort. g^da (§ 137). 

') udenfor fortids tillægsf., der bruges som tillægsord («8org- 
modig"), er det svagt: hnipa^ hnipia (§139) og hnipaåa (§151). 

*) den stærke bojning er senere; ældre er klypa^ klypta (§139). 

*) i alm. svagt kvida^ kvidi^ kvidda (§ 138). 

^) også svag fortid lidda (§ 138). 

^) det svage rida^ ridada (§ 151) betyder „være i bevægelse, ryste'S 

®) også undertiden svagt riaia (med kort i), risti^ rista (§ 141). 

•) også svagt riia (med kort i), ritada (§ 151). 
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navne 


f. 


nutid 


fo 


rtid 


fort. tlf. 






ent. 


flert. 




8i5a (trylle) 1 


sid 


seid 


sidum 


sidinn 


siga (synke) 


sig 


seig, sé 


sigum 


siginn 


skina (skinne) 


skin 


skein 


skinum 


skininn 


skita (= drita) 


skit 


skeit 


skitum 


skitinn 


skriSa (skride) 


skria 


skreid 


skridum 


skridinn 


slita (slide) 


slit 


sleit ^ 


slitum 


slitinn 


Bm5a (skære)^ 


snid 


snei5 


snidnm 


snidinn 


sniva (sné)3 


sny 


— 


— 


snivinn 


stiga (stige) 


stig 


(steig 
(sté 


stigum 


stiginn 


8vi3a (svie)* 


Bvi6 


sveid 


svidum 


svidinn 


Bvifa (svæve)* 


svif 


sveif 


svifiim 


svifinn 


svikja (svige)® 


svik 


sveik 


svikiun 


svikinn 


svipa (svøbe) 




sveip 


(sé § 129 under sveipa) 


vikja (bevæge) '^ 


vik 


veik 


yikum 


vikinn 


Jrifa (gribe)® 


prif 


J)reif 


J)rifum 


prifinn 


§ 124. 


Femte klasse. 




navneform 




fortid 


fort. 


tillægsf. 




ental flert. 




J6 
JA 


► 


aa (-aag kan \ 


1 







blive 


-6) 






Jå står foran 


gane- og læbe- 


lyd, ]6 foran tandlyd. 


navnef. 


nutid 


fo 
ent. 


rtid 
flert. 


fort. tlf. 


bj69a (byde) 


by3 


bau9 


budum 


bo3inn 


bjiiga (boj 


e) 


(byg) 


(baug) 


bugum 


boginn 



^) sjælden svag fortid Hdda (§ 138). 

*) også svag fort. snidda (§ 138). 

') kun digt. inut. 3. pers. ent. snyr og i fort. tillægsf. ,,tilsnét''. 

*) også svag fort. svidda (§ 138). 

') sjælden svagt, fort. svi/da (§ 140). 

*) også svikva, sykva (§ 26, a), fort. tillægsf. svikvinn, 

^) også vikva^ ykva^ fort. tillægsf. ykvinn (sml. foreg. note). 

®) også svagt prifa (naed kort i), prifada (§ 151). 
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navnef. 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 






ent. 


flert. 




brjota (bryde) 


bryt 


braut 


brutum 


brotinn 


drjupa (dryppe) 


1 dryp 


di*aup 


drupum 


dropinn 


fjiika (fyge) 


fyk 


fauk ' 


fukum 


fokinn 


fljota (flyde) *• 


flyt 


flaut 


flutum 


flotinn 


fljiiga (flyve) 


flyg 


(flaug 
Iflo 


flugum 


floginn 


frjosa (fryse)* 


frys 


fraus 


frusum 


frosinn 


gjosa (sprudle) 


gys 


gaus 


gusum 


gosinn 


gjota (gyde) 


gyt 


gåut 


gutum 


gotinn 


hljota (få) 


hlyt 


blaut 


blutum 


blotinn 


hnj69a (slå) 


bnv5 


bnau5 


hnudum 


bno5inn 


hnjosa (nyse) 


bnvs 

9/ 


bnaus 


bnusum 


(bnosinn) 


hrj65a (rydde) 


hry9 


braud 


brudum 


broSinn 


hrjosa (gyse) 


brys 


braus 


brusum 


(brosinn) 


brjota (fyge; 


bryt 


braut 


brutum 


brotinn 


snorke) 






m 




kjosa (kåre)«' 


kys 


kaus 


jkusum 
1 kurum 


(kosinn 
ikorinn 


kljiifa (kløve)* 


klyf 


klauf 


klufum 


kloflnn 


krjupa (krybe) 


kryp 


kraup 


krupum 


kropinn 


lj6sta (slå) 


lyst 


laust 


lustum 


lostinn 


Ijiiga (lyve) 


lyg 


laug 
16 


lugum 


loginn 


Ijiika eller 
luka (lukke)4 


lyk 


lauk 


lukum 


lokinn 


luta (lude) 


lyt 


laut 


lutum 


lotinn 


njota (nyde) 


nyt 


naut 


nuturri 


notinn 


rj69a (gore rød) 


rya 


rau9 


ruSum 


ro9inn 


rjiifa (bryde) 


ryf 


rauf 


rufum 


rofinn 


rjuka (ryge) 


ryk 


rauk 


rukum 


rokinn 



*) sml. det svage drUtpa (lude, hænge ud over), drUpta (§ 150). 
^) fortid også^øra, frera'^ tillægsf. /rørm«, /rcrmn (§ 156). 
^) fortid også køra ; tillægsf. kørinn (§ 156). 
^) også svagt hlyjja^ klufda\ lykja^ lukta (§ 146). 
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n a V n e f . 



nutid 



sv3 



fortid 



syg 



sj66a (syde) 

{sjiiga eller 
siiga (suge) 
skjota (skyde) skjt 
sljiika (slukkes)* — 

smjuga (smyge) smyg 

strjiika (stryge) stryk 
stiipa (ragefrem)^ (styp) 
siipa (søbe) syp 

tjuga (dragé) 3 (tyg) 
Jjota (tude) Jyt 

Jrjota (stanse) J>ryt 



ent. tlert. 

sau9 suSum 

{saug 
so 
skaut skutum 



sugum 



fort. tlf. 

so3inn 

soginn 

skotinn 
slokinn 



ismaug 
smo 
strauk 
(staup) 
saup 
(taug) 
J)aut 
J)raut 



smugum smogmn 



strukum 

(stupum) 

supum 

(tugum) 

Jutum 

Jrutum 



strokinn 

(stopinn) 

sopinn 

toginn 

fotinn 

Jrotinn 



§ 125. 



Sjætte klasse. 



navneform 



fortid 



fort. tillægsf. 



ental 



flert. 



A) 



B) 



J6 J6 (Jojtt) 




§ 126. 

navnef. 



nutid 



fortid 



A) 1. a 
blanda (blande)* blend 



ent. 

é 

blétt 



flert. 
é 
bléndum 



fort. tlf. 

a(e) 

blandinn 



^) kun tillægsformen slokinn bruges i samme betydning som 
sløktr af sløkkva^ sløkta (§ 143) ; måske skal dog slokinn læses 
slokkinn og henføres til et forældet sldkkva^ nut. sløkk^ fort. 
slakk^ tillægsf. slokkinn (sml. § 115). 

^) kun navneformen forekommer. ^) kun brugeligt i tillægsf. 

*) også svagt som i det nuv. sprog hlanda^ blandada^ blandadr (§ 151). 
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navnef. nutid 




fortid 


fort. tlf. 




ent. 


flert. 




falda (iføre hoved- feld 


felt 


félduiu 


faldinn 


bedækning)* 








falla (falde) fell 


féU 


féllum 


fallinn 


halda (holde) • held 


helt 


héldum 


haldinn 


hanga (hænge)'-* [heng] 


hékk 


héngum 


hanginn 



Med uregelmæssig omlyd i tillægsformen (sml. §121): 

få (få, for *fanga) fæ, flt. fékk féngum fenginn 

fåm (fom) 

Anm. 1. Tillægsf. hedder ogaÅfcmginn (dog mest) i betyd- 
ning ,,fangef , hvortil der også findes en svag form fanga^ fang- 
ada'^ nut. forestil, måde hedder /<i, flt. /atm; fort. forest. måde 
fengfa og fenga. 

ganga (gå) geng gékk géngum genginn 

Anm. 2. Sjælden og sent findes i navnef. gd for ganga. — 
Ved siden af fortid fékk^ féngum og gékk^ géngum bruges også fekk^ 
fengum^ Jingum og gekk^ géngum^ gingum ; ligeledes i tillægsf. finginn 
Og ginginn. 



§ 127. 

A)2. å 

blåsa (blæse) blæs 

grata (græde) græt 

låta (lade) læt 

rå3a (råde) ræ6 

§ 128. 
A)3. 6 
blota (ofre)3 blæt 

§ 129. 
A) 4. ei 
heita (kalde, love) heit 



é 

bles 
grét 
lét 
ré6 



e 

blét 



é 

hét 



é 

blésum 
grétum 
létum 
ré9um' 

é 

blétum 

é 

hétum 



r 

a 

blåsinn 
gråtinn 
låtinn 
rå5inn 

6 

blotinn 

ei 

heitinn 



') sjælden SY^gt falda ^ faldada (§151), som i det nuvær. sprog. 
^) også (i nut. altid) svagt hanga^ nnt. hangi^ fort. Aongr^o (§ 150). 
^) også (i nut. og fort. i alm.) svagt bléta^ blétada (§ 151). 
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I betydningen „hedde" bruges i nutid heiti (§ 139). 
Anm. Meget sjælden bruges den svage nutidsform heiti også 
i betydningen ,, kalde, love". 

navnef. nutid fortid fort. tlf. 



^^\m 



ent. flert. 

ieika (lege) leik lék lékum leikinn 

Uregelmæssig er: 
sveipa (svøbe)* sveip sveip (svipum) sveipinn 

§ 130. 
B) 1. O (om- j6 jo, ju O (omlyd 

lyd af a) af a) 

hoggva (bugge) bøgg bjo | hoggvinn 

Forestil, fortid bedder hygga^ hegga^ bJ^ggO' (sjælden 
hjogga, hjugga\ njere hjyggi). For hjd findes i 3dje pers. 
ent. frems. måde også f^'oggi^ hjuggi. I fortids tillægsf. kan 
V undertiden findes udeladt (hdgginn), 

§ 131. 
B)2. 4(y) j6 jo,jua6) t 

bua(bo) by bjo !^J"^^^^ buinn 

Ibjuggum 

Forestil, fortid hedder bygga^ begga. bjegga (sjælden 

f^'ogga, bjugga; nyere bjyggi). For bj6 findes i 3dje pers» 

ent. frems. måde også bjoggi^ bjuggi, 

spyja (spy)^ spy spjo spjom spiiinn 

§ 132. 
B) 3. au j4 j6 (ju) au 

auka (forøge)3 eyk jok T,!^ ,^"^ ^ aukinn 

((jukum) 



^) også svagt svdpa^ sveipta (§139) og sveipada (§151). Fortiden 
sveip hører til en navnef. svipa^ som ikke forekommer, hvor- 
imod der findes svipa (med kort i) med betydning „bevæge 
(sig) hurtig«, svipada efter § 151 (sml. bida, hlihja, rida, Hsta^ 
rita^ pHfa og tilhørende noter i § 123). 

') også svag fortid sjriUkt (§ 149, a). 

^) også svagt auka^ aukada (§ 151). 

7 





• 
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j 

4 


navuef« 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 


-^ 


ent. flert. 


% (øse) 


eys 


pOBum 


ausinn 



jhljdpum 
hlaupa (løbe) hleyp hlj6p ((hlupum) ^l^^pi^^ 

Formerne på jo i fortid flert. er de ældste. Forest. 
fortid hedder yka^ øka (nyere jyki)\ ysa^ esa (nyere jyst)'^ 
hlypa^ hlepa (sjælden hfjopa). 

Anm. 1. Et par udsagnsord, der oprindelig har hørt her- 
hen, er kun bevaret i enkelte former, nemlig auda^ der kun findes 
i fort. tillægsf. au9iim (bestemt, givet af skæbnen , sml. no. (wdry 
rigdom, digt. skæbne, §43, anm.; til samme rod hører ligeledes 
no. /dd, barn, efter § 34, a), og bauta (slå), hvoraf bruges nut. 
flert. bautum og (digt.) fort. tillægsf. -bautinn (i fort. findes senere 
den svage form hautaAa). — Ligeledes kan her anføres séa (øde- 
lægge)^ fort. tillægsf. séinn (senere »da, 86€t6a^ séadr, § 151). 

Anm. 2 (til § 111—132). Foruden de i disse §§ opregnede 
stærke udsagnsord, hvorunder også de er anførte, der kun fore- 
kommer i enkelte former, men hvortil man i reglen med sikker- 
hed kan danne de tabte former efter analogi og ved sammen- 
ligning med andre sprog (f. eks. brygqja § 115, sniva § 123^ 
tjiiLga § 124 o.s. v.), findes der endnu adskillige oldnord. tillægsord 
på -inn (§80, A, anm. 2), der oprindelig er fortids tillægsformer 
af tabte stærke udsagnsord, f. eks. snoSmn (tyndhåret; sml. to. 
snctudr^ fattig) og flere lignende, der hører under § 124 {*8nj6da 
o. 8. V.), eikinn (rasende, voldsom) efter § 129, /limn (rådden; 
sml./tino, rådne; to. fUll = da. /ti?) efter •§ 131 o. s. v. 

§ 133. Dannelsen af måder og personer i de for- 
skellige klasser øés «if følgendes bojningsmønstre: l,A)binda 
(binde), I. B) st&kkva (fare afsted, springe) med 6 på grund 
af V, II. gefa (give), III. fara (fare), IV. gripa (gribe), 
T. s/yåta (skyde), YI. A) falla (falde), VI. B) hlaupa (løbe). 
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6. Den svage bSjningataifiide. 

§ 134. Hoved formerne XkenfLeforrhferue) :éjf n ur 

^ • • • • • 

tids navneform, fortids fremsættende måde og 
fortids tillægsform, f. eks.: 

dæma (domme) — cUmida — damdr. 
Nutid har samme endelser som den stærke bojnings- 
måde; men fortids fremsæt, måde ental ender i 1ste 
pers. på -da, i 2den på -dir, i 3dje på -di; i flert. og 
forestil, måde er endelserne som i den stærke bojning 
med -d foran; fortids tillægsform ender på -8r. For 
-da kommer i visse forbindelser -da eller -ta, for -8r lige- 
ledes -dr eller -tr. 

§ 135. De svage udsagnsord deles i 4 klasser; i 
de tre første ender fortiden på -da (-8a, -ta), i den ^ærde 
på -a8a. Hvor -da og -8r (i de tre første klasser) fojes 
umiddelbart til roden, gælder følgende regler: 

a) Efter 1, m (mb), n følger i almindelighed d, men 
i udsagnsord med lang rodstavelse også t efter 1 og n 
{teUja, tælle, t(dda\ fylla^ fylde, fylda\ dæma^ domme, doBmda\ 
ve/nja, vænne, vanda\ stepna, stævne, slefnda; men mælay sige, 
mælta; rama, røve, rænta). Ofte findes dog (i de ældste 
håndskrifter regelmæssig) også 8 efter disse medlyd (ve{;a, 
vælge, fort. valda og vcUåa-, sigla, sejle, fort. siglda og 
siglda'j kembay kæmme, fort. kembda og kembda), 

b) 8d og 88 bliver til dd (stydja, støtte, fort. siudda^ 
tillægsf. studdr for *stuå'da^ *stud'dr), 

c) Efter k, t, p og s følger t {vel^a^ vække, mkta\ 
feita, fede, feiUa\ fUeypa^ lade løbe, hleypta; lysa^ oplyse, 
lysia), I de ældste håndskrifter følger dog efter k og p i 
almindelighed 8. 

d) Efter selvlyd og efter f, g og r følger 8 (irtia, 
tro, tTåda\ krefja, kræve, kraféa; vigja^ vie, vlgda; heyra^ 
høre, heyråa). Efter If, Ig og ng veksler det med d {fylgja^ 
følge, fort. fylgåa og fylgda), 

e) Efter d, 8 og t med foregående medlyd 
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• • • • 
. • • 



• •' 



.bortfalder d* ogf bt' smia {Benåe)j tort. senda (for *send'da, 
/ *-§; JJ^., • <S)^ *• t$JægBf/-/én5r (for *send^åry *send'dr); gyråa 
(gjorde), fort. gyråa (for *gyr6-da\ tillægsf. gyrår (for *gyrd-år) ; 
hrista (ryste), fort. hrista (for *hrist'da, *hr%st'ta^ § 22» ^\ til- 
lægsf. hristr (for *hrist'dr^ *hrist'tr), 

f) Foran -åa (-Sa, -U) i fortid og -6r (-dr, -tr) i fort. 
tillægsf. bliver en dobbelt medlyd i reglen enkelt (sml. 
§ 5, 9): kenna (kende), fort. kenda^ tillægsf. kendr; sleppa 
(slippe), fort. slepta^ tillægsf. sleptr; ugga (frygte), fort. ugda^ 
tillægsf uggat, 

§ 136. Efter dannelsen af fortiden og fortidens 
tillægsform deles de svage udsagnsord i 4 klasser, der 
kan adskilles ved følgende bovedkendemærker: 

Firrste klasse. 

Fortid tilfojer -da (-5a, -ta), fort. tillægsf. 
-6r (-dr, -tr). Alle udsagnsord efter denne klasse har 
lang rodstavelse. Ejendommelig for disse ord er det 1, 
hvorpå stammen ender, og som fremkalder om lyd, der 
bevares gennem hele b5jningen; i beholde« i 
nut. ent., der således bliver tostavelset; derimod bort- 
falder det foran i, og ligeledes foran aogQ undtagen 
i de udsagnsord, hvis rod ender på g og k, hvor det 
bliver til J, f. eks.: 

§ 137. A) 1. Fortid på -da, tillægsf. på -dr (i de 
ældste håndskrifter dog mest -5a, -dr) efter 1, ti (mb), n 
(sml. § 135, a): 



navneform 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 


brenna (brænde) 


brenni 


brenda 


brendr 


deila (dele; stride) 


deili 


deilda 


deildr 


dreyma (dromme) 


dreymi 


dreymda 


dreymdr 


dæma (domme) 


dæmi 


dæmda 


dæmdr 


efla (styrke) 


efli 


eflda 


efldr 


fella (fælde) 


felli 


felda 


feldr 


flæma (forjage) 


flæmi 


flæmda 


flæmdr 


fylla (fylde) 


fylli 


fylda 


fyldr 


geyma (give agt) 


geymi 


geymda 


geymdr 


gleyma (glemme) 


gleymi 


gleymda 


gleymdr 



Irø 



navneform 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 


greina (skælce) 


greini 


greinda 


greindr 


hefna (hævne) 


hefni 


hefuda 


hefndr 


livila (hvile) 


hWli 


hvilda 


hvildr 


kemba (kæmme) 


kembi 


kembda 


kembdr 


kenna (kende) 


kenni 


kenda 


kendr 


mæla (måle) 


mæli 


mælda 


mældr 


nefna (nævne) 


nefni 


nefnda 


nefndr 


renna (lade rende) 


renni 


ren da 


rendr 


reyna (prøve) 


reyni 


reynda 


reyndr 


sigla (sejle) 


sigli 


siglda 


sigldr 


«kemma (forkorte) 


skemmi 


skemda 


skemdr 


stefna (stævne) 


slefni 


stefnda 


stefndr 


stemma (stanse) 


stemmi 


stemda 


stemdr. 


fl^na (vise) 


s^ni 


. s^da 


s^ndr 


verma (varme) 


vermi 


vermda 


vermdr 


|)yrma (skåne) 


l)yrmi 


pyrmda 


tyrmdr 



§ 138. A) 2. Efter 5 med foregående selvlyd ender 
fortid og tillægsf. ligeledes på -da, -dr, og 5 bliver selv 
til d (§ 135, b): 



beida (bede) 


beiai 


beidda 


beiddr 


breida (udbrede) 


breidi 


breidda 


breiddr 


eyda (øde) 


eydi 


eydda 


eyddr 


fæda (føde) 


lædi 


fædda 


fæddr 


græda (lade vokse) 


grædi 


grædda 


græddr 


leida (lede) 


leidi 


leidda 


leiddr 


mæda (trætte) 


mædi 


mædda 


mæddr 


reida (svinge) 


reiM 


reidda 


reiddr 


ræda (tale) 


rædi 


rædda 


ræddr 


M3a (tyde) 


Wdi 


Mdda 


Mddr 



§ 139. A) 3. Fortid på -ta, 
med foregående selvlyd^ P og 8, 
(sml. § 137). (Efter p har dog 
regelmæssig -Oa, -dr; sml. § 135, 

beita (lade bide) beiti 

bæta (bøde) bæti 

dreypa (lade dryppe) dreypi 

felta (fede) feiti 

gleypa (sluge) gleypi 

grjta (stene) gi-Jti 



tillægsf. på -tr efter t 
samt undertiden 1 og n 
de ældste håndskrifter 
c): 



beitta 

bætta 

dreypta 

feitta 

gleypta 

gri^tta 



beittr 

bættr 

dreyptr 

feittr 

gleyptr 

gi-Jttr 
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navneform nutid 

liella (helde, øse) helli 

hlejrpa (lade løbe) hleypi 

hvessa (hvæsse) hvessi 

inna (udføre) inni 

kippa (rykke) kippi 

knjta (knytte) knjti 

kreppa (trykke) kreppi 

leysa (løse) leysi 

IJsa (lyse) IJsi 

læsa (låse) læsi 

missa (miste) missi 

mæla (mæle; sml. mæli 

mæla, § 157) 

mæta (møde) mæti 

nenna (nænne) nenni 

njta (nyde) n^ti 

reisa (rejse, oprejse) relsi 

ræna (røve) ræni 

sleppa (slippe) sleppi 

spenna (spænde) spenni 

spilla (ødelægge) spilli 

steypa (styrte) steypi 

sveipa (svinge) sveipi 

sjta (sorge) sjti 

veita (hjælpe) veiti 

véla (bedåre) véli 
vexa(overtrække med voks) vexi 

yppa (løfte) yppi 
J)reyta (an s trænge sig) preyti 

pynna (gore tynd) pynni 

æpa (råbe) æpi 

æsa (bevæge) æsi 



fortid 

helta 

hleypta 

hvesta 

inta 

kipta 

kn^tta 

krepta 

leyst$k 

l^sta 

læsta 

mista 

mælta 

mætta 

nenta 

njtta 

reista 

rænta 

slepta 

spenta 

spilta 

steypta 

sveipta 

s^tta 

veitta 

vélta 

vexta 

ypta 

preytta 

pynta 

æpta 

æsta 



fort. tlf. 

heltr 

hleyptr 

hvestr 

intr. 

kiptr 

knjttr 

kreptr 

leystr 

l^str 

læstr 

mistr 

mæltr 

mættr 

nentr 

njttr 

reistr 

ræntr 

sleptr 

spentr 

spiltr 

steyptr 

sveiptr 

sjttr 

veittr 

véltr 

vextr 

yptr 

preyttr 

pyntr 

æptr 

æstr 



§ 140. A) 4. Fortid på -8a, tillægsf. på -bf efter f 
og r (efter If også -da, -dr; sml. § 135, d): 



deyfa (døve) 


deyfi 


deyfda 


deyfdr 


erfa (arve) 


erÅ 


erfda 


erf(5r 


firra (flæme) 


fir ri 


firda 


firdr 


færa (føre) 


færi 


færda 


færdr 


heyra (høre) 


heyri 


heyrda 


heyrflr 


hlifa (beskytte) 


hlifi 


hlffda 


hlifSr 


keyra (drive) 


keyri 


keyrda 


keyrdr 
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navDeform 


natid 


fortid 


fort. tlf, 


kæra (klage) 


kæri 


kærda 


kff.rdr 


leifa (efterlade) 


leifi 


leifda 


leifdr 


leyfa (tillade) 


leyfi 


leyfda 


leyf(5r 


læra (lære) 


lærl 


lærda 


lærdr 


skelfa (ryste) 


skelfi 


skelfda 


skelfdr 


skira (rense) 


skiri 


skirda 


ski'rdr 


skirra (afvende) 


skirri 


skirda 


skirdr 


sperra (udstrække) 


sperri 


sperda 


sperdr 


styra (styre) 


st^ 


stjrda 


st^dr 


svæfa (berolige) 


svæfi 


svæfda 


svæfdr 


særa (såre) 


særi 


særdti 


særdr 


sæfa (dræbe) 


sæfi 


sæfda 


sæfdr 


æra (forvirre) 


æri 


ærda 


ærdr 



§ 141. A) 5. Efter d, 8 og t med foregående 
med lyd bortfalder d og 8, og fortiden og tillægsformen 
ender på det til stammen hørende d, 5, t, så at fortiden 
bliver lig navneformen (§ 135, e): 



benda (boje) bendi 

elda (tænde ild) eldi 

festa (fæste) fes ti 

frétta (fritte) frétti 

gerda (gærde) gerdi 

gyrda (gjorde) gyrdi 
heimta (hente, kræve) heimti 

hirda (vogte) hirdi 

hitta (træflFe) hitti 

hrista (ryste) hristi 

hætta (vove) hætti 

lesta (beskadige) lesti 

létta (lette) létti 

lypta (løfte) lypti 

senda (sende) sendl 

skipta (dele) skipti 

svipta (rykke) svipti 

virda (vurdere) vir5i 

vænta (vente) vænti 



benda 

elda 

festa 

frétta 

gerda 

gyrda 

heimta 

hirda 

hitta 

hrista 

hætta 

lesta 

létta 

lypta 

senda 

skipta 

svipta 

virda 

vænta 



bendr 

eldr 

festr 

fréttr 

gerdr 

gyrdr 

heimtr 

hirdr 

hittr 

hristr 

hættr 

lestr 

léttr 

lyptr 

sendr 

skiptr 

sviptr 

virdr 

væntr 



§ 142. B) De udsagnsord, hvis rod ender på g og 
k, får J foran a og u. Ordene på k har i fortid -tft, 
tillægsf. -tr (i de ældste håndskrifter dog mest -5a, -8r; 
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sml. § 135, c), de på g - 
-dr; sml. § 135, d): 

navneform nutid 

bergja (nyde) bergi 

berkja (prale) berki 

bleikja (blege) bleiki 

drekkja (drukne) drekki 

fylgja (følge) fylgi 

fylkja (fylke) fylki 

hengja (hænge) hengi 

hlægja (fornoje) blægi 

hneigja (boje) hneigi 

hnekkja (drive tilbage) hnekki 

fanykkja (trække) hnykki 
krækja (gribe med krog)kræki 

lengja (forlænge) lengi 

likja (ligne med) liki 

merkja (mærke) merki 

mykja (boje) myki 

rægja (anklage) rægi 

roekja (ænse) ræki 

skenkja (skænke) skenki 

sleikja (slikke) sleiki 

sprengja (sprænge) sprengi 

eteikja (stege) steiki 

sveigja (boje) sveigi 

syrgja (sorge over) syrgi 

telgja (skære) telgi 

tengja (sammenbinde) tengi 

teygja (strække) teygi 

vfgja (vie) vfgi 

|)ekkja (blive vår) [)ekki 

l>yngja (gore tung) l)yngi 

<Bgja (forskrække) ægi 

CBskja (ønske) æskl 

Anm. Uden j bruges dog 
leigda^ leigSr (nu Idgja) ; ligeledes 



-5r (efter Ig og ug også -da, 



fortid 

bergda 

berkta 

bleikta 

drekta 

fylgda 

fylkta 

hengda 

hlægda 

hneigda 

hnekta 

hnykta 

krækta 

lengda 

h'kta 

merkta 

mykta 

rægda 

rækta 

skenkta 

sleikta 

sprengda 

steikta 

sveigda 

syrgfia 

telgda 

tengda 

teygda 

vigda 

J)ekta* 

J)yngda 

ægda 

æskta 



fort. tlf. 

bergdr 

berktr 

bleiktr 

drektr 

fylgdr 

fylktr 

hengdr 

hlægdr 

lineigdr 

hnektr 

hnyktr 

kræktr 

lengdr 

Ifktr 

merktr 

m^ktr 

rægdr 

ræktr 

skenktr 

sleiktr 

spreng5r 

steiktr 

sveigdr 

syrgdr 

telgdr 

tengdr 

teygdr 

vigdr 

pektr 

J)yngdr 

ægdr 

æsktr 



i det ældre sprog leiga (leje), 
lindes steika og steikfa. 



§ 143. C) Nogle udsagnsord, hvis rod ender på v 
(med foregående g eller k), bortkaster v under bojningen 
undtagen foran a og i. Fortid og tillægsf. følger reglen 



*) også Jxitta (§ 148, a). 
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i § 142. I nogle ord ender navnef. både på -va og -Ja 
(sml. § 115): 

nutid 

(byggi 

{hryggvi 
hryggi 
hrøkkvi 
kløkkvi 

{skyggvi 
skyg gi 
sløkkvi 
sløngvi 

{styggvi 
styggi 
støkkvi 
søkkvi 
ftryggvi 

jtryggi 

{l)ryBkvi 
priski 
{prøngvi 
pTøiigi 

Herhen hører også: 

{gørva, gøra eller |gørvi, gøri (gør3a 

gerva, gera (gore) igervi, geri (ger8a "" 

Som fortids tillægsf. bruges to, gOrr (også gørr, gerr^ 

gf. gOrvan o. s. v., § 82). — I nut. 2. og 3. pers. ental findes 
i det gamle sprog undertiden gørr (gerr) for gørir {gerir). 



navneform 

{byggva eller 
byggja (bo, bebo) 
{hryggva eller 
hryggja (bedrøve) 
hrøkkva (drive afsted) 
kløkkva (bedrøve) 

{skyggva eller 
s^yggja (overskygge) 
sløkkva (slukke) 
sløngva (slynge) 

istyggva eller 
styggja (forskrække) 
støkkva (sprænge) 
søkkva (sænke) 

Itryggva eller 
tryggja (gore tryg) 
!l)ryskva eller 
l)riskja (tærske) 
!])røngva eller 
t)røngja (trænge) 



fortid 

bygaa 

hrygda 

hrøkta 
kløkta 

skygda 

sløkta 
sløngda 

stygda 

støkta 
søkta 

trygaa 
t)riskta 



fort. tlf. 

bygdr 

hrygar 

hrøktr 
kløktr 

skygdr 

sløktr 
sløngdr 

stygdr 

støktr 
søktr 

trygdr 
l)risktr 



J)røngda trøngdr 



§ 144 



Anden klasse. 



Fortid tilfojer -da (-8a -ta), fortids tillægs- 
form -i8r eller -8r, -dr, -tr'(i det nyere sprog -inn). Alle 
udsagnsord efter denne klasse har kort rodstavelse. Ejen- 
dommelig for disse ord er j, der bevares i nutiden 
foran a og n og virker omlyd, når selvlyden er modtage- 
lig derfor (a — 6, U — y). Derimod mangler omlyden i frem s. 
fortid og fortids tillægsform, hvor den oprinde- 
lige selvlyd atter indtræder (a, n). Forestil- 
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lende fortid har ligesom nutid i-omlyd. Nutid 
ental frems. måde er énstavelset. 

Anm. Fortids til I ægsf. ender i den ældste tid på -i5r(§80, B); 
men tidlig findes former på -år (-dr, -tr) ved siden deraf og er 
eneherskende i nogle ord. Senest og nyislandsk er formerne 
på -irm (som 1 de stærke udsagnsord), der i enkelte ord kan findes 
meget tidlig (dog aldrig i de sammentrukne former), f. eks.: 

hak. huk. ik. 

^ (skilidr, skildr, (skilid, skild, ) 

^"*- °^- (skilinn {skilin \'^'^'^> ^^^^^ 









skilid, skild, 


Flt. nf. skildir 


skildar 


ski lin 


§ 145. A) Med a i 


roden : 


- 


navneform 


nutid 


fortid 


fort. tlf. 


berja (slå) 


ber 


barda 


baridr, bardr 


bledja (plukke) 


bled 


bladda 


bladdr 


dvelja (stanse) 


dvel 


dvalda 


dvalidr, dvaldr 


erja (ploje) 


er 


arda 


aridr, ardr 


etja (hidse) 


et 


atta 


attr 


ferja (færge) 


fer 


farda 


f aridr, fardr 


fletja (gore flad) 


flet 


flatta 


flattr 


fremja (fremme) 


frem 


framda 


framidr, framdr 


gledja (glæde) 


gled 


glad da 


gladdr 


glepja (narre) 


glep 


glapta 


glapidr, glaptr 


gremja (ophidse) 


grem 


gram da 


gramidr, gramdr 


hemja (hæmme) 


hem 


hamda 


hamidr, hamdr 


hrekja (bortjage) 


hrek 


hrakta 


hrakidr, hraktr 


hvetja (hvæsse) 


hvet 


hvatta 


hvattr 


kef ja (sænke, kvæle) 


kef 


kafda 


kafidr, kafdr 


klekja (udklække) 


klek 


klakta 


klakidr, klaktr 


kreQa (kræve) 


kref 


krafda 


krafidr, krafdr 


krem ja (trykke) 


krem 


kramda 


kramidr, kramdr 


kvedja (tiltale) 


kved 


kvadda 


kvaddr 


kvelja (plage) 


kvel 


kvalda 


kvalidr, kvaldr 


lemja (slå) 


lem 


^arada 


lamidr, lamdr 


letja (fraråde) 


let 


latta 


lattr 


merja (forslå) 


mer 


marda 


maridr, mardr 


metja (labe) 


met 


matta 


mattr 


rekja (opvikle) 


rek 


rakta 


rakidr, raktr 


sedja (mætte) 


sed 


sadda 


saddr* 



') sadr^ tillægso. „mæt" findes også. 



109 



navneform nntid 

semja (sammenfoje) sem 

skedja (skære) sked 

skepja (danne) (skep) 

spenj a (drage, trække) spen 

stedja (bestemme) sted 

svedja (flænge) sved 

sveQa (berolige) svef 

sverja (sværge) s ver 

tedja (gøde) ted 

te^a (hindre) tef 

telja (sige, tælle) tel 

temja (tæmme) tern 

veQa (omvikle) vef 

vekja (vække) vek 

velja (vælge) vel 

venja (vænne) ven 

verja (værge ; om- ver 

vikle) 

tekja (tække) ^ek 

l)enja (udspænde) l)en 

Anm. Fortid iradda^ tillægsf. 
ke^a^ skepja^ sverja sml. § 120. 



fortid 

samda 

skadda 

skapta 

spanda 

stad da 

svadda 

svafda 

svarda 

tadda 

tafda 

talda 

tamda 

vafda 

vakta 

valda 

vanda 

varda 

l)akta 
l)anda 

traddr sé 



fort. tlf. 
samidr, samdr 
skaddr 

skapidr, skaptr 
spanidr, spandr 
staddr 
svaddr 

svafidr, svafdr 
svaridr, svardr 
taddr 

tafidr, tafdr 
talidr, taldr 
tamidr, tamdr 
vafidr, vafdr 
vakidr, vaktr 
validr , valdr 
vapidr, vandr 
varidr, vardr 

l)akldr, l)aktr 
l)anidr, l)andr 

§119 under troda'^ h^JJcty 



§ 146. B) Med u i roden: 



bylja (drone) 


hyl 


bulda 


bulit, hult 


bysja (s tromme) 


bys 


bnsta 


(bnsit, bust) 


dylja (dølge) 


dyl 


dulda 


dulidr, duldr 


dynja (done) 


dyn 


dunda 


du nit, dunt 


flytja (flytte) 


flyt 


flutta 


fluttr 


glymja (klinge) 


glym 


glumda 


glumit, glumt 


gnydja (knurre) 


guy^ 


gnudda 


gnutt 


hlymja (klinge) 


hlym 


hlumda 


hlumit, hlumt 


hrynja (styrte ned) 


hryn 


hrunda 


hrunit, hrunt 


hylja (skjule) 


hyl 


hnlda 


hulidr, huldr 


klyQa (kløve)* 


klyf 


klufda 


klufidr, klufdr 


kryfja (opskære) 


kryf 


krufda 

* 


krafidr, krufdr 


krysja (være uvirk- 


krys 


krusta 


(krusit, krust) 


som) 








kry tja (knurre) 


kryt 


krutta 


krutt 


lykja (lukke)* 


lyk 


lukta 


(lukidr,) luktr 



*) Sml. kyA/a, Ijika eller lAka (§ 124). 



J 
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navneform 


natid 


fortid 


fort tlf. 


mylja (knuse) 


myl 


mulda 


mulidr, muldr 


ryfija (rydde) 


ryd 


rudda 


ruddr 


rymja (stoje) 


rym 


ramda 


ru mit, rumt 


Csmyrja eller 
Jsmyrva (smore) 


(smyr 
{s myr vi 


smarda 


smurdr 






snyfija (ile) 


snyd 


snudda 


(snutt) 


spyrja (sporge) 


spyr 


spurda 


spurdr 


stydja (støtte) 


styd 


studda 


studdr 


stynja (stonne) 


styn 


stunda 


stunit, stunt 


ymja (stonne) 


ym 


nmda 


(umit, umt) 


prymja (larme) 


l)rym 


l)rumda 


({)rumit, prumt) 


pylja (tale) 


l)yi 


palda 


{)ulit, t>ult 


pyrja (styrte afsted) 


Pyr 


{)urda 


(l)urit, purt) 


pysja (= pyrja) 


Ijys 


pusta 


(pusit, i)ust) 


§ 147. C) Med i i ro 


den: 




skilja (skille) 


skil 


skiida 


skilidr, skildr 


t)llja (beklæde med 


l)il 


|)ilda 


l)llidr, l)ildr 



bræder) 

§ 148. Nogle udsagnsord vakler mellem Iste og 2deu 
klasse^ idet et par med lang rodstavelse mangler omlyd 
i fortid, og omvendt nogle med kort rodstavelse beholder 
omlyden helt igjennem: 

a) Ord med lang rodstavelse uden omlyd i fortid: 



navnef. 


nutid 


for 
frem s. 


tid 
forest. 


fort. tlf. 


sækja (søge) 


sæki 


flotta (for 
*s6kta) 


sætta 


sottr (for 
*s6ktr) 


yrkja (gore) 


yrki 


orta 


yrta 


ortr (orktr; 






(orkta; sj. 


(ørta) 


sj. yrktr) 






yrkta) 






J>ekkja (blive våi 


•) |)ekki 


påtta 


— 


(sé § 142) 


fykkja eller 
J)ikkja (synes)* 


(pykki 

Ifikki 


fotta 


J>ætta 


t)6ttr 



*) også pyhja eller pikja. Fremsæt, nut. 3. pers. en t. hedder ofte 
py{k)ki^ pi(k)ki for Py{k)kir ^ pi{k)kir især med følgende mér 
0% pér. 
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b) Uregelmæssig ved at mangle omlyd i nutiden er: 

navneform nutid tortid fort. tlf. 

kaupa (købe) kaupi keypta keyptr 

c) Ord med kort rodstavelse med omlyd gennem hele 
ordet : 

selja (sælge) sel selda seldr 

setja (sætte) set setta settr 

§ 149. a) Af ord med lang rodstavelse bojes hyggja^ 
leggja, en dél med y og a^'a efter 2den klasse: 

hyggja (mene,tænke) hygg hugda hugdr, hugat(smL 

§ 150)1 
Anm. 1. Af hnyggja og tyggja (§ 115) forekommer ligeledes 
fortid hnugda og (nyere) tugda. 

leggja G«gge) legg lagSa lagiSr, lagSr 

dyja (ryste) dy du6a (dui3r, du6r) 

gnyja (brage) gny gniiga^ (gniiit, gniit) 

Wyja (varme) hly hliiSa hliiit, hlut 

lyja (knuse) I^ lu5a liiiSr, lu3r 

ryja (plukke ulden ry rii6a niigr, riiSr 
af får) 

Anm. 2. Ligeledes har spy ja (§ 131) senere i fortid spiOa, 
æja (bede) æ åda åit, at 

b) Andre ord med y beholder omlyden gennem hele 
bojningen. 

jflyja eller jfl:^ ffl^^ga 

(flæja (flygte) |flæ Ifloeaa ^ *' ' ^^ 

fr^ja (bebrejde) fr^ fr^aa« (fi^idr, fr^5r) 

knyja (knnge) kny )J^^ \J^^^^ J,^^ 



») hugcOr brugei som to. i betydning „tilsinds; modig". 
*) sjælden gnyda (gn(6a), 
*) sjælden /nida. 

*) også kniåa^ knOr-^ sjælden knyfa^ fort. hnyjada {kniada) efter 
§ 151. 
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§ 150. 



Tredje klasse. 



Fortid tilfojer -da (-5a, -ta), fortids tillægs- 
f o rm -adr. Rodstavelsen er som i foregående klasse i 
almindelighed kort; nutid 1ste pers. frems. måde ender 
på i, men omlyd mangler undtagen i fortid forestil, 
måde. Bydemåde 2den person ental ender på i og 
er således lig med 1ste pers. nutid fremsæt, måde^. 
Dog findes i den bevarede li^eratur af disse former næppe 
andre end dugij gapi, lumi, uggi^ wm, vaki ogpegi^ af hvilke 
kun den sidste har holdt sig til nutiden. Af andre herhen 
hørende ord findes allerede i de ældste mindesmærker 
bydemåden uden i {Uf o. s. v.). 

Denne klasse indbefatter kun få udsagnsord: 



navnef. 



nutid 



brosa (smile) brosi 

driipa (lade) driipi 

diiga (due) dugi 

flaka (gabe) flaki 

gana (styrte frem) gani 

gapa (gabe) gapi 

glotta (grine) glotti 

gnapa (Inde) gnapi 
griifa (boje 8igned)grufi 



horfa (vende) 
lafa (dingle) 
lifa (leve) 
loda (hænge ved) 
luma (slippe) 
sama (somme sig) 
skoUa (slingre) 
skorta (mangle) 
séma (= sama) 

spara (spare) 



horfi 

lafi 

lifi 

lodi 

lumi 

sami 

skolli 

skorti 

sémi 



frems. 
brosta 
driipta 
dugda 
flakta 
ganda 
gapta 
glotta 
gnapta 
gruf(3a 
horfda 
lafda 
lifda 
lod da 
lumda 
samda 
skoida 
skorta 

sémda 



fortid 

forest. 
(brysta) 
(drjpta) 
dygda 
(flekta) 
gen da 
(gepta) 
(glytta) 
(gnepta) 
(gr^faa) 
hyrfda 
(leffia) 
lifda 
(lydda) 
lymda 
semda 
skyida 
skyrta 
(sæmda) 



spari * sparda sperda 



fort. tlf. 

brosat 

(driipat) 

da gat 

(flak at) 

ganat 

gapat 

(glottat) 

(gnapat) 

(griifat) 

horfat 

(lafat) 

lifat 

lodat 

lu mat 

samat 

skoUat 

skortet 

(s 6 mat) 

! sparat 
spardr 



M Dannet i analogi med disse bydemåder findes i den ældre 
Edda teygitUtu og hyggiat af teygja (§ 142) Og hyggja (§ 149^ a). 
^) også andertiden som nu spara^ sparada (§ 151). 



113 



navnef. 


nutid fortid 


fort. tlf. 




frems. 


forest. 




«tara (stirre) 


stari starda 


(flterda) 


starat 


trda (tro) 


triii triida 


tr^da 


triiat* 


ngga (frygte) 


uggi og^a 


(yg^a) 


(uggat) 


nna (være tilfreds) uni unda 


ynda 


unat 


vaka (våge) 


vakl vakta 


vekta 


vakat 


vara (ane)' 


vari varda 


(verda) 


varat 


|)egja (tie) 


t)egi t)agda 


pegda 


pagat 


i)ola (tåle) 


l)oli polda 


pylda 

t)ølda 

■ -- 


polat 


i)ora (turde) 


{)ori {)orda 


l)yrda 
i børda 


porat 


|)rasa (fnyse) 


l>rasi t)ra8ta 


(|)resta} 


([)ra8at) 


Herhen hører o 


gså med udstødelse af selvlyd 


efter § 1^ 


gå (ænse) 


gåi gåda 


gæda 


gådr 


nå (nå) 


^ere næ) 


næda 


nådr 


ijå (låne, af *léa)' 


3 (lé (nyere 1^5^ 


léda 


lédr 



§ 151. Fjærde klasse. 

Fortid tilfojer -a8a, fortids tillægsform -a5r. 
l^utid 1ste pers. fremsæt, måde ender på a. Omlyd 
mangler også i fortid forest. måde. I de ord, hvis 
stamme udvides ved J, beholdes dette og den derved 
fremkaldte omlyd gennem hele bojningen. Bydemåde 
2. pers. ent. ender på a og er lig 1ste pers. fremsæt, 
nutid. Efter denne klasse går den storste del af de old- 
nord. udsagnsord, f. eks.: 

navneform nutid fortid fort. tlf. 

elska (elske) elska elskada elskadr 

kalla (kalde) kalla kailada kalladr 



*) tHuJh- (tillægsord) ^troende". 

^) 1 denne betydning bruges det upersonlig (wifeuarir); derimod 

vara (advare, vogte sig), varaJba (§ 151). 
*) frems. nut. flert. Ijdm (lJ6m). Nut. forest. måde Sdje pers. 

ent. hedder lé og IJdi, bydemåde 2den pers. ent. lé og Ij'd 

(sml. »fd, § 119). 

8 
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naTneform nutid fortid fort. tlf. 

^litna (slides) slitna slitnada slitnadr 

og således alle de på -na afledede ndsagnsord (iDchoativer: 
vakna, vågne, o. s. v.). 

Med ndstødelse af selvlyd efter § 18, b: 



få (male) 
må (opslide) 
spå (sp&) 
strå (strø) 
tja (pine) 



få 
må 
spå 
strå 



fåda 


fådr 


måda 


mådr 


spåda 


spådr 


stråda 


strådr 


M^aa 


M^r 


byijada 


• 

byijadr 


eggjada 


eggjadr 


herjada 


berjadr 



ferja (færge) 



(fer 
jferji 



Med J i stammen: 

byrja (begynde) byrja- 

eggja (ægge) cggja 

herja (hærge) berja 

Anm. De udsagnsord, der har j i stammen, må man vogte 
sig for at sammenblande med 2den klasse. Nogle få er i det 
senere sprog gået over til 4de klasse og kan således findes boj ede 
efter begge klasser, f. eks. : 

{farda ffaridr, fardr 

feijada jferjadr 

Efter 4de kl. går f. eks. helj'a (brole), dpsfa (begrave), em/a, 
(tude), gilja (lokke), ^r«»;o (hyle), Wjygia (belæsse), 2j^a (helbrede), 
netja (fange i næt), f^ja (malke), skynja (skdnne), steSfa (springe; 
sml.stedja, § 145), steffa (bindre), si/iffa (blive sovnig), ]>effa {Ingte). 

Også enkelte med v i stammen bører til denne 

klasse, f. eks.: 

bdlva (forbande) bolva bolvada bolvadr 

stodva (stanse) stodva stodvada stodvadr 

orva (tilskynde) orva orvada orvafir 

§ 152. Dannelsen af måder og personer i de for- 
skellige klasser sés af følgende bojningsmønstre : I. A) dæma 
(domme), I. B) byggva (i det ældste sprog) eller byggja (bebo), 
n. A) len^'a (tæmme), II. B) hylja (hylle) , III. vaka (våge) , lY. 
Åalla (kalde). 
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§ 153. Enkelte svage udsagnsord vakler mellem de 
nævnte 4 klasser, idet nogle former må henføres til én, 
andre til en anden klasse. Herhen hører med lang rod- 
selvlyd : 

nutid 
(té 
(tja (tjåi)i 



navneform 
tja (vise, af 
*téa) 



fortid 
(téda 
(tjå6a 



fort. tlf. 

(té8r 

(tjåSr 



sammenblandes ofte med 
tjoa, tyja, tæja jtjéa, tjo 
(hjælpe) 



heyja (udføre) 

ijreyja eller 
J)rå (længes) 



Uy, tæ 
hey 

|I)rey 
(fra 



!tj6ada,tj6da Ctjoadr 
ty 6a, tæ3a Uæ3r 
håda håidr, hådr 



|)rå5a 



fråSr 



Anm. I flere af de svage udsagnsord, der i navnef. ender 
p& -d, og som oprindelig hører enten til 3dje eller 4de klasse 
(sml. gd, nd og IJd i % 1^0; fd^ md, spd^ strå og fijd i §151), viser 
sig undertiden nogen vaklen mellem de forskellige klasser (af nd 
kan f. eks. i fort. tillægsf. findes ndit for ndt)^ ligesom de oftere 
har modtaget forandringer i det nyere sprog (nut. nce, Ij'æ for 
ndt, lé o. s. V.). 

§ 154. Andre uregelmæssigheder findes i: 

1. hafa (have), der bojes således: 

Nutid: 
forest. m. bydem. navnef. 
hafa hafa 

2. hefir hafir 

3. hefir hafi 
Flt. 1. hofum hafim 

2. hafid hafi5 

3. hafa hafi 



fremsæt, m&de 
Ent 1. hefi« 



bydem. 

haf 

hofiim 
hafid 



tillægsf. 
hafandi 



*) 3. pers. ent. tér, tjdr (tjdir). 

^) i det gamle sprog findes også i Iste pers. ent. ekhe/^ kefk^ ek 
hefka^ hefkat ek (jeg har ikke = hef^ek-a)^ hvorimod hefr for 
hefir (2den og 3dje pers.) og hefir for heft i 1ste person er 
senere. 
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Fortid: 




fremsæt, m. 
Ent. L haf^a 


forest. m. 
hefda 


tillægsf. 


2. haf5ir 


hefSir 


hafdr, hofd, haft 


3. haf6i 
Flt. 1. hofSum 


hefdi 
hefdim 


(hafat»; sml. § 150) 


2. ^h6f<5ii9 


hef5i6 




3. h6f5u 


hefdi 





2. segja (sige) bojes således: 

Nutid: 



fremsæt, m. 
Ent. 1. segi* 

2. segir 

3. segir 
Flt. 1. segjumo.s.v. 

fremsæt, m. 

Ent. 1. sagda o. s. v. 

Flt. 1. sogdumo.s. V. segdim osv. 



forest. m. 
segja 
segir 
segi 
segim o.s.v. 

Fortid: 

forest. m. 

segda o.s.v. 



bydem. 



seg 



segjum 



navnef. 

segja 

tillægsf. 
segjandi 



tillægsf. 
sagdr(saga5r3),B6gd, sagt 
(sagat^) 



3. valda (volde) har følgende former: 



Nutid: 

frems. m. forest. m. 
Ent. 1. veld valda 

2. 3. veldr by dem. 
Flt. 1. voldum vald 



Fortid: 
frems. m. forest. m. 
jolla (voila) (ylla (vylla) 
(olda(volda) (ylda(vylda) 



tillægsf. 

[valdit 
{voldit 



o. s. V. 



o. s. V. 



V 



(oUat*) 



§ 155. Nogle udsagnsord danner nutid som for- 
tid i den stærke bojningsmåde og fortid svagt ved 



') denne form forekommer kun en enkelt gang i den ^eldreEdda. 
') i det gamle sprog findes også i Iste pers. (meget sjælden) 

seg og i 3dje pers. «e^r, aegrai (sml. nutid af hafa). 
^ ) enest&ende digteriske former (sml. hafat af lutfa). 
'*) nyere form. 
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tilfdjelse af -då, -tå (dog kunnaj urmaj vissa). Byde- 
måde findes sjælden og mangler ganske i nogle; af 
nogle brages fortids navne form (dog kun .mundUj 
ikyldu og undertiden vUdu i prosa, § 106, anm.). Disse 
ord er: a) eiga (eje), mega (monne), [knega^'] knditu (kunne); 
b) kitnna (kunne), unna (elske, unde), pur fa (behøve), muna 
(erindre), rnunu (monne, skulle), skulu (skulle); c) vita 
(vide) ; d) viffa (ville). (Også frems. nutid af vera hører her- 
hen; sé § 116). Disse ord bojes således*: 



a) eiga 




mega 
Nutid: 


knåttu 


frems. forest. 


byd 


em. frems. forest. 


. frems. forest* 


Ent.1. å eiga 




må mega 


knå knega 


2. ått eigir 


eig 


matt megir 


knått knegir 


3. å eigi 




må megi 


knå knegi 


Flt. 1. eigum eigim 


eigum megiim megim 


knegum knegim 


2. eigud eigid 


eigid megud megiS 


knegud knegi5 


_ (eigu . . 
3- ((eiga) ®'«i 




Jmegu 
navneform: 


knegu knegi 


eiga 




mega 
tillægsform: 


** 


eigandi 




megandi 
Fortid: 


— — 


frems. forest 


■ 


frems. forest. 


frems. forest* 


Ent.l. åtta ætta 




måtta mætta 


knåtta knætta 


0. s. V. 






(knåda) 


* 




navneform: 




— 




måttu 
tillægsform: 


knåtlu 


åttr 




matt 


— 



*) I frems. nut. 2. og 3. pers. flt. trænger i det nyere sprog 
endelserne -iØ, -a, der i ældre tid findes sjælden, ind i de 
fleste af disse ord. 

**) et til mega svarende knega forekommer ikke. 
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b) kunna unna J>urfa muna 

Nutid: 



mnnn 



skulti 



Ent. 1. kann 

2. kannt 

3. kann 



fremsættende måde: 
ann })arf man mon og man 

annt J>arft mant mnnt - mant 

ann })arf man mun - man 

Flt. 1. knnnum unnum J)urfiim munum munum 

|kunnu9([unnnfi] ^^^^g ^^.^ ^^^^^ 

(kunnu J[unmi] fjurfii rmunu 

t (kunna) (unna l(l)urfa) ™^^* |(manu) 

forestillende måde: 



Ent. 1. kunna unna 
o. s. V. 



kunn 



unn — 



|)urfa muna 

bydemåde: 
mun 



muna (myna, 
møna) 



kunna unna 



navneform: 
J)urfa muna munu 

tillægsform: 
kunn- unn- J)urf- mun- — 

andi andi andi andi 

Fortid: 
fremsættende måde: 
Ent. 1. kunna unna J)urfta munda munda 
o. s.v. (l>yrfta) (mynda, 

mønda) 
forestillende måde: 

Ent. 1. kynna ynna J>yrfta mynda mynda, 
(kunna) mønda 

(munda) 

mundu 

(myndu, 

møndu) 



navneform: 



[kunnu] — 



tillægsform: 

kunnat j^^'^** J)urfb munat 
(unnt 



skal 
skalt 
skal 
skulunx 

8kulu5' 

{skulu 
(skalu)) 

skula 
(skyla> 



skultt^^ 

skul- 
andi 



skylda 
(skulda) 

skylda 



skyldu 



*) skyUr to. „skyldig«. 
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Anm. I forbindelse med 2. persons personlige stedord mister 
2. person fremsæt, nutid af munu og shulu ofte sit t: munattu (da 
må ikke), murUu og mundu\ skalatiu, akaltu^ shddu. — I fortids- 
formerne af munti og «ibi2ti skrives ofte i fory {minda^ sktldao.s.y,). 



c) 



vita 



d) vilja 





>Nutid: 






Nutid: 




frems. 


forest. bydem. 


navnef. 


frems. forest. 


navnef. 


Ent.l.veit* 


vita 


vita 


vil vilja 


vilja 


2. veizt 


vitir vit 




vill,vilt vilir 




3. veit 


viti 


tillægsf. 


vill vili 


tillægsf. 


Flt. l.vitnm 


vitim vitum 


vitandi 


viljnm vilim 


viljandi 


2. vitu5 


vitid vitiS 




vili6 vili9 




3. vitu 


viti 




vilja vili 






Fortid: 


Fortid: 




frems. 


forest. 


frems. forest. 


navnef. 


£nt. 1. vissa 


vissa 


tillægsf. 


vilda vilda 


vildu 


0. s. V. 




vita9r 


0. s. V. 


tillægsf. 












viljat 



Anm. Af vilja hedder i alm. 2den pers. ent. ligesom 3dje 
vtU (af det meget sjældne tn7r), og ordet bojes da regelmæssig 
efter 2den svage klasse (§ 147) nndtagen i fort. tillægsf. 

§ 156. Nogle få udsagnsord danner en svag for- 
tid på -n, men bojes forøvrigt stærkt: 



•navnei. 

gntia (senere 
niia, gnide) 



ent. 



nutid 



flert. 
gn^ gnu(u)m 



fortid fort. tlf. 

flert. 



f • 



sniia (sno) sn^ 8nii(u)m 



ent. 

gnøra gnørum gntiinn 

gnørir gnørud 

gnøri gnøru 

snøra snørum snuinn 



♦) digt. findes tste pers. vetkat ek (jeg véd ikke = veU-^-eU). 
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navnef. nutid fortid fort. tlf. 




flert. ent. flert. 

groa (gro) græ gr6(u)m grøra grørum groinn 

roa (ro) ræ r6(ii)m røra rørum roinn 

så (så)* sæ så(u)m søra sønim såinn 

I fortiden skrives for e også e, ey: snøra^ mera og 
^sneyra. — Ligeledes har sid (slå) i fortid sløra, slera ved siden 
af 5W (§ 121); frjdsa (fryse) og ^'6sa (vælge) fortid ft*era, 
frera, køra ved siden af flrausj haus (§ 124). 



§ 157. Middelarten 

dannes af handlearten ved tilføjelse af afkortede stedord, 
såle^les at -sk (egenlig 8ik), senere -z, -zt, -ZSt (alle tre 
former vistnok ndtalt og i udgaverne i almindelig- 
hed skrevet -8t, der imidlertid ligesom -8 kun træffes 
sjælden i håndskrifterne) fojes tiLnavne- og tillægs- 
f o r m, samt til 2den og 3dje person ental og fler- 
tal; foran dette -8k hortfalder udsagnsordets endelse -r, 
og en tungelyd (t og d) smælter med det følgende 8 sammen 
til z, f. eks. navnef. koma-sk (bane sig vej), råda-sk (beslutte 
fiig til noget), pykk^a-sk (tykkes, synes); nutid 2. og 3. 
pers. ent. frems. måde kømsky ræåsk eller ræzk (for *k&mr'Sky 
*ræår-sk)i pykkisk (for *pyhkir'Sk)\ 2. og 3. pers. flert. 
frems. måde komiik (for *komiå'Sk)y koma-sk ^ rådizk (for 
*rååid-sk\ rååa-sk\ pykkizk (for *pykkid~sk)y pykkja-sk\ 2. og 3. 
pers. ent. forestil, måde komisk (= *komir'Sk og komisk), 
rdåisk (= ^rådir-sk og rådi-sk)\ pykkisk (= *pykkir-sk og 
pykki'Sk)] 2. og 3. pers. flert. forest. måde komizk (for ^kom- 
id'Sk), komi-sky rådizk (for *rådiå-sk), rååi-sk ; pykkizk (for *pykkid' 
sk), pykki-sk\ fortid 2. og 3. pers. ent. frems. måde 
komzk eller kvamzk (for *komt'Sk, kvami-sk), kom-sk eller kvam-sk, 
réézk eller rézk (for *réåt-sk^ § 108, d), réd-sk eller rézk ; pdttisk (== 

*) også nutid sd^ fort. sdda, tlf. sddr (§ 151). Urigtig sammen 
blandes sd undertiden med s6a (ødelægge ; sé § 132, anm. i). 
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*pdiUr-sk og pdiH-dt) ; 2. og 3. pers. flert. firems. måde k&muzk 
eller koånuuk (for *k6muå-^ *kvdmuå^)^ Admtf-jå eller kcémw^kt 
réåuzk (for *re&uå-di)^ réåu-sk-^ p&Uuik^ poUu-tk; 2. og 3. pers. 
ent. forest. måde kæmuk eller koæmisk (= ^tomtr-db, *hmm- 
ir-sk og kæmirsk^ koasmirA)^ réåM (= *riåir'-sk og rédt-ii); 
poUtisk (= *pættir^ og poUU-sk)-^ 2. og 3. pen. flert. fore- 
stil, måde kæmizk eller Jhupimzib (for ^kamid-sky *koændd-9k)^ 
komi-'ik eller iiunm-jå, réiftzik (for *réåid'ék\ rédirMk\ pælUzkj 
paiUi'Sk', tillægsf.Jfcofmzft (for *iboim^sifc), rajisl; (for*nidtl-jJk). 
^ Første person ental dannes i nntid Ted at foje 
-mk (for Mik) til stammen, som den viser sig i navnef., og 
i fortid ved at foje -Bk til stammen, som den viser sig 
i flert.; foran -Mk går i frems. måde -■-, der omlyder et 
foregående a, i forestillende måde ligeledes -■-, sjælden -1-, 
f. eks. nntid frems. måde konwtrnkj rdåumk (men handleart 
kenij ræéf)^ pyklgumk^ forestil, måde komumk^ rååumk {kom- 
imk, rååimk\ pykk/umk (pykkimk)\ fortid frems. måde hém- 
umk eller kvåmumk^ rédumk^ pdttvmky forest. måde kegmumk 
eller koæmumk {keBmimk^koæmimk), réåwnk {rédimk)^ pæltumk {^poUt- 
imk). Istedenfor -mk findes imidlertid senere -tox (-BUt, 
-mxsty i udgaverne i alm. skrevet -mst), og længer ned i 
tiden trænger formerne på -x (-zt, -XSt) fra (2. og) 3. person 
også ind i første, så at vi finder ældst ek pykl^mk^ påUumk^ 
senere ek pykl^umz^ påtlumz (pykl^umz{s)ty p6Uumz{£)t) og 
endelig ek pykkiz (-zl, -ztt)^ påttiz {-zl^ -zst)*. Første 
person flertal dannes ved at foje -sk eller -k til handle- 
arten (i sidste tilfælde bliver den altså lig Iste person 
ental)**; senere er -z (-Zt, -zst, i udgaverne i alm. -st), 
f. eks. nutid frems. måde rådurmh eller rååumk^ pyklgumsk eller 
pykkjwrnk^ forest. måde råd%m{s)k^ pykkim{s)k\ fortid frems. 
måde réåum{s)h^ p6Uum(s)k, forest. måde réåim{5)k^ p(Btiim{s)k^ 



*) meget sjælden findes formerne for 2. og 3. person så tidlig 
Indtrængt i 1ste person, at endelsen -sk endnu er bevaret 
(i, eks. ek hersk for det ældre berjumk eller det yngre herst), 
**) undertiden findes også i Iste person ental -msk for -mk (f . eks* 
ek komumsk = 
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§ 158. For oversigtens skyld tilfojes her bojnings- 
mønstre i middelarten af udsagnsordene råda (§ 127), herja 
(§ 145) og kalla (§ 151 — 52). De nyere former sættes i 
parenthes, og istedenfor -zt^ -zst skrives 'Sl\ kun af rååa 
opføres alle former efter tidsfølgen, af berja og kalla der« 
imod kun de ældste og yngste, da mellemformerne er da 
samme som af råda. 

Nutid: 

frems ættende m&de: 
Crédumk; ridumz; Jberjumk o. s. v. (koIUimk o. s. v» 
•^"**^*|råaumst(nytrædsO ((berst) [(kallast) 



2. Irædsk*: rædz* ), , « v K ,, , ,, „ ,^ 

3 åCræast") fbersk (berst) >kallask (kailast) 

(rédumsk, rådamk; (berjumsk, -mk |kollam8k, -mk 

jrådumz (rédumst) ^(berjumst) ^(koUumst) 

2.rådi£k; rådlz (rådizt) berizk (berizt) kallizk (kallist) 

5.rå,da8k;rådaz(råda&t) berjask (berjast) kaliask (kallast) 

forestillende m&de: 

(rådamk,sj.rådimk; ( ( 

rådamz, sj.rådimz; jberjumk, sj. ber- Ikollumk, sj. kall- 

rådum8t,sj.rådimst Umk (berist) jimk (kallist) 

(nyt rådist) I I 

2.)rådi8k* rådiz ) ) 

3 åfråflist) [berisk (berist) >kalli8k (kallist) 

1 Jr^dimsk, rådimk; (berimsk, berimk (kallimsk, kallimk 

^"•^•|rédimz (rådimst) |(berimst) |(kallimst) 

2.rådizk; rådiz (rådizt) berizk (berizt) kallizk (kallizt) 

S.rådisk ; rådiz (rådist) berisk (berist) kallisk (kallist) 

bydemåde: 

£nt.2.rådsk; rådz (rådst) bersk (berst) kailask (kallast) 

^ > == frems. måde S = frems. måde ( = frems. måde 

navneform: 

rådask ; rådaz (rådast) berjask (berjast) kailask (kallast) 

tillægsform:** 

[rådandisk; -z(.st)] [berjandisk(-st)] [kallandisk (-st)] 

*) d kan også falde bort foran z og 8, som da går over til z: ræzh^ 
rcBz^ fortid réåzk^ rédsk^ rédz^ eller r^«Jb, ré«; ligeså af kveda nutid 
kvedsk^ kvezk^ fortid kmdzk^ kvadsk^ kvazk o. s. v. 
**) denne form brages meget sjælden. 
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Fortid: 
fremsættende måde: 

tréflumk; rédumz; Jbordumk o. s. v. 
rédumst (nyt rédst) ((bardist) 
2. rédzk; réilz (rédzt) ) ^. , , ^^ 
5. rédsk; rédz (rédst) f *^*^^^ ("^*> 
(réfiumsk, rédumk; jbordumsk, -mk 
*^"'^-|rédQmz (rédumst) |(bordamst) 
jréauzk; ré^uz korauzk (-zt) 

S.jrédiisk; réduz Koxd^^y, (.gt) 

^(rédQBt) ) ^ 

forestillende måde: 
/rédumk, 8j.rédimk;r^^^^^^^^ sj. 
Irédumz, sj. rédimz; l^^^^^-^j^ 
• -^rédamst, 8J.redimst^(j^^j.5.g^j 
l(nyt rédist) \ 

j'jrédisk; rédiz (rédist) jberdisk (-st) 



ikolludumko.s. V. 
(kalladist) 

jkalladisk (-st) 

ikolludumsk, -mk 
(koUadumst) 

kolludazk (-zt) 



koUudusk (-st) 



Irédimsk, rédimk; Jberdimsk, 



-mk 



1 



(kolludttmk, sj. 
kalladimk 
(kalladist) 

>kaUadisk (-st) 

{kalladimsk, -mk 
(kalladimst) ' 
kalladizk (-zt) 
kalladisk (-st) 



kallazk (-zt) 



édimz (rédimst) ((berdimst) 
2.rédizk; rédiz (rédizt) berdizk (-zt) 
S.rédisk; rédiz (rédist) berdisk (-st) 

tillægsform: 

rådizk; rådiz (radizt) (^a^f^ ("»O 
' ^ jbarzk (-zt) 

Anm. Foruden de her omtalte tilbagevirkende former 
på -mk {-umk) i 1ste pers. ent. (og flert.) findes i den ældre 
Edda og andre gamle digte ikke sjælden -mk (undertiden -m 
alene) fojet til 5dje pers. ent. og flert. , der således bliver 
grundordet i sætningen, medens den 1ste person er genstands- 
eller hensyns-betegnelse, så at -mk (-m) i disse tilfælde både kan 
stå for mik og for mér. I det ydre falder disse former 
alle sammen med 1ste pers. ent. i middelarten, skont 
deres betydning og oprindelse er helt forskellig derfra. Man 
finder derfor ikke blot udtryk som infir ok tmcUr stédumk jdtna vegir 
(over og under mig stod jætters veje, klipper), leid erumkJjGll 
(lede er mig fjældene), hvor altså stodumk^ erumk er lig stddu-mk^ 
erU'tnk med betydning stdåu mér^ em mér (medens f. eks. stååumk 
som tilbagevirkende form vilde have betydningen ^eg (vi) mod- 
stod"); men -n- beholdes også, hvor grundordet er 5dje person 
ent., f. eks. vån erum rému (håb er der for mig om kamp), sH 
erumk likn (det er mig en trøst), hvor erum^ erumk ^ der begge 



126 



forekommer temmelig hyppig, står for er mér, I overensstemmelse 
med disse former og med Iste person af middelarten fik man 
endogså udtryk som sWndurnk til hjarta hj&rr (sværdet står mig til 
fjærte), hvor stGndunik er = stendr mér] hvat er Pat manna ^ er i 
minum sal verpumk orH dl (hvad er det fpr en mand, som i min 
sal kaster ord på mig?) =? verpr orHi d mik. 



§ 159. De omskreyne former. 

De manglende tider i udsagnsordene og hele lide- 
arten dannes ved omskrivning med hjælpeordene på følg- 
ende måde: 

For nutid og for fortid dannes af fortids tillægsf. 
med nutid og fortid af hafa (ved enkelte udsagnsord vera), 
I almindelighed sættes tillægsf. i ik. ; men ofte (navnlig i 
det ældre sprog) forbindes hafa med genstandformen, og 
tillægsformen sættes da i samme forholdsform {ffandinn 
hafdi hann blindaåan, fjenden havde blindet ham, ek heft 
p7/ddan draum pinn^ jeg har tydet din drom). 

Fremtid og eftertid dannes af nutids, forfrem- 
tid og foreftertid af fornutids navneform med nutid 
og fortid af munu (§ 155, b).* 

Fornutid: 

frefns, måde: ek beå kallat 
forest, måde: ek hafa kallnt 
navnef,: bafa kallat 
(lillægsf,: hafandi kallat) 

Forfortid: 

firems, måde: ek hafda kallat 
forest, måde: ek bef5a kallat 



*) Derimod bruges akulu om en bestemt forpligtelse, men nærmer 
sig undertiden til betegnelse for fremtiden, hvilket ikke 
er tilfældet med vilja^ der aldrig bruges for at omskrive 
fremtiden. 



127 

Fremtid: 

frems. måde: ek mun (man) kalla 
foresi, måde: ek muna (myna) kalla 
navnef. : munu kalla 

Eftertid: 

frems, måde: ek munda (mynda) kalla 
foresL måde: ek mynda (munda) kalla 
navnef.: mundu (myndu) kalla 

Forfremtid: 

frems. måde: ek mun (man) hafa kallat 
foresL måde: ek muna (myna) hafa kallat 
navnef.: munu hafa kallat 

Foreftertid: 

frems, måde: ek munda (mynda) hafa kallat 
forest, måde: ek mynda (munda) hafa kallat 
navnef. : mundu (myndu) hafa kallat 

Anm. I fbrfremtid og foreftertid adelad 68 undertiden hjælpe- 
ordet hafa og meget ofte vera^ hvor det skulde bruges. 

Middelarten 
omskriyes på samme måde: 

fornutid: ek hefi kallazk o. s. v. 
forfortid: ek hafda kallazk o. s. v. 
f r e m t i d : ek mun (man) kaliask o. s. v. 
eftertid: ek munda (mynda) kaliask o. s. v. 



§ 160. Lidearten 

omskrives ved hjælp af vera med fortids tillægsform. Senere 
bruges undertiden veréa på samme måde (meget sjælden i 
det ældre sprog). Ikke sjælden har middelarten lidende 
betydning. 
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Nutid: 

frems. måde: ek em kalla5r 
forest, måde: ek sé kallaer 
navnef, : veira kallaQr 

Fortid: 

frems. måde: ek var kalla5r 
foresL måde: ek væra kallaSr 

Fornutid: 

frems, måde: ek hefi verit kallaSr 
foresU måde: ek hafa verit kallaer 
navnef. : hafa verit kallaSr 

Forfortid: 

frems. måde: ek hafda verit kallaSr 
foresl. måde: ek hefSa verit kallaSr 

Anm. 1. Oftest bruges dog formerne for nutid og fortid også 
i betydning af fornutid og fbrfortid. 

Fremtid: 

frems, måde: ek mun (man) [vera] kallaSr 
forest. måde: ek muna (myna) [vera] kallaSr 
navnef.: munu [vera] kallaSr 

Eftertid: 

frems. måde: ek munda (mynda) [vera] kalladr 
foresU måde: ek mynda (munda) [vera] kalladr 
navnef. : mundu (myndu) [vera] kalladr 

Forfremtid: 

frems. måde: ek mun (man) hafa verit kalladr 
forest. måde: ek muna (myna) "hafa verit kalladr 
navnef.: munu hafa verit kalladr 

Foreftertid: 

frems. måde: ek munda (mynda) hafa verit kalladr 
forest. måde: ek mynda (munda) hafa verit kalladr 
navnef : mundu (myndu) hafa verit kalladr 
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Anm. 2. I almindeliglied bruges dog formerne for fremtid 
og eftertid også for at betegne forfremtid og fbreftertid. — Som 
oftest udelades i fremtid og eftertid hjælpeordet vera: eh mun 
kalkUir o. S. v. 

Anm. 3 (til § 159 — 60). Ordstillingen i de omskrevne former 
er langt friere end på dansk. 

Anm. 4 (til §159 — 60). Foruden de i disse §§ omtalte 
hjælpeord, der bruges til at danne de sammensatte tider og lide- 
arten, forbindes navnlig i digtersproget mange andre udsagnsord 
med navnef. eller tillægsf. for at omskrive nutid og fortid, f. eks. 
gøra (gørdit hån hjitfra^ hun klagede ikke), råJba (hén réd vakna^ hun 
vågnede = vaknaåi)^ Idta (harm hardan Ut Munding veginn^ han fæld- 
ede den hårde H.) og mange andre. 



Biordene. 

§ 161. Biordene danner sammenligningsgrader lige- 
som tillægsordene (§ 86 If.) enten ved -r (hojere grad) 
og -st (hojeste grad) med i-omlyd, eller ved -ar (hojere 
grad) og -ast (hojeste grad). Ofte bruges tillægsordenes 
intetkon som hiorå (langty langt, skamt^ kort, Htt^ ofte o. s. v.). 

a) -r og -st: 



første grad: 


hojere grad: 


hojeste grad: 


lengi (længe) 


lengr 


lengst 


langt (ik., langt) 


lengra (ik.) 


skamt (ik., kort) 


skemr 


skemst 


fjarri (fjærnt) 


firr 


first 


nær, nærri (nær) 


nær(r) 


næst 


gørva, gerva (noje) 
(gørla, gerla) 


jgørr, gerr 


Jgørst, gerst 


b) -ar og -ast: 




. 


aptr (tilbage) 


aptar 


aptast 


opt (ofte) 


optar 


optast 


sjaldan (sjælden) 


sjaldnar (sjaldar) 


sjaldnast 


titt (ik., tit) 


tiSara (ik.) 


tidast 


vi5a (vidt) 


vi8ar 


vi8ast 
9 
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norQr (mod nord) 

su5r (mod syd) 

austr (mod øst) 

vestr (mod vest) 

lit, liti (ud, ude) 

inn, inni (ind, inde) 

upp, uppi, ofan (op, 
oppe, oven) 

nidr, nidri, nedan (ned, 

nede, neden) 



nor5ar 


nordast 


Bunnar 


sunna(r)st 


austar 


austast 


vestar 


vestast 


utar 


uta(r)st 


inn ar 


inna(r)st 


ofar 


ofa(r)Bt 



nedar 



neda(r)Bt 



Anm. Nogle ord kan danne sammenligningsgrademe p& 
begge måder (sml. § 87): * 



M (silde) J ^.j^^ (3^^^^^j 



{fremst 
frama(r)8t 
si'zt (mindst) 
ida(r)st (senest) 



Csf 
jsi' 



§ 162. Nogle biord danner hojere og hojeste grad 
af andre stammer end de, der bruges i første grad (sml. 
§ 89): 



vel, „val (vel) 
iUa (ilde) 
Htt (lidt; ik.) 
mjok (meget) 

gjarna (gærne) 



betr 

verr 

minnr (mi3r) 

meir(r) 



bezt (bazt) 
verst 
minnst 
mest 



((g]amar,gjarnara) ^^^^^ 
) heldr 



fyrst (først) 



— fyrr (for) 

— hindar (senere) — 

Anm. 1 (til §161— 62). I hojere grad skrives ofte både 
-arr og -ar {optarr og opUw o. S. v.) ; ligeledes både noerr og ruxr 
o. s. V. — Ved siden af de egenlige biordsformer i hojere og 
hojeste grad bruges også ofte tillægsordenes ik. som biord, 
f. eks. hojere grad vfdar (biord) og vidara (ik.), hojeste grad 
ilUast (bio.) og yzt (ik.) o. s. v. 

Anm. 2 (til § 161 —62). I enkelte biord findes undertiden 
meir(r) fojet til hojere grad, f. eks. firrmeir{r) =. Jirr^ Jyrrmeir{r) 
= fyrV') irmarmeirir) = innar^ ncBr{r)meir(r) = ncBr{r)^ ofarmeir(r) = 
ofar o. fl. — Ligesom der ved siden ^i fyrr findes ^ym, forekom- 
mer også undertiden f. eks. optarri = optar. 
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Tillæg til bojningslæren. 

Forholdsordene. 

§ 163. Forholdsordene og forbindelser, der bruges 
som forholdsord, styrer følgende forholdsformer : 

a) genstandsformen: 

1. um {umb^ of)^ om, over, med sine sammensætninger 
(tim fram^ forbi, fremfor, foruden; umhverfis, omkring; rit 
um, ud over, o. s. v.). 2. fyrir i forbindelse med (steds-) 
biord på -an (fyrir nordan, sunnan, austan, vestan^ norden-, 
sønden-, østen-, vestenfor; fyrir o fan, neåan^ oven-, neden'-* 
for; fyrir iWon, innan^ uden-, indenfor; fyrir framan^ foran; 
fyrir handan^ hinsides, o, s. v.)* 3. i gegnum eller gegnumy 
igennem. 

Anm. um (umft, of) styrer dog også i det ældre sprog hf. — 
sizt^ siden, bruges meget sjælden som forholdso. med gf. 

b) hensynsf ormen: 

1. af, af, fra. 2. fird, fra. 3. fydy hos, ved. 4. år (tir, 
j?r), ud af. 5. undan^ bort fra. 6. dsami, tilligemed. 7. 
gagnvart {-vert) , lige over for. 8. i gegn eller øegn , gegnt^ 
imod. 9. måt eller mdti, alene og i forbindelse med d og i, 
inlod. 10. d (lyhmdr eller d (i) hdnd, imod. U. iU handa 
(nyere blot handa), for, til bedste for. 12. ndmunda eller 
i fiåmunda, i nærheden af, samt biordene 13. nær, nærri 
(nær) og 14. ffarri (§æmt). 

c) ej ef orm en: 

1. iU, til. 2. dn (<^), uden. 3. innan, indenfor. 4. litan, 
udenfor. 5. millum (midlum), miUim, miUi (midlt), meåal, miåil, 
alene og i forbindelse med d og i, imellem. 5. i stady 
istedenfor. 7. ai auk eller avk, foruden. 8. sakar, sakir, 
sdkum, med og uden fyrir (fyri, fyr), formedelst. 9. vegna, 
formedelst, samt 10. forbindelser med megin, megum (Oårum 
megin, megumy på den anden side, bdåum megin, megum, på 
begge sider o. s. v.). 

9* 
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Anm. dn {6n) styrer dog også i det ældre sprog gf. og hf. 
(nu kan ef.) ; ligeledes kan innan og f^an i det gamle sprog også 
forbindes med gf. 

d) genstandsformen og hensynsformen: 

1. a, på. 2. i, i, til. 3. fyrir (Jyri^ fyr; firir, firi^ fir^ 
også furir, furiy fur), for, for. 4. undir (und), under. 5. yfir 
{(fir), over. Disse styrer hf., når der betegnes et ophold 
på et sted, gf., når forestillingen om en bevægelse ligger 
til grund. 6. eptir (ept), efter, med gf. om tiden, ellers 
med hf. 7. o/, med gf. „efber^ om tiden, med hf. „til, ad, 
efter". 8. med (meår), med, med gf., hvor der betegnes 
én ufrivillig ledsagelse, ellers med hf. 9. vid {vidr), ved, 
imod, med hf. ved forestilling „imod, imøde", ellers tned gf. 

Anm. Med hensyn til disse forholdsord og deres mang- 
foldige betydninger efter de forskellige forbindelser, hvori de 
indtræder, henvises iøvrigt til ordbogen. 



133 



Danske kunstord og forkortelser. 



selvlyd, vokal. 
medlyd, konsonant, 
tvelya, diftong. 
tonetegn, ahsent. 
navneord, no., substantiv, 
tillægsord, to., adjektiv, 
første grad, positiv. 
hdjere grad, komparativ, 
hojeste grad, superlativ, 
stedord, pronomen. 
kendeord, artikel, 
udsagnsord, verbum, 
handle art, aktiv, 
middelart, reflexiv, 
lideart, passiv, 
bi ord, ctdverbium, 
forholdsord, præposition, 
bindeord, konjunktion, 

ental, ent., singularis, 

total, tot., dualis. 

flertal, flert., flt., fl., pluraUs, . 

hankon, hank., hak., masculinum, 
hunkon, hunk., huk., femininum, 
intetkon, intk., ik., neutrum, 

nævneform, nf., nominativ, 
genstandsform, gf., akkuscOiv, 
hensynsform, hf., dativ, 
ejeform, ef^ genitiv, 

nutid, nut., præsens, 
fortid, fort., imperfectum. 



fomutid, perfectum, 
f<)rfortid, plusqvamperfectum, 
fremtid, futurum, 
eftertid, konditionalis, 
førfremtid, futurum exactum, 
f5reftertid, konditionalis exact, 

fremsættende måde, frems., in- 
dikativ. 
forestillende måde, forest., hm- 

junktiv. 
bydemåde, bydem., imperativ, 
navneform, navnef., injmitiv, 
tillægsform, tillægsf., tlf., parti- 
cipium. 



alm. = almindelighed, 
da., d. = dansk, 
digt. = digterisk, 
got. = gotisk, 
lat. =^ kUin. 
lign. = lignende, 
m. = måde, 
nyisl. = nyislandsk, 
oldnord. =. oldnordisk, 
pers. = person, 
SJ. = sjælden, 
slutn. = slutning, 
sml. = sammenlign, 
udt. = udtalt. 
undert. = undertiden. 



Ved en foransat stjærne betegnes ikke forekommende 
former, hvoraf de virkelig eksisterende former er opståede. 



Rettelser og tillæg. 



s. 11, 1. 18 og 19 héraA O. S. V. læs herad o. S. V. 

- 16, - 12 f. n. § 13 læs § 17 

- 18, - 8 f. o. foran læs efter 

- 18, - 14 — tilfojes: Meget sjælden findes det udeladt efter 

2, f. eks. hyl^ skil (ban skjuler, skiller, af hyifa^ 
skilja)', ligeledes skrives undertiden vU (han 
vil, af vilja), for (w7r,) vill (§ 155, d). 

- 22, -. 3 f. n. tilf6jes efter Osh: ogHleiSr (det danske konge- 

sæde Ledre, Lejre), ef. Hleidrar^ hf. Eleidru, ' 

- 23, - 3 — nog/r læs næjfr 

- 25, - 5 f . o. er parenthestegnet udfaldet efter o. s. v. 

- 29, - 1 — Ordet €6rvar kunde ligesom Hvar i anm. 2 ogsk 

henføres til en svag entalsform s6rvi, 
' 41, - 17 f. n. skal stå punktum istedenfor komma efter st&ngu^ 

- 68, - 2 f. o. bestemt læs ubestemt 

- 62, - 5 — hinzstr læs hinztr 

- 67, - 18 f. n. henvisende læs påpegende 

- 75,-11 — grundtaltene læs grundtallene 
88, - 4 — sima læs svima 

- 95, - 15 f. o. stanse læs ophøre 

- 106, • 5 f. n. jeigda læs leigda 

- 122, - 4 — kvanU'sk læs *kvamt-ak 
' 124, - 16 f. o. kallist læs kallizt 
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